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Jlwer arryasmsaunn paGoucii nporpavsin

PaGouas nporpavva nepecmotpena, obeykiena i ogobpena s peanusai s 2020 - 2021
yueOHOM roay nasaceaanmn adeapsi HHOCTPAHNBIX A36IKOB 10 TEXHUYECKHM HATIPABACHHAM

[Tporokonor 1 09 2020 r. No 1
3as. kaenpoit ’%ZE/ H.H. 3epkuna

PaGouas nporpamma nepecmotpena, obeykziena u og06pena i peansatmn B 2021 - 2022
yueOHoM rozy na saceannm kadeapul MHOCTPAHHBIX A36IKOB 110 TEXHHUCCKHM HATPABICHHAM

[Tporokon ot 200 r. Ne
3as. kadeapoit H.H. 3epkuna

PaGouas nporpamma nepecmotpena, obeyikiena i oxoGpena s peannsawmn B 2022 - 2023
)"lCﬁHOM oAy Ha saceaannu Kad)enpm l’lllOCTpﬂllllle A3LIKOB 110 TCXHHYECCKHM HANnpasjIcHHAam

[Tporokon ot 20 1. Ne
3as. kaenpoit H.H. 3epxina

PaGovas nporpamma nepeemotpena, obeyiena n o106pena i peannsaiin 8 2023 - 2024
yucOHOM roy na saceannn kadeapbt HHOCTPANIBIX A3LIKOB 110 TEXHHYCCKHM HANPABJICHUAM

[Tporokonor 201 N
3as, kaenpoii ~ H.H.3epxuna



1 Iles1u ocBOCHUS TN CHMILTHHBI (MOYJI51)

Lenssmu ocBOeHUA AUCUUILIHBI «IHOCTpaHHBIN S3BIK» SBJISIIOTCS:

- TOBBIIIEHUE YPOBHS HMHOSA3BIYHOW KOMIIETEHIIMH, JOCTUTHYTOTO Ha MpeAbIAYIIeH
CTYIIEHU 00pa30BaHus;

- (hopMUpOBaHKE AOCTATOYHOTO YPOBHS MHOS3BIYHON KOMMYHHKATUBHOM KOMIETEHIIMH
JUIS TIOTY4eHUsl 1 oOOMeHa HH(pOpMaueil B yCTHON M MUCbMEHHOU opMax B IpodecCHOHATBHON
JESTEIbHOCTH.

2 MecTo THCHHUIIMHBI (MOYJISAA) B CTPYKTYpPe 00pa30BaTe/IbHOI MporpaMMal

JucuuruimHa MHOCTpaHHBIA $3bIK BXOJUT B BapUaTUBHYIO 4YacTh Y4eOHOTrO IUIaHA
00pa3oBaTeNbHON IPOrPaMMBbI.

Jns  wW3ydeHUs  JUCHUIUIMHBL ~ HEOOXOAMMBI  3HaHUS  (YMEHHs,  BIIAQJCHUA),
c(hOpMHUPOBAHHBIE B PE3Y/IbTATE U3YUCHHSI AUCLUILIUH/ IPAKTUK:

JqucuummHa « VIHOCTpaHHBIM  S3BIK  » OTHOCUTCS K BapuaTMBHOM  4YacTH
obpasoBarensHoi mporpammel ( 51.B.01) .

JUia  u3ydeHus JAMCUMIUIMHBL HEOOXOAMMBI 3HAHMUS, YMEHMs U  BJaJIeHus,
c(OpMHUPOBAHHBIE B PE3Y/IbTATE U3YUEHHS AUCLUILINH:

) « IHOCTpaHHBIi A3bIK» IO IpOrpaMMme OakagaBpHara;

[ « MHOCTpaHHBIH SI3bIK B IPOGECCHOHATIBHOM JEeSITEIbHOCTIY;

[} IMCIMIIIIMH 1O MPOQUITIO TOATOTOBKY 00YYaIOIIHXCS.

TpeGoBanust K «BXOIHBIM» 3HAHMSM, YMEHHMAM M HaBbIKaM O00ydYarolerocs,
IpPUOOpPETEHHBIE B PE3yJbTAaTe€ OCBOCHUS NPEAIIECTBYIOIIMX S3bIKOBBIX JUCIMIUIMH 10
OCHOBHBIM BHJJaM HHOSI3bIYHOM PEUEBOU ACSATEIbHOCTH:

(] peuenTuBHBIC ( UTCHHE, AyAUPOBAHUE).

IToHnMaHKEe OCHOBHOTO COJAEp)KaHUS TEKCTa WM 3alpaliuBaeMoil MHpOpMaLuu Mo
CIEIHAIbHOCTH;

[l npoiyKTUBHBIE (TOBOPEHUE, ITUCHMO).

CocraBnenue u mnepeBoja cooOuieHus (MHQOpMalMKM) TEXHUYECKOro XapakTepa B
npodeccuoHaIbHON KOMMYHHUKAIIMH .

3 Komnerenuun odyuarouierocs, popMupyemMbie B pe3yibTaTe 0CBOEHUS

AUCHHUILUINHBI (MOAYJI5) ¥ IJIAHUPYEMBbIe Pe3y1bTAThI 00y4YeHH s

B pesynbTare ocBOoeHUS AMCUUIUIMHBI (MOIyssl) «MHOCTpaHHBIN S3bIK» 00ydaromuiics
JIOJKEH 0071a/1aTh CIICAYIOUIMMU KOMIIETEHIUSAMU:

CTpyKTypHBII [Lnanupyembie
AJIEMEHT pe3ynbTaThl 00yUeHUs
KOMIIETECHIIUU

OK-1  cmocoOGHOCTHIO COBEPIIEHCTBOBATE M Pa3BUBATh CBOI MHTEIIEKTYaIbHBIA U
OOLIEKYIbTYpPHBIN YPOBEHB

3HaTh - OCHOBHBIE HOPMBI U
MpaBuiia peYeBOro
ATUKETA;

YmMmern - YUTaTh U
WHTEPHPETUPOBATH

TEKCThI C UTHOCTPAHHOTO
sI3bIKa HA PYCCKUU SI3BIK;




Bnaners - 0a30BBIMH HAaBBIKAMHU PEUEBOTO MOBEJCHUS B chepe AETOBOrO U
po¢eCCUOHAIIBHOTO OOIICHHS;

- IPaKTHYECKMMH HaBBIKAMU HCII0JIb30BaHMs opdorpaduueckoi,
Op(POITUYECKOMH, JIEKCUKO-TPAMMATHUECKON U CTUIIMCTHYECKON HOPM
PYCCKOTO U M3y4aeMOTo S3bIKOB.

OIIK-1  crocoOGHOCTBIO MPEACTABIATh a/IEKBATHYIO COBPEMEHHOMY YPOBHIO 3HAHUM HAay4HYIO
KapTUHY MUpPa Ha OCHOBE 3HAHUS OCHOBHBIX ITOJIOKEHUI, 3aKOHOB U METOJIOB €CTECTBEHHBIX
HAayK U MaTCMAaTHUKU

3HaTh - 0a30BbIC ICKCUYECCKUE CIUHUIIBI 10 H3yYEHHBIM TEMaM Ha HHOCTPAHHOM
SI3BIKE;

- 0a30BbIC IPAMMATUYCCKUE KOHCTPYKIINH, XapaKTePHBIC ISl yCTHOU U
MUCHbMEHHOM peuu.

YMerb - YUTATh U U3BJIEKATh MH(OPMALIMIO U3 aJaNTHPOBAHHBIX HMHOS3BIYHBIX
TEKCTOB;

- IenaTh KpaTkue cooOIienus (Mpe3eHTalnn) Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;
- oopMIIATE MH(DOPMAIIHIO B BUIC MMCHMEHHOTO TEKCTA.

Bianers - HaBbIKAMHU YCTHOM U NNCbMEHHOW pe4M Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;
-OCHOBHBIMU BUJIaMH UTEHUS (M3ydarolliee, IOMCKOBOE U IPOCMOTPOBOE).

ITK-6 rOTOBHOCTBIO K COCTaBJIEHUIO aHAJTUTUYECKUX 0030pOB U HAYYHO-TEXHUYECKHX OTYETOB
10 pe3yJibTaTaM BBIIIOJIHEHHOHN pa0oThl, B TOATOTOBKE MyOIMKaLUM 10 pe3ybTaTaM
UCCIIeIOBaHUM U pa3paboToK

3HaTh - IEKCUUYECKUI (TEepMUHOIOIMUYECKUIT) MUHUMYM HHOCTPAHHOTO S3bIKA B
npodeccuonanbHoOM chepe;

- (hopMBI rpaMMaTUYECKUX KOHCTPYKIHUH , HEOOXOIUMBIX IS
KOMMYHHKAIUU B YCTHOW U MIUCbMEHHOM (hopMax B MpodeccroHalIbHON
JESATEIBHOCTH.

YMeTb - aHAJIM3UPOBATh M MHTEPIPETHUPOBATH HHPOPMALINIO, U3BJICUCHHYIO U3
TEKCTOBBIX UCTOYHHMKOB Ha MHOCTPAHHOM $3BIKC IO CIICIUAJIBHOCTH;

- BBIOMpATh aJIeKBaTHBIE SI3BIKOBBIE CPEJCTBA IIEPEBOIA
npodeccnoHaNbHOM TUTEpaTyphl HA PYCCKUN S3bIK

Bunaners - HABBIKAMU ITMCBMEHHOW M YCTHOM P€4YM HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE JUIS
KOMMYHHKAIMK B TIpodeccuoHanbHol chepe;

- crioco0amMu co3JaHusl COOOIIEHMSI, IEMOHCTPUPYS BIIaJICHHE MOAEIIMU
OpraHu3aly NpoQeccuoHaIbHOI0 TEKCTa B YCTHOM M MMCbMEHHON
dhopmax.




4. CTpyKTypa, 00bEéM U coep:KkaHue TUCHUIIMHBI (MOAYJISA)
OO0mmast Tpy10eMKOCTh JUCIHMIUIMHBI COCTaBISAET 6 3aueTHBIX equHuI] 216 akaa. 4acoB, B TOM

HHUCJIC:

— KOHTaKTHas pabora — 52,2 akaJ. 4acoB:
— ayauTOpHAas — 52 aKaJl. 4acos;

— BHeayautopHas — 0,2 akaj. 4acoB

— camocTosTeapHas padota — 163,8 aka. yacos;

dopma arTecTalrH - 3a4€ET, 3a4ET C OLIEHKOU

AynuropHas = s
o | xonrakTHAs pabora E = ®dopma TeKyIero
=
5 B aKaJl. yacax g Bun KOHTPOJIS
Pasnen/ Tema 3 (B axan ) E B y P Kon
g S © | caMOCTOSITENBHOM |  ycIeBaeMOCTH H
JACIATUTAHBL 5 [ ., | KoMnereHH
Q & paboTsl MPOMEXYTOYHOH
© na6. | mpakr. | € 8
Jlex. - | PAKT. | = o aTTeCTaLHH
3aH. 3aH. | QU &
1. OcoOeHHOCTH TPUMEHEHHS
WHOCTPAHHOTO SI3BIKA B
npodecCHOHATLHON
KOMMYHHKAIIUH.
Brinmonnenue
ITposepka
11 ITepeBon u repeBoa
. BBITIOJTHEHHUS
HHTEpIIpeTanusi TeKCTa IO MpeUI0KEHUH, OK-1, OIIK-1,
6/21 20 MMUCBMEHHBIX paboT
CIIEeIIaIbHOCTH. Buner TEKCTOB U M TIK-6
10 TeMe; YCTHBIH
TEXHUYECKOTO MepeBoIa. MTUCBMEHHBIX
. OIpOoC TI0 TEeME.
3aJaHuil IO TeMe.
Brinmonnenue
1 nepesoja
MpeI0KEHUN
P ’ ITposepka
1.2 CnoBapu u pabora co MTUCHMEHHBIX
. BBITIOJTHEHHUS
CJOBapsIMU. OJIEKTPOHHBIE 33/IaHui 110 TEMe. OK-1, OIIK-1,
6/21 15 MUCBMEHHBIX PaboT
cnoBapu. UHTepHer — TTouck N TIK-6
10 TeMe; YCTHBIH
HCTOYHUKH. UHPOPMAIUH 1O
OIpOoC TIO TEeME.
TeMe B
AJIEKTPOHHBIX
0a3ax [JaHHBIX.
Wroro no pazneny 12/41 | 35

2. Jlekcumyeckue OCOOCHHOCTH
WHOCTPAHHOTO sI3bIKA B
npodeccuoHaIBHON

KOMMYHUKaIIUH.




BremonaeHnne

nepeBosia
TIPEATIOKEHUH,
MIMCBMEHHBIX
. ITposepka
21 TepMUHONIOTHS 3aJJaHui TI0 TeMe.
BBITIOTHEHNS
OcobeHHOCTH  TIepeBoJia Towuck
MTUCBMEHHBIX paboT
TEPMHUHOB. UH(POPMAIIH 110 . |OK-1, OIIK-1,
. 621 | 20 10 TEME; YCTHBIN
Tepmunonornyeckuit TeMe B OIDoC TK-6
CJIOBaph IO HAIpPaBJICHUIO 3JIEKTPOHHBIX p .
TEPMHHOJIOTHYECKOM
MOATOTOBKH. 0azax IaHHBIX.
JIEKCHUKH.
Cocrasienue
TEPMHHOJIOTHYECK
1 oro cioBapst
(Tezaypyca).
[IpoBepka
2.2 WHost3praHbIC Cocrasienue POBEp
BBITIOTHEHNUS
COKpaIIIeHHS, peanuw, TEPMHHOJIOTHYECK
MUCBMEHHBIX PaboT
KJIHIIIE, MHOTI'O3HAYHbIE Oro CJOBapsl. . |OK-1, OIIK-1,
6211 | 15 0 TeM€; YCTHBIN
CJIOBa, CIIy)XEOHBIC CJIOBa BeInonHenue olPoC TIK-6
" ux pycckue MTUCBMEHHBIX P .
N TEPMHUHOJIOTUYECKON
9KBUBAJCHTEI. 3a1aHuH.
JIEKCHUKH .
[IpoBepka
Brinonnenue
BBITOJHEHHS OK-1, OIIK-1,
2.3 TloAroToBKa K 3a4eTy 4 99 MMAUCHMEHHBIX
N MUCBMEHHBIX PaboT TIK-6
3a/laHuN
0 TEME
HWroro no pazaeny 16/411 | 44,9
HWroro 3a cemectp 28/81 | 79,9 3au€T
3. I'pammaruueckue
KOHCTPYKIIHH, XapaKTepHbIe
JUIi Hay4yHO — TEXHUYECKOU
nH(OpMAIMM Ha WHOCTPAHHOM
SI3BIKE.
Brinonsenue
3.1 I'pammarnueckue
NMACBMEHHBIX [Iposepka
KOHCTPYKIIHH, N
3aganuid. [Tonck BBITIOJTHEHHUS
XapakTepHbIE A1 HAy4HO OK-1, OIIK-1,
S| 2 6 20 | undopmamuy no | MUCBMEHHBIX paboT
— TEXHUYECKOH N TIK-6
TeMe B 10 TeMe; YCTHBIH
uH(popMaIu Ha
AJIEKTPOHHBIX OIpOoC TI0 TEeME.
WHOCTPaHHOM SI3BIKE.
0a3ax [MaHHBIX.
Hroro no pazaeny 6 20
4. Tpanchopmamu B mporecce
nepesoja TEKCTOB 1o
CIEeHATEHOCTH.
Brinonsenue
4.1 Tpauchopmanuu B ITposepka
nepeBoja
npoiiecce nepeBojaa " BBIITOJTHEHUS OK-1, OIIK-1,
2 8/61 25 TIPEATIOKEHUH,
TEKCTOB o MUCBMEHHBIX PadoT TK-6
MTHUCHMEHHBIX
CIEHAaTbHOCTH. . o TeMe.
3aJaHui IO TeMe.
Hroro no paspeny 8/611 25
5. JuarHocTrka YPOBHSI
c(hOpMHPOBAHHOCTH
MHOSI3BIYHBIX HaBBIKOB u

yMeHui OpraHu3aluu
npo(ecCUOHANBbHOIO TEKCTa B
YCTHOW M MUChbMEHHOU (opMax.




5.1 JluarHocTuka ypOBHSA

Brimonnenue
repeBoJia
TIPEATIOKEHHH,
MUCHbMEHHBIX
3agannii  [lomck

c(OpPMHPOBAaHHOCTH
bopmup nHdopMau B ITpoBepka
WHOSI3BIYHBIX HABBIKOB H .
. AJIEKTPOHHBIX COO0OIIEeHNT OK-1, OIIK-1,
YMEHUI OpraHu3aluu 8 25 .
0a3ax JaHHBIX. (npe3eHTanuii) no I1K-6
npodeccuoHaIbHOrO
. [Moaroroska CHEUAIBHOCTH
TeKCTa B  YCTHOH |
N YCTHBIX H

MUCBMEHHO# (hopmax.

MHUChMEHHBIX

COOO0IIeHNH

(npe3eHTanuii) no
CHEHATEHOCTH.
Brinonnenue [IpoBepka
POBCP OK-1, OTIK-1,
5.2 TloAroToBKa K 3a4eTy 2 13,9 MUCBMEHHBIX BBITIOJTHEHUSI 1K-6
3amaHui MHCBMEHHBIX padoT
Hroro no pazneny 10 38,9
Hroro 3a cemectp 24/61 | 83,9 320
3a4eT, 3a4eT C OK-1,0IIK-
Wroro no aucuurninze 52/141(163,8 N
OILICHKOM 1,ITK-6




5 O0pa3oBaTte/ibHbIE TEXHOJIOTHH

B cootBercTBumn ¢ TpeboBanmsiMu PI'OC 3++ mo peanu3anyu KOMIIETEHTHOCTHOTO
II0IX0J1a TPOrpaMMa IUCHUIUIMHBI «IHOCTPaHHBIN A3BIK» IPENYCMaTPUBACT:

— HUCIIOJIb30BaHUE DJICKTPOHHBIX 00Pa30BaTENbHBIX PECYPCOB MO TEMaM MPAKTHYECKUX
3aHATHI;

— MIOUCK M U3y4YECHNE MEAMMHBIX TEKCTOB M0 0003HAUECHHOH MPOOIEMATHKE;

— UCMOJIb30BaHUE DPA3HBIX (POPM BHEAYTUTOPHOH pPAaOOTHI, TAaKUX Kak OpraHU3alus
NpPa3IHUKOB M TEMAaTHMYECKHX BEYEPOB, CTYJACHUYECKMX HAy4YHBIX KOH(EpEeHIWil; BCTped ¢
HOCHUTEJISIMU A3BIKA.

JUist TOCTHKEHUS TUIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTaTOB 00y4deHHus, B Kypce «IHOCTpaHHBIH SI3BIK»
UCIIOJIb3YIOTCS CIIEYIOLINE 00pa30BaTeIbHbIE TEXHOIOTHH:

1. JledarenbHOCTHBIE, NPAKTUKO-OPUEHTHPOBAHHBIE TEXHOJOTUH, HAIPABICHHBIE HA
dopMHpoBaHHE CHUCTEMBI MNPO(ECCHOHANBHBIX MPAKTUYECKUX YMEHUH Npu NPOBEAECHUU
AKCIEPUMEHTAIbHBIX MCCIEA0BaHNM, 00ECIEUNBAIOIINX BO3MOXHOCTh KAUECTBEHHO BBINOIHAThH
po¢eCCHOHATIBHYIO IS TEbHOCTb.

2. PaspuBaromme npoOIEMHO-OPUEHTHPOBAHHBIE TEXHOJIOTUH, HAINpaBICHHBIE Ha
dopMHpoBaHHE U  pa3BUTHE MPOOJIEMHOIO MBIUUICHHUS, MBICIUTEIbHON aKTHBHOCTH,
CHOCOOHOCTH BHIETh M (HOPMYIHPOBATH MPOOJIEMBI, BHIOMPATh CIOCOOBI M CPEACTBA IS MX
pemenus. Mcnonw3yercss KOJUIEKTMBHAs J€ATENBHOCTh B TIPYIIAX IPU  BBIIOJIHEHUU
NPaKTUYECKHX 3a/IaHUH, PEIICHNE 33/1a4 B YCIOBHBIX CHTYaLUsX JICJIOBOU M MPO(HECCHOHATEHON
KOMMYHHKAIUH.

3. JIMYHOCTHO-OPHEHTHUPOBAHHBIC TEXHOJIOTUU OOy4YeHHs, OOECIeYMBarOIIie B XOJe
y4eOHOro mpolecca ydeT pPas3JIMYHbIX CIIOCOOHOCTEH 00ydaeMbIX, CO3[JaHHE HEOOXOIMMBIX
YCIOBUHM Uil Pa3BUTUS UX HMHJMBUIYaJbHBIX HAaBBIKOB, Pa3BUTHE AKTUBHOCTH JINYHOCTU B
yuyeOHOM Tporecce. JIMUHOCTHO-OpUEHTUPOBAHHBIE TEXHOJIOIMU OOYYEHHs pEealu3yroTcs B
pe3ynbTare WHAUBUAYAJIBHOIO OOILIEHUS NpenojaBaTeiss W CTyJeHTa IpHU IPEe3eHTaUsIX
COOOLIeHNH U JOKJIaI0B, MUCbMEHHBIX padOT U MPH BBHIIOIHEHUH JOMAIIHUX WHAWBUIYaTbHBIX
3a/1aHUN.

6 YueOHO-MeTOAUYECKOE 00eciedeHHe CAMOCTOSITeJIbHOI PadoThl 00y4aroImmMXxcst
IIpencrasneno B npuiioxeHuu 1.

7 OneHOYHBIE CPeACTBA AJIsl IPOBeeHHs POMEKYTOUHOM aTTecCTAMH
[IpencraBneHbl B IPUIIOKEHUH 2.

8 YueOHo-MeTOAMYecKOEe H HH(POPMALIMOHHOE O0ecnevyeHue TUCIUITIHHBI (MOTYJIs1)

a) OcHoBHas1 IMTEpPaTypa:

AHTIUHACKAM SI3BIK

1. JTlrokanoBa, H.M. AHrmumiickuii si3plk [DIEKTPOHHBIN pecypc]: yueOHoe mocooue /
H.M. [rokanoBa. - 2-e u3j., nepepad. u jgom. - M.: HUI[ UH®PA-M, 2013. - 319 c.- Pexum
nocryna: http://znanium.com/bookread.php?book=368907 - 3arn. ¢ skpana. - ISBN 978-5-16-
006254-9.

2. Topban, M.E. Munu-rpaMmaTuka aHIJIMHCKOTO s3bIKa [DJIEKTPOHHBIA pecypc]:
Crpasounoe mocooue / .E. Top6an. - 3-€ u3 ., nepepad. u ucnp. - M.: HUL] UH®PA-M, 2014.
- 112 c. - Pexxum nocryma: http://znanium.com/bookread.php?book=450864 — 3ari. ¢ skpana. -
ISBN 978-5-16-003174-3.

3. English Course for University Students : yae6noenocobue. Part 1 / [E.A. 'acanenko,
O. A. Jlykuna, 10. B. IOxakosa u ap.] ; MI'TVY. - Marautoropck : MI'TY, 2017. - 1 snexTpoH.
onr. quck (CD-ROM). - URL:


http://znanium.com/bookread.php?book=368907
http://znanium.com/bookread.php?book=450864

https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3255.pdf&show=dcataloques/1/113
7108/3255.pdf&view=true (mara ooparenus: 03.09.2019). — MakpooObeKT

Hemeukuit s3b1k

1. BacunseBa, M.M. Ilpaktudeckass rpaMMaThKa HEMEIIKOTO S3bIKa [DJIEKTPOHHBIN
pecypc]: yuebnoe nmocobue / M.M. BacunbeBa, M.A. BacunbeBa. - 13- usg., mepepad. u Jo1l. -
M.. Amspa-M: HHUI[ Hadpa-M, 2013. - 238 <c¢. - Pexum nocryma:
http://znanium.com/bookread.php?book=400495 — 3ari1. ¢ skpana. - ISBN 978-5-98281-185-

2. Komsaxora, E.C. Hemenkuii sI3bIK JUIsl CTYJACHTOB TEXHMYECKHX CIICIIHAIIBHOCTEH
[DnexTponHbIii pecype]: yueoHoe nmocooue / E.C. Komnskora, HO.B. Makcumos, T.B. Becernosa. -
M.. @opym: HHUI[ HWHOPA-M, 2013. - 272 ¢ - Pexum jgocryma: -
http://znanium.com/bookread.php?book=397793 - 3aru. ¢ skpana. - ISBN 978-5-91134-728-4.

®dpaHIry3cKuil S3bIK

1. Barana, K. Parlons francais. ITorosopum mo-dpaniry3cku [DneKTpoHHBIH pecypc]:
yueoHoe mocobue / XK. Barana, JI.M. llamkun, E.B. Xanwiuna. - M.: ®nunta: Hayka, 2011. -
144 c. - Pexxum noctyma: - http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=405871 - 3aru. ¢ skpaHa. -
ISBN 978-5-9765-1020-3.

2. benukoga, I'. B. ®paniy3ckuii s3bIK: TOBOPHUM, IHIeM, MbiciuM = Le Francais : parler,
écrire, réfl échir : yuebnoe mocobue / I'. B. benukosa, O. A. Kynaruna. - Mocksa : MIIT'Y, 2018. -
248 C. - ISBN 978-5-4263-0678-3. - Pexum JOCTyMa:
http://znanium.com/catalog/product/1020590

3. 3anmaBuna T. 0. @pannus. Ctpana. Jlromu [DnekTpoHHEIH pecype] : yaedHoe ocobue.
Y. 1/T. 0. 3anasuna ; MI'TY. - Marauroropck : MI'TY, 2017. - 1 snekrpoHn. ont. auck (CD-
ROM). Pexnm JOCTyTA!
https://magtu.informsystema. ru/uploader/flIeUpIoad’)name 3158.pdf&show=dcatalogues/1/113
6492/3158.pdf&view=true. - MakpooOBEKT.

0) lomotHuTEIBHAS TUTEPaATypa:


https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3255.pdf&show=dcatalogues/1/1137108/3255.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3255.pdf&show=dcatalogues/1/1137108/3255.pdf&view=true
http://znanium.com/bookread.php?book=400495
http://znanium.com/bookread.php?book=397793
http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=405871
http://znanium.com/catalog/product/1020590%203
http://znanium.com/catalog/product/1020590%203
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3158.pdf&show=dcatalogues/1/1136492/3158.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3158.pdf&show=dcatalogues/1/1136492/3158.pdf&view=true

AHTIITNIACKUN A3BIK

1. Acramosa, I'. B. Master Your English : yae6noe mocooue / I'. B. Acramoga, 10. A.
CapunoBa, E. B. CyBoposa ; MI'TVY. - Marauroropck : MI'TY, 2017. - 1 3eKTpoH. ONT. AUCK
(CD-ROM). - URL.:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3254.pdf&show=dcatalogues/1/113
7105/3254.pdf&view=true. - MakpooOBEKT.

2. l'acanenko E. A. SELF-STUDY ENGLISH STEP | [Dnekrponssiit pecypc] : yuebHo-
meroauuyeckoe mocobue / E. A. TI'acanenko, O. A. Jlykuna, }0. B. IOxakoa ; MI'TV. -
Marnuroropck : MI'TY, 2017. - 1 snekrpon. ont. auck (CD-ROM). - Pexum nocryma:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3413.pdf&show=dcatalogues/1/113
9836/3413.pdf&view=true . - MakpoooOnexr. - ISBN 978-5-9967-1037-9.

3. JIépuna H. B. Grammar Bank [Dnexrponnsiii pecypc]. npaktukym. Part | / H. B.
JHépuna, T. A. CaBunosa ; MI'TVY. - Marautoropck : MI'TVY, 2018. - 1 snektpoH. onT. auck (CD-
ROM). - Ha Tur. .  cocT. yKa3aHbl Kak aBT. - PeXuUM  JoCTyma:
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3437.pdf&show=dcatalogues/1/151
4260/3437.pdf&view=true. - MakpooOBEKT.

4. ManbkoBckas, 3.B. AHMIMICKUN SI3bIK B CUTyallUMsIX ITOBCEIHEBHOIO JCIIOBOTO
obieHus [DaeKTpoHHbIH pecypc]: yuebHoe nmocodue / 3.B. ManbkoBckas. - M.: HULL Uudpa-M,
2013. - 223 c. - Pexxum pocryma: http://znanium.com/bookread.php?book=397686 — 3arn. ¢
skpana. — ISBN 978-5-16-005065-2



https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3254.pdf&show=dcatalogues/1/1137105/3254.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3254.pdf&show=dcatalogues/1/1137105/3254.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3413.pdf&show=dcatalogues/1/1139836/3413.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3413.pdf&show=dcatalogues/1/1139836/3413.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3437.pdf&show=dcatalogues/1/1514260/3437.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3437.pdf&show=dcatalogues/1/1514260/3437.pdf&view=true
http://znanium.com/bookread.php?book=397686

Hewmerikuii 1361k

1. AuTtpomniosa, JI. . [IpakTukym 1mo HeMenKoMy s3bIKy «IHOCTpaHHBIN S3BIK» (111 OaKaJIaBpOB,
AntponoBa, O. H. AdanaceeBa ; MI'TY. - Maruutoropck : MITY, 2017. - 1 snekTpoH. OmT.
URL :https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3140.pdf&show=dcatalogues/1/113643:
(mara obparenust 04.10.2019). - MakpooOBeKT. - TEKCT : 371eKTPOHHBII.

2. I'ammiep, E.D. Easy Deutsch [DnexTponnsiii pecypc] : yqe6Hoe nocobue / E.D. I'ammep, E.]
MarHuToropck, 2013. - 78 c. TabI1. - Pe
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=626. pdf&show dcatalogues/1/1109379/626.p
MakpoOoOBEKT.

DpaHLy3CKUN A3BIK

1. Ps6oBa, M.B. ®paHity3cKuii I3bIK 11 HAYMHAOMIMX [ DeKTpoHHbIi pecype] / M.B. Psooga. - M
- ISBN 978-5-93916-345-3. - Pexwum nocryma: http://znanium.com/catalog/product/519169

2. Cxopuk JL.I'. I'pammatuka ¢paHiry3ckoro si3bika. Teopus u npaktuka: YdeoHoe nocoodue / Cko
2014. - 240 c.: ISBN 978-5-4263-0140-5 - Pesxum nocryna: http://znanium.com/catalog/product/758091

3. Xaputonosa U.B., bensiea E., baunnckas A.C ®panmy3ckuii s361k: 0a30BbIH Kypc: Y4eOHH
bensesa E., baumnckas A.C. - M.:IIpomereir, 2013. - 406 c. ISBN 978-5-7042-2486-0
http://znanium.com/catalog/product/558102

B) MeToanyeckne yKazaHus:

r) [Iporpammuoe o6ecneuenue u UnTepuer-pecypceni:

IIporpamMmmHoe oGecnieueHue

Haumenosanue I10 Ne norosopa Cpoxk neficTBus vl
7Zip ¢B000HO pacupocTpansgeMmoe 110 0ecCcpoYHO
MS Windows 7 J1-1227-18 o1 08.10.2018 11.10.2021
Professional (a1 ki1accoB)

MS Office 2007 Professional |Ne 135 ot 17.09.2007 06eccpouHo
FAR Manager cB00OAHO pactpocTpansemoe [10 06eccpoyHO
IIpodeccnonanbHble 0a3bl JaHHBIX M MH(POPMAIMOHHBIE CIPABOYHbIE CHCTEMbI
HazBanue kypca Cchblika
[MTouckoras cucrema Axkanemus Google (Google Scholar) URL: https://scholar.google.ru/

HanmonansHass  nHpOpMAnMOHHO-aHAIUTUYECKAsT ~ CHUCTEMa

Poccuiickuit unnekc Hayunoro nuutupoanus (PYHLY) URL: https:/elibrary.ru/project r



https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=3140.pdf&show=dcatalogues/1/1136432/3140.pdf&view=true
https://magtu.informsystema.ru/uploader/fileUpload?name=626.pdf&show=dcatalogues/1/1109379/626.pdf&view=true
http://znanium.com/catalog/product/519169%202.%20Скорик%20Л.Г
http://znanium.com/catalog/product/519169%202.%20Скорик%20Л.Г
http://znanium.com/catalog/product/758091
http://znanium.com/catalog/product/758091
http://znanium.com/catalog/product/558102
https://scholar.google.ru/
https://elibrary.ru/project_risc.asp

OnektpoHHass 0Oa3a mnepuoandeckux wu3maHuid East View
Information Services, OO0 «1IBUC»

Nudopmanmonnas cucrema - EnWHOEe OKHO J0CTyna K
nH(GOPMAaIMOHHBIM Pecypcam

https://dlib.eastview.com/

URL: http://window.edu.ru/

Poccuiickas ['ocynapcreennas 6ubnmoreka. Karanorn https://www.rsl.ru/ru/4readers/catalog

DnexTponnbie pecypcebl onbmroTek MI'TY um. .. Hocora |http://magtu.ru:8085/marcweb2/Defal

Yuupepcurerckas napopmannonnas cucrema POCCHUS https://uisrussia.msu.ru

MexayHapoaHass — HayKoOMeTpudeckas pedepaTuBHas U
IOJHOTEKCTOBass 0a3a JaHHBIX HaydHbIXx wm3manuii «Web of http://webofscience.com
science»
MexnyHaponHas pedeparrBHas " MMOJTHOTEKCTOBAs
crpaBoyHas 0a3a JAaHHBIX HAYYHBIX M3JaHUI «SCOPUS»
MexayHapoHas 0a3a MOJHOTEKCTOBBIX JKYpHAJIOB Springer
Journals
MG)I(,I[YHapOI[Ha}I Oaza CIIpaBOYHBIX I/IS,Z[aHI/Iﬁ II10 BCEM
orpaciisiM 3Hanui SpringerReference

9 MaTepHaJIbHO-TEXHHYECKOE o0ecneyeHne TUCHUILTHHBI (MOLYJIs1)

http://scopus.com

http://link.springer.com/

http://www.springer.com/references

MarepuanbHO-TEXHHUUYECKOE 00eCIIeUeHNE TUCHUIIIMHbBI BKIFOYAET:

VYyeOHble ayAUTOpUHU I MPOBEACHUS NPAKTUYECKUX 3aHATHH, I'PYNIOBBIX M HHIUBUIYAJIE
TEKYILEro KOHTPOJIS U IPOMEKYTOYHOM arrecTanuu: [Jocka, MylIbTUMEUNHBIN IIPOEKTOP, IKPAH.

MynbTrMeauiHBIE CpeICTBA XpPAaHEHHUS, [IEPeJauy U MpeICTaBIeHUs UHPOPMAaLIUH.

Kommuiekc TecToBbIX 3aJaHui U1 IPOBEACHUS IPOMEKYTOUHOTO U PyOEKHOT'0 KOHTPOJIS.

[ToMemieHust 11 caMOCTOATENbHOM paboThl 00y4aromMXCsl: MEPCOHATIbHBIE KOMIBIOTEPHI C 1
BbIX0ZI0OM B IHTEpHET U C AOCTYIOM B 3JIEKTPOHHYIO HHPOPMAIIMOHHO-00pa30BaTENbHYIO CPEy YHUBEPCE

[Tomemienue a1t XpaHeHUs: U NPOPUIAKTHUECKOT0 00CTYKMBaHUS y4eOHOTO 00OpYAOBaHUS: IL
y4e0HO-METOINYECKON JOKYMEHTAIMH, y4eOHOro 000py10BaHMsI M y4€OHO-HAIJITHBIX TOCOOUH.

ITPUJIOKEHHME 1

6. YuebHO-MmeTOAMYECKOEe obecneyeHne CaMoCTOATeNbHOM paboTbl obyuatowmxca

Mo gucumnaunHe ((MHOCTpaHHbIVI A3bIK» CaMOCTOATE/IbHAA pa60Ta CTy4EHTOB nNpeanosaraeT YteHume,
nepesoa, aHa/1M3 TeKCTa, COCTaB/ieHNneE TEPMUNHONIOTMYECKOro cnoBapAa, npeacraBiaeHne COO6UJ,eHMl\;1,
BbIMNOJ/IHEHUNE NMUCbMEHHDbIX 3ap,aHm7| MO YKAa3aHHbIM TEMaM.

dopMa TeKyIero KOHTpous [ IPUMEPbI 3a1aHui Ul TEKYIEro KOHTPOIs
yCHI€BAaCMOCTHU U YCII€EBAEMOCTHU 1
MMPOMEKYTOYHOM aTTECTALNKN HNPOMEKYTOTHON aTTCCTAINH

Pasgen/ tema
IACIATUINHEI



https://dlib.eastview.com/
http://window.edu.ru/
https://www.rsl.ru/ru/4readers/catalogues/
http://magtu.ru:8085/marcweb2/Default.asp
https://uisrussia.msu.ru/
http://webofscience.com/
http://scopus.com/
http://link.springer.com/
http://www.springer.com/references

1. Ocobennoctu
IPUMEHCHHS
UHOCTPAHHOT'O SI3bIKA
B

Brinonuenue nepesoaa
MPEIJI0KEHU N, TEXHUUECKUX
TEKCTOB, IHCHMCHHBIX
3aJaHUN 110 TEME.

1. ITpounTaiite TEKCT.

2. CocTaBbTe CIIMCOK HE3HAKOMBIX CIIOB H
BBIPAKCHUH .

3. CaenaiiTe MoJHBIA TUCbMEHHBIN MEPEBO

npodeccuoHaIbLHON TEKCTa.

KOMMYHHKAIIH.

1.1.IlepeBon u Beinonsenue nepesoja 1.IIpounTaiite TEKCT.

UHTEpIIpeTalns TEKCTOB, MHUCbMEHHBIX 2. CocTaBbT€ CIHCOK HE3HAKOMBIX CIIOB U
TEKCTa I10 3a/laHui 110 TEME. BBIPAKECHUH .

CHEINAIbHOCTH. 3. Hanumure aHHOTAIMIO TEKCTA.

Buapl Texauueckoro 4. Cpenaiite pedepaTUBHBIA IMEPEBOJ
nepeBoja. TEKCTa.

1.2. CnoBapu u
pabora co
CJIOBapsIMH.
ONEeKTPOHHbIE
cnoBapu. UHTepHeT —
HCTOYHUKH.

Beinonaenue nepesojia
MPEJI0KECHUH,
MUCHMEHHBIX 3aJIaHUH TI0
teme. [lonck uapopmanum
10 TEME B DJICKTPOHHBIX
0a3ax JaHHBIX.

1. IlpounTaiiTe mpeasioxKEHuUs.

2. CocTaBbT€ CHUCOK HE3HAKOMBIX CJIOB U
BBIPXKEHHM .

3. IlepeBenure mpenyoKeHUss Ha PYCCKUM
S3BIK TPU TIOMOIIU CIIOBAPSI.

4.3anuimure nepeBo/ NpeasIoKeHNH.

2.Jlexcnueckue
0COOEHHOCTH
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa
B

Beimonnenue nepesoja
MPEJI0KECHUH,
NMCBMEHHBIX 33JJaHUH 110
teme. [lonck unpopmanumn

1.ITpouunraiiTe TEKCT.

2. CocTaBbTe CIIUCOK CJIOB U BBIPAXKEHUH 110
CIEUAJIBHOCTH.

3.Hanummure nepeBoj TeKcTa.

npo(hecCHOHANBHOM |10 TEME B 3JIEKTPOHHBIX
KOMMYHHUKAITUH. 0a3ax JaHHBIX.
2.1. Tepmunonorust  |BeimosnHeHue nepesoa|l.IlpountaiiTe TEKCT.
OcobenHoctu MPEeAIOKEHUH, 2. Haiimute B HEM TEPMUHBI U MEPEBEIUTE
MepeBoia TePMUHOB. |TUCBMEHHBIX 3aJlaHui 110 |HX.
Tepmunonornueckuit [Teme. Ilouck wuHbopmanuu|3.3anumIMTe UX U BRIYYUTE UX.
CJI0Baphb 10 Mo TeME B DJIEKTPOHHBIX
HaIlpaBJICHUIO 0azax JTAHHBIX.
MOJTOTOBKHU. CocraBnenue
TEPMUHOJIOTUYECKOTO
cioBaps (Tezaypyca).
2.2.1HOA3BIuHBIE Beinonuenune nepesoja|l.Ilpounraiite TEKCT.
COKpAaIICHHUS, MPEJIOKEHUH, 2. Halinute B HEM MHOTO3HA4yHbBIE CJIOBa U
peanuu, KJIMIIE, [TUCbMEHHBIX 3aJaHui  T10|[epEeBEIUTE UX.
MHOTO3HAYHbIE teme. [louck wndopmaruu|3.3anummTe IEpPEeBo/I.
CIOBa, CIYXEOHBIE|TIO TeME B OJIEKTPOHHBIX
CJIOBa W WX pYyCCKHe|0azax JTAHHBIX.
SKBUBAJICHTHI. Cocrasnenue
TEPMHUHOJIOTUYECKOTO
cioBaps (Te3aypyca).
2.3.Iloaroroka K|BrImosHeHME nepeBona|l.IlepeBeauTe maHHBIE NPEITIOKEHUS Ha
3a4ery. MPEAIOKEHUH, PYCCKUU SA3BIK.

MHUCbMEHHEIX 3aJaHUl.

3.I'pamMmmaTnyeckue
KOHCTPYKIIUH,
XapaKTepHBIE IS
Hay4YHO —

BeImosHeHNEe  TTHCHMEHHBIX
3alaHUN. [Touck
uHpopManuu TO TEME B
AIIEKTPOHHBIX 6azax

1.IIpounTaiiTe ¥ MpoaHAIU3UPYNUTE TEKCT.

( rpaMMaTHYeCKUE KOHCTPYKLIMU U KIIMILE,
XapaKTepHbIE I HAYYHO - TEXHHYECKOH
JUTEPATYpHI )




TEXHUYECKOU JAHHBIX. 2. Hammumure IEPEBOL JaHHBIX
uH(popMaluu Ha KOHCTPYKIUH.

WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

4. Tpanchopmanuu B|BreimonHeHHe epeBoia 1.IlpounTaiiTe u nepeBeIUTE TEKCT.
IpoLecce  IePeBOAA| rpeIoKeHH I, 2.Beienure rpaMMaTH4ecKue
TCKCTOB 1O\ mycpmennbIx 3aqanuii no  |KOHCTPYKIMH.

CIELHATBLHOCTH. TeMe. 3. Beinuivre TEpMUHBI U BBIYYUTE UX.

5. Jlnarnoctuka|BeinosiHeHue nepesoja 1.ITpeacraBbTe nH(pOpMaIUIO o
YpOBHS TIPEIIOKCHHIA, CIICLUAIBHOCTH B BHUJE MHUCHBMEHHOTO
C(OPMUPOBAHHOCTH | [1cp MEHHBIX 3a7aHuH 110 COOOIIICHUSI.

WHOSI3BIYHBIX _ |eme. Tonck nudopmanmn Z.BLIIICJII/IT? Y TIEPEBEIUTE TEPMUHBI.
HABBIKOB M YMEHUU 3. Cpenaiite mpe3eHTauuio ( yCTHOE
OpraHu3aIu [0 TEME B 5JICKTPOHHBIX coo01eHne) ¢ JaHHOW HHpOpMAaIeH.
npodeccnonansroro |033aX IaHHBIX

TEKCTa B YCTHOM H

MUCbMEHHOU

dbopmax.

5.1 JImarnoctrka Brinmonuenue nepesoja 1.IIpeacraBbTe nH(pOpMaIUIo o
YpOBHS TIPEIIOKCHHIA, CIICUAIBHOCTH B BHUJE MHUCHBMEHHOTO
C(HOPMUPOBAHHOCTH | [11cp MCHHBIX 3a7aHUH 110 COOOIIICHUSI.

WHOSI3BIYHBIX . |reme. Tonck nudopmarmn Z.BLIIICJII/IT? Y TIEPEBEIUTE TEPMUHBI.
HAaBBIKOB U YMEHUH 3. Cpenaiite mpe3eHTanuio ( YCTHOE
OpraHu3aIu 110 TEME B 5JICKTPOHHBIX COOOIIIEHNE) C TaHHOW WH(OpMaInen.
npogeccuonabHoro |0a3aX TaHHBIX

TEKCTa B YCTHON U

IMACbMEHHOU

dbopmax.

5.2 IloaroroBka K
3aueTy

Brinonuenue nepesoaa
MIPETIOKEHUH,
MMHUCbMEHHBIX 3aIaHUN 110
TEME.

1. TlepeBenute JaHHEIE
MPEAJIOKEHUS HA PYCCKHI SI3bIK.

I[TPUJIOZKEHME 2

OueHo4yHbIe CpeCTBa AJIS IPOBEAEHUA IPOMEKYTOYHOM aTTeCTaluu
a) NnaHupyemble pe3ynbTaTbl 06yueHUA U OLLEHOYHbIE CPEACTBa A4/1A NPOBEAEHUA MPOMEKYTOUHOMN

aTtrecrauunn:

CrpykTypHBII
JJIEMEHT

KOMIIECTCHIIUU

[Inanupyemsle
pe3yabTaThl 00y4YeHUs

OneHouHBIE CpecTBa

OK- 1 cioco0HOCTH COBEPIICHCTBOBATH M Pa3BMBATh CBOH MHTEJVIEKTYAJIbHBIN H
001eKyJIbTYPHBII YPOBeHb




CrpyKTypHBII
JIEMEHT

KOMIICTCHII N

[Inanupyemsle
pe3yabTaThl 00yYeHHUs

O11eHOYHBIE cpeacTBa

3HaTh

- OCHOBHBIE HOPMBI U
IIPaBUJIa PEYEBOTO
ITHKETA;
JIMHI'BOCTPAHOBEYECKHE
U COLIUOKYJIBTYPHBIE
0COOEHHOCTH CTpaH,
M3Y4aEeMOT0 S3bIKA.

1.IIpounTaiiTe TEKCT M 3aNUIINUTE IUIAH TEKCTA.

2. IToaroroBbTE MOHOJIOTMYECKOE ( JUATOTHYECKOE)
BBICKA3bIBAaHUE TI0 TEME.

YmeTs

- YUTATh H
UHTEPIPETHPOBATH
TEKCTHI C UTHOCTPAHHOTO
SI3bIKA HA PYCCKUH SI3BIK;

- KOPPEKTHO BBIPAXaTh
CBOM MBICIH (TIOJIOKEHUS )
B IIporiecce
KOMMYHUKAITUH.

I.HquHTaﬁTe TCKCT 1 HAIIMIIUTC aHHOTALIMIO
TCKCTA.

2.BLII[€.]'II/IT6 BBICKA3bIBAHHWA, KOTOPBLIC OTPAXKAIOT
OCHOBHBIC NJCH TCKCTA.

Bnanets

- 0a30BbIMM HaBBIKAMH
peYeBOro TMOBEACHHUS B
chepe JIeIOBOTO U
po¢eCCUOHAIBHOTO
(115170 K

- MPAKTUICCKUMHU
HaBbIKaMU
WCIIOJIE30BAHUS
opdorpadudeckoi,
op(osnuueckon,
JIEKCUKO-
rpaMMaTHYE€CKON 1
CTHJIMCTUYECKON HOPM
PYCCKOTO U M3y4aeMOT0
SI3BIKOB.

1. ITpounTaiiTe TEKCT.
2. Boinumure He3HaKOMBIE CJI0BA U IEPEBEIUTE HX.
3. Cnenaiite TMCbMEHHBIN IIEPEBOJ TEKCTA.

OIIK-1 ciocoOHOCTHIO NPEACTABJIATH aIeKBATHYI0 COBPEMEeHHOMY YPOBHIO 3HAHUIA
HAYYHYI0 KAPTHHY MHPa HA OCHOBE 3HAHHUSI OCHOBHBIX NOJI0’KeHHI, 3aKOHOB U MeTO10B
€CTeCTBEHHBIX HAYK H MaTeMATHKH

3HaTh

- 0a30BbIC IEKCUYECKUE
€AMHUIIBI 10 U3YICHHBIM
T€MaM Ha UHOCTPAHHOM
SI3BIKE;

- 0a3zoBbIC
rpaMMaTHYECKHe
KOHCTPYKIUH,
XapaKkTEepHbIE JIJIs1 YCTHON
Y IMCbMEHHOM pEUu.

1. I[TpounTaiite TEKCT ( MPEITIOKEHUS).
2. Bplgenure rpaMMaTHYECKHME KOHCTPYKLUUU U
MIEPEBEUTE UX.

VYMeThb

- YUTAaTh U U3BJICKATH
nH(pOpMaInIo u3

1. ITpounTaiite TEKCT.

2. lloaroroBbTe KpaTKWil TMeEpecKka3 TEKCTa B




CrpyKTypHBII
JIEMEHT

KOMIICTCHII N

[Inanupyemsle
pe3yabTaThl 00yYeHHUs

O11eHOYHBIE cpeacTBa

aIaTUPOBAHHBIX
WHOSI3BIYHBIX TEKCTOB;
- JIeNaTh KpaTKue
COOOIIIEHNSA
(mpe3enTanuu) Ha
WHOCTPaHHOM SI3bIKE;
- 0OPMIIATH
WHPOPMAIIHIO B BUJIC
MMMCbMEHHOTO TEKCTA.

INUCBMCHHOM HJIECC.

Bnanets

- HaBbIKaMU yCTHOM U
MMHUCbMEHHOW peyr Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE;
-OCHOBHBIMHU BUJAMH
4yTeHus (M3ydarolee,
MTOUCKOBOE U
MIPOCMOTPOBOE).

1. IIpounTaiite TEKCT.

2. Haiinure npeanoxkeHus, OTpaxarolue OCHOBHbIE
UJEU TEKCTa.

3. CocTaBbpTe YCTHOE BBICKA3bIBAHUE I10 TEKCTY.

[IK-6 roTOBHOCTHI0O K COCTABJIEHHI0 AHAJINUTHYECKHMX O030POB M HAYYHO-TEXHHYECKHX
OTYETOB MO Ppe3yJabTATaM BBINOJHEHHOH PadoThl, B TMNOAr0OTOBKEe MNYyO0JIMKAUMHA 10
pe3yJibTaTaM HCCJIeI0BAHNH M pa3padoTok

3HaThb

- JICKCUYECKU I
(TEpMHHOJIOTUYECKHA )
MUHUMYM HWHOCTPAHHOTO
S3bIKa B
npogecCuoHAITbHON
cdepe;

- (opmbl
rpaMMaTHYeCKUX
KOHCTPYKIUH ,
HEOOXOIUMBIX JUIS
KOMMYHHKAITUU B YCTHOM
Y TUCbMEHHOH (hopMax B
npogecCuoHAIBHON
JeSITEIbHOCTH.

1.IlpounTaiiTe TEKCT MO CIELMATILHOCTH.

2. Haiinutre TepMUHBI B TEKCTE M TEPEBEAUTE UX
IIPY ITIOMOILM CIOBApSI.

3. Brimenure rpaMMaTHdecKue KOHCTPYKIUU U
[IEPEBEAUTE UX.

Ymers

- aHAJIM3UPOBATH U
HUHTEPIIPETHPOBATH
uH(pOpMaIHnIo,
M3BIICUCHHYIO U3
TEKCTOBBIX UCTOUHHKOB
Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE
M0 CHENHMATbHOCTH;

- BBIOMpATH aJIeKBaTHBIE
S3BIKOBBIE CPE/ICTBA
nepesoia
npodeccnoHaNbHOMI
JIUTEPATYPHI HA PYCCKUI
SI3BIK.

1.ITpounTaiiTe TEKCT MO CHENUATBHOCTH U
MPUTOTOBHTE €r0 aHHOTALIHIO .




CrpyKTypHBII

Y YCTHOHM pe4u Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE IS
KOMMYHUKAIUH B
npodeccnoHaTbHOMI
chepe;

- croco0amMu Co3JaHus
COOOIIEeHMS,
JIEMOHCTPHPYSI BIIAJICHHE
MOJIEJISIMU OpTraHU3aIiK
poeCCHOHATHLHOTO
TEKCTa B YCTHOW U
MMCbMEHHOU (popmax .

[Inanupyemsle

SJIEMEHT O1ieHOYHBIE CpeICTBa
pe3yabTaThl 00yUYeHUs

KOMIIETEHIIMHA

Bnanets - HaBbIKAMHU HNHUCbMCHHOH

1.ITonGepure Marepual nus3 MHOCTPaHHBIX
HMCTOYHHUKOB I10 CIICLIHAIbHOCTH.

2 IloaroroBeTe coOOOIEHHE 0O HAHHOU TEME B
MUChMEHHOU (hopMme.

3.IIpencraBbTe MaTepuas B BUJIE TPE3CHTALIMH

( yCTHOTO COOOIIEHN).

6) NopsaAoK NpoBeAeHMA NPOMEKYTOUYHOM aTTecTauumn, NoKasaTeNn U KPUTEPUU OLLEHKM.

Ol.leHO‘-IHbIe cpeacTBa AJid NIpoBeACHUA 3a4eTa U 3a4eTa C OHEHKOﬁ
OueHKa NaHUPYEMOI MHOA3BIYHOM KOMMYHMKATUBHOM KOMNETEHLMK, KOTOpyto TpebyeTca

chopMMpOoBaTL B pamKax AUCLMUMNANHBI « MHOCTPaHHbIN A3bIK», OCYLLLECTBAAETCA MO pesyAbTaTam:

— TEeKyLWEero KoOHTpoaA, onpegenAarowero yposeHb Bn1ageHna CtyaeHTamm A3blIKOBbIM MaTeprUaiom

U cTeneHn cGopMMPOBAHHOCTM A3bIKOBbIX HABbIKOB M PEYEBbIX YMEHWI 33 ONpeae/ieHHbI

nepuosa BpemeHu B pamMKax paboyeit nporpammsl. TEKYLLMIA KOHTPONb MPOBOAMUTCA B TEUEHME

cemecTpa B d)opN\e YCTHbIX U MMCbMEHHbIX ONPOCOB NO BCEM BUAAM pequoﬁ AEeATENIbHOCTH,

npeacTaBieHMem npeseHTaumii;

—  NPOMEXKYTOYHOIo KOHTPOA, NPOBEPAOLLENO YPOBEHDb OB/1aA€HUNA CTYAEHTAMU pevyeBbiMU

YMEHUAMU N A3bIKOBbIMWU HAaBbIKAMU 3a Orlpe,ﬂ,e}'IEHHbll‘;i nepuon spemeHun, nposogmnmoro no

OKOHYaHUH yLIE6HbIX cemecTpos. O6bekTom KOHTPOA ABNAKTCA KOMMYHUKATUBHbIE YMEHUA NO

BCEM BUOaM pequoﬁ WMHOA3bIYHOM AeATENbHOCTU, a TAKXKE HAaBbIKKW B1a4EHUA A3bIKOBbIM

MaTepnaiom B paMKax U3YyHYEHHbIX TEM.

MpoMeXKyTOUHbIM KOHTPOb OcyLlecTBaAeTca B dopme 3a4eTa No MToram 1 cemecTpa v 3ayetac

OLI,eHKOﬁ no utoram 2 cemecTpa.

OI_IeHO‘-IHbIMI/I CpeacrBaMu ABJIAIOTCA 3aaHUA, KOHTPOINPYoWmne yposeHb OB/1aAeHNA CTYAEHTaMU

pevyeBbiMU HaBblIKaMn U YMEHNAMU B Te4YEHUNE BCEro CemMecTpa




IIpyMepsl 3aaHUA AJI NIPOBeJeHMUd 3a4éTa
1. MpouwnTaiiTe TEKCT M NOATOTOBLTE €r0 NEePeBOS, CO C/I0BAPEM ( B YCTHOW MM MUCbMEHHOWM
dopme).
OTBeTbTe Ha BONPOCHI MO TEKCTY.
MoarotoBbTe coobLieHWe NO TeMe NPOUYUTAHHOTO TEKCTa ( B YCTHON MW NUCbMeHHON dopme).
4. ToprotoBbTe Npe3eHTaLMIO NO Teme.

IIpuMepHBIN TEKCT JAJisl MPOBeJeHUA 3a46Ta

Benefits of robots

One of the major contributions to the foundry environment has come from a source that was originally
intended as a driver of uniform quality and cost reductions. The advent of automation and robots in the
modern foundry has meant a number of quantifiable benefits in the working environment, including
reductions in both physical workload and mental stress for many operatives, fewer accidents and errors,
and lower absence rates.

DISA is one of the leading foundry automation suppliers in the world with a complete programme of
foundry automation solutions including moulding line process automation, automated fettling, grinding
and shot blasting solutions. One example is the DS series of manipulators, a series of automated closed
system shot blast solutions for engine blocks that can be programmed individually for each type of
casting.

Process automation solutions and robots from DISA have made a significant contribution to safety in the
workplace by improving work processes and conditions, and the foundry environment.

One of the main challenges imposed on the foundry industry in recent decades has been the call to
reduce impact on the surroundings. Air pollution and noise were the two main reasons for the less than
favourable impression most people had of the industry.

DISA has helped foundries all over the world to improve relations not only with their neighbours but
also with public authorities and our natural resources with a long line of dust filter, extraction and
cooling systems for furnaces and sand separation plant.

Energy conservation is a more indirect factor in sustaining a clean and healthy environment. All DISA
plant and equipment is designed to provide the highest possible performance using the lowest possible
amount of energy.

Answer the questions to the text.
1. What issues of foundry industry have always been the most pressing and demanded their solution?

2. What was the contribution of DISA to the problem solution?
3. What has the advent of automation and robots resulted in?

4. How did DISA help to sustain a clean healthy environment, to reduce impact on the surrounding, to
secure safety in the workplace?



Kpl/ITepI/II/I OIl€HKH 3HAHUU CTYAEHTOB IIPpU NNIPOBEACHHUHU 3a4Y€Ta
3ayTeHo, ecnun:

- CTYAEHT AEMOHCTPUPYET A0CTAaTOYHbIN YPOBEHb CHOPMMUPOBAHHOCTN MHOA3BIYHOM
KOMMYHMUKaTUBHOW KOMMETEHLMM B XO4€ BbINONHEHUA KOHTPObHbIX 3a4aHWNI: 3HAET NEKCUYECKUIA
MWHUMYM, OCHOBHblE KOMMYHMKATUBHbIE MOAE/M A3bIKA, MOHUMAET COAEPKAHME NPOYMTAHHOIO TEKCTA
N HaxoamMT B HEM HYKHYO MHGOPMaumio, BnaseeT 6a30BbIMU HaBblIKaMM 0BLLEHMA B MUCbMEHHOM U
yCcTHOM dopme.

an oTBETE A0NMYCTUMbI HEKOTOPbIE HETOYHOCTU, HE MEOLWME NPUHUNNNA/IbHOIO XapakTepa n He
UCKaXakuwmne oCHOBHOIo CmblicCna.

He 3a4yteHo, ecnu:

- CTYOEHT HEe BNaAeeT HaBblKaMu NMUCbMEHHOM U yCTHOl71 WMHOA3bIYHOM peyn Ha 4OCTaTOYHOM YpOBHe.
Mpwv oTBeTe gonyckaeTt 60/bLIOE KOINYECTBO OLINOOK.

3ayeT C OLEHKOM OCYLLECTBAAETCA B NUCbMEHHOM Gpopme Mo UToram 2 cemectpa ( UTOroBblit TecT).

OUEeHOYHbIMM CPeACTBAMM ABNAIOTCA 334aHMA, KOHTPOAUPYIOLLME YPOBEHD OBAAAEHUA CTYAEHTAMM
peyeBbIMM HaBblIKaMM N YMEHUAMM B TedeHUe Bcero cemectpa. OB beKTOM KOHTPOIA ABNAETCA
chOpPMUPOBAHHOCTb MHOA3BIYHON KOMMYHUKATUBHON KOMMETEHLUWN CTYAEHTOB NO BCEM BUAAM PeYEBOM
OEeATEeNbHOCTU W HaBbIKM BAALEHMA A3bIKOBbIM MATEPUANIOM B PaMKaX U3YYEHHbIX TEM MO AUCLUMNANHE.

Mpumep UTOroBoro Tecta No AMCUUNANHE

AHTJIMHACKHUH SA3BIK
l. Bbl6epMTe HOMepa I'IpELI,/'IO)KEHMVI, B KOTOPbIX NOAYEPKHYTbIE CN10BA ABNAKOTCA CYLLECTBUTE/IbHbIMU.

1. The device switches, automatically off dividing the work between two of the machines.
2. The switches of the device went out of order.
3. The importance of a sufficient water supply for domestic and industrial purposes has long been

the main factor in the location of cities.

4, As the communities grow in population it becomes highly important that specially designed
treatment plants should supply sufficiently pure water for consumption.

5. The quantity and quality of water drawn from this polluted and shallow well could not meet the
growing demand of the community

6. In hot countries it is necessary to water the plants often.
7. Thus water has to be well treated to assure its purity
8. The contemporary architect should aim to design in accordance with his knowledge of the way

people actually live and think.

9. To improve living conditions of people should be the aim of every government.
10. This equipment is not cheap to install, but it earns its keep many times over in annual operating
savings

Il. BbibepuTe HoMepa NpeasioXKeHUI, B KOTOpbIX cnoBarthaty», «those», «these», «one» —
3aMEHUTENN CYLLECTBUTENbHbIX



It is prefabrication that speeds up Construction work.

It is in the kitchen where all these types of built in furniture are most widely used.
The method of analysis used was the same as that for elastic columns.

The Egyptian pyramids proved that stone is one of the most durable materials.

vk wn e

There are many classics of clays and those most suitable for brick-making are found in many parts
of the country.

6. The materials used in making the tests shall be similar to those to be employed in the work.
7. The reinforcement in the bottom is that which requires to resist the bending moment.

8. For this case the stress-strain relation is identical with the one for bending.

9. The water content shall be as nearly as practicable equal to that to be used in the work.

10. Buckets of various capacities are used, and these are fitted with easily replaced teeth.

11. If the gas is the one like carbon dioxide it can be liquefied.

12. A simple beam is the one which rests on supports at its ends.

13. Of a rod of copper and one of steel are placed in the' flame, the copper rod gets hotter more

quickly than the “steel one”.
14. One should be aware that some stainless steels when heated to between 500 and 900 °C lower
their resistance to corrosion.

Ill. B Kakux npeanoxeHmax «to have» n «to be»- moganbHble rnaronol?

1 Draglines are operated where excavation has to be carried out at some distance from machine.
2. Many basic principles are still to be established.

3. The time is nearing when international agreements will be drafted to govern the design and
operation of nuclear vessels.

4. If practical answers are to be found and the factor of safety is to be put on a firm calculable
basis a large number of complicated problems will have to be solved.

5. Care should be used to obtain an ample amount of light in buildings in which men are to work.
6. The drawings show how the materials are to be incorporated into the structure, the
specifications state the quality and the methods which are to be employed.

7. Heat is a form of energy and may be measured in the units in which energy is measured.

8. A new kind of fuel has to be handled very carefully.

9. Sulfur and selenium are to be prepared in the plastic condition for this experiment

10. Much is to be learned concerning the physical and chemical properties of substances

11. Scientists are to take into consideration all the advantages and disadvantages of new systems

being designed.
12. The velocity of a particle is to be continuously changing if this particle has no uniform motion.

IV. B KaKnx aHTNMCKUX npeanoxeHnax CMmbich nepegaH TOYHee?

1. BnosceaHeBHOMPaboTEMHKEHEPYNOCTOAHHONPUXOAUTCANPU-
MEeHATbCBOMCNELMaNbHbIE3HAHNUA.

a) The engineer is constantly required to apply his specialized knowledge in his daily work.
+a)
b) Specialized knowledge is required to fulfill the duties of an engineer in his daily work.



2. B HacToAwee Bpema npu noayvyeHUn aaHHbIX, 06bl4HO nonaratoTcA
Ha UCNbITaHUA.

a) At present, tests are usually relied on to supply the data.
b) At present, tests are usually carried out to make the data reliable.

3. MNocToAHHO ocyLecTBAAETCs pa3paboTKa HOBbIX NpUcnocobieHui
AN Pas3IMYHbBIX Lenen.

a) Work is constantly being carried out to construct new devices for different purposes.  6)
Development of new devices for other applications has recently been carried out.

4. HarpysKu oLLeHMBAIOT, peaKkLMn ONPesenatoT U BbIYMCAAIOT HANPAXKEHWUA, HAYMHAA C BHELUHETO
neBoro yrna.

a) At the beginning estimated loads, reaction and stresses are found at the outer left joint.
b) The loads are laid off, the reactions found, and the stresses calculated beginning at the outer
left joint.

V. BbibepuTe NpaBuIbHbIN NepeBoa Nog4epKHYTOM rpynnbl C10B

1 The properties of metals are often strongly influenced by even small admixtures of other metals
or non-metals.

a) Ha cBolicTBa MeTanoB CUbHOE BUSAHME OKa3blBaau
6) CBOICTBA METANIN0B OKa3blBaM CUNbHOE BAUAHMUE...

2. The most important item to pay attention to is the proper location of the machinery.
a) Camblit BaXKHbIi BOMPOC, Ha KOTOPbIN 06paLlaloT BHUMaHMe...
6) Camblii BasKHbI BOMPOC, Ha KOTOPbIV c/ieayeT 06paTUTb BHUMaHMeE...

3. The presence of slight traces of hydrogen peroxide in the atmosphere _is accounted for by the

action of ultraviolet light upon moist oxygen.

a) ... cyMTaeTcs...
6) ...0bbACHAETCA

Many of these elements are present in such small amounts that they can hardly be thought of

even as traces.

a) ...e[1Ba I MOKHO CYUTaTb
...MOTYT C TPYAOM AyMaTb...

4, The conductor is acted upon by the field.

a) NpoBoAHUK aeicTByeT...
6) Ha npoBoAHUK aeicTeyeT

5. All forces occur in pairs, which may conveniently be spoken of as action and reaction.



a) ... KOTopble MOTYT FOBOPWUTb...
6) ... 0 KOTOPbIX MOHO rOBOPUTD ...

6. Materials which are referred to as plastics depend entirely on polymers.
a) ... KOTOpPbIE CCbIIAKOTCA Ha ...
6) ... KOTOpPbIE OTHOCATCA K ...
VI. BbibepuTe cMHTaKcMueckyto ¢yHKLMto Participlel B Kaxkaom npeanoxeHuu. a)yactb
CKasyemoro; b)onpeaeneHue; c)obCTOATENBCTBO.
1 When there is eccentricity the stresses arising can be determined by other methods.
2. In a column the liquid washes the ascending gas.
3. The resulting gas and vapor are pumped off by powerful ventilator.
4. Gases are composed of a number of molecular particles moving attremendous speed.
5. When sprinkling sodium into a flame, one can see that sodium gives off a bright yellow light.
6. One should take into account a number of problems while improving this device.
7. In 1828 F. Wohler made an “organic” substance using a simple laboratory.
8. Scientists are still studying solvents and their influence upon solubility.
VIl.BcTaBbTe NpaBubHyt0 Gopmy npryacTms.
1. ... the position of the plant on paper, it was decided that the pipeline should go along the river.
a) establishing, b) having established
2. ... at the object from the front, or from the sides, the observer could not see the inside edges of
the object.
a) looking, b) having looked.
3. magnetized steel loses its magnetism.
a) heating, b) being heated.
4, .. for building purposes, the material should have no defect.
a) using, b) being used.
5. .. in air, the metal becomes hardened.
a) cooling, b) being cooled.
6. .. the property of the electron scientists placed it at the service of mankind.
a) being discovered, b) having discovered. the ground to the required depth, it was possible to
make the connection.
a) being discovered, b) having discovered.
7. .. to shock loads a metal may fracture.



a) having subjected, b) being subjected

VIII. Bsi6epuTe HOMepa npepaoxkeHui c Perfect Passive Participles

1. Having been adjusted by the operator the lathe continued to work.

2. Having accepted a set of laws scientists can predict many things.

3. Having been tested in action, the instrument was greatly modified

4, Having been tested the new electric arc furnace was put into operation.

5. Having been heated for several hours, the substance began to melt.

6. Having mixed two substances, the chemist put the mixture into a clean test-tube.

7. Having been tested the new apparatus was recommended for work in all the laboratories.
8. Having been given all the instructions, the laboratories started the experiment.

IX. B KaKuX pyCcCKHX NIpeAJIOKeHUAX CMBIC/I lepeJaH ToOYHee?

1. Silver being expensive, we only rarely use it as a conductor.

a) TaK Kak cepebpo goporoe, Mbl PeAKO UCNO/b3yeM €ro B KayecTse NpoBoaHMKa.  Cepebpo

Aoporoe, mbl peaKo UCnosibsyem ero Kak npoBoaHUK.

2. The temperature having reached absolute zero, some metals acquired the property of
superconductivity.

a) Korga temnepatypa goctmrna abcontoTHOrO HynA, HEKOTopble MeTa/bl NpUobpenn cBOMCTBO
CBEPXNPOBOANUMOCTH.

b) TemnepaTtypa 4OCTUraeT abCoNOTHOIO HY/A, HEKOTOPblE MeTal bl NPUOBPETAOT CBOMCTBO
CBEPXNPOBOANUMOCTH.

3. Acids react with oxides of all the metals, salt and water beingformed.

a) KucnoTbl pearnpytoT ¢ OKMCIamMm BCeX MEeTasNIOB, COJb M BOAA 06pa3ytoTca.

b) KncnoTbl pearnpytoT ¢ OKMCAaMM BCEX METaNN0B, NPUYém 0bpasytoTcs conb 1 BoAa.

4. The speed of the light being extremely great, scientists cannotmeasure it by ordinary methods.
a) TaK Kak CKOpPOCTb CBETA UCK/IOYMTENbHO BEJIMKA, YYEHDBIE HE MOTYT U3MEPUTH €€ C MOMOLLbIO
006bI4YHbIX METOAOB. CKOpPOCTb CBETA UCKAOUYUTENBHO

B€/NKa, y‘-IéHbIe HE U3IMePAIOT €€ 06bIYHbIMU meTogamu.

5. Other liquids being too light, mercury is used in a barometer.

a) TaK Kak apyrve *XnaKoctTu CAULKOM NErkue, To B 6apomeTpax UCNosb3yeTcs pTyTb.
b) [pyrve }XnaKocTu CAUWKOM NETKMe, pTYyTb MCNONb3yeTca B bapomeTpax.

6. The groove having been cut at 45°, all the difficulties were overcome.

a) KaHaBKa 6blna, npopesaHa npu 45°, Bce TPyAHOCTM BbIAN NPeoaoNeHbl.



b) Korga nas 6bin caenaH nog yrnom 45°, Bce TpyaHocTen bblan npeogoneHsi.



Hemeuykuii 1361k

YTo 03HayaeT JJaHHOEe coKpaleHue «dw»?
1. Deutsche Welle
2. doublwe

3. doppelwirkend x
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Bri6epuTe npaBuJIbHbINA BapHUaHT NepeBo/ia caoBa “atomar”:
a. aTOMHbIN
b. aTomapHbIi X
C. aTom
d. -

Bri6epuTe npaBUJIbHBINA BapHUAHT NMEPEBO/IA YCTONYUBBIX BbIPAXKEHHU .
Von Bedeutung sein

MMETb3HaYeHUEX
OKa3blBaTb B/INAHUNE
nMMmeTb mecTo

o 0 T o

bbIBaeT, c/iyyaeTcs

BriGepuTe MpaBUJIbHBINA BapHUAHT NMEPEBO/IA YCTOWNYUBBIX BbIPAXKEHHU .
zumVorscheinkommen

MCNoNb30BaTbCA
KaK npaso
Ha OCHOBaHUU

o 0 T W

BbIABNIATLCA X

Bri6epuTe MpaBUJIbHBINA BapHUAHT NEPEBO/IA MPEAJI0KEHUS.
Der Motor setzt das Auto in Bewegung.

MoTop 6bin HencnpaseH.
MoTop NpnBoAUT aBTOMO6Mb B ABUKEHME. X
MoTop Heobx04MMO OTPEMOHTUPOBATD.

o 0 T W

B MoTOope 6b1211 BbIAB/IEHbI TEXHUYECKME HENCNPaBHOCTMH.

Bbibepume npasunbHbiii sapudHm nepesooa npednoxeHus, obpaujas sBHUMaHuUe Ha nepesoo
KoHCcmpyKyuu sein + zu + Infinitiv.

Die Abwasser dieser Betriebe sind leicht zu klaren.

a. CTo4Hble BOAbl 3TUX NPEANPUATUI MOTYT BbITb IETKO OYULLEHBI. X
b. CtouyHas BoAa c AaHHOro NpeAnpuUATUA A0/KHA BbITb CPOUYHO OUMLLEHA.



c. CTouHylo BoAy C IaHHOrO NPeAnpPUATUA MOXHO IEFKO OYUCTUTD.
d. [daHHoe npegnpuatne AO0NXKHO 3aHMMATbLCS OYMCTKOM CTOUYHbIX BOA,

Boibepume npasunbHbili sapuaHm nepesoda npednoxieHus, obpaujas sHUMAHUE Ha nepesod
KoHcmpykyuu haben + zu + Infinitiv.

Man hat die Temperatur des Korpers festzustellen.

Tbl LONKEH U3MEPUTb TEMMepaTypy Tena.
MOXHO M3mMepuTb TeEMNepaTypy Tena.
Hy»KHO onpeaenntb TemnepaTypy Tena. X

o 0 T o

Onpepenute Temnepartypy Tena.

Halidume npasunbHbiii sapuaHm svipaxceHuUs, 06pawyas BHUMAHUE Ha Nepesod KOHCMPYKyuu
Partizip Il + zu:

EineschwerzubeantwortendeFrage

BONPOC, Ha KOTOPbIA TPYAHO AaTb OTBET
Ha 3TOT BONPOC TPYAHO AaTb OTBET
[0CTAaTOYHO C/IOXKHbIN BONPOC

o 0 T o

Ha 3TOT BONPOC HEOBX0AMMO AaTh OTBET

Hailidume npasunoHblii sapuaHm nepesoda 2aaz20sa brauchen 8 covemaHuu ¢ uUHpUHUMUBOM
CMbIC/108020 27a2014d.

KaxkeTca
HeobxoaMmo
CTpeMUTLCA

o 0 T W

NbITaTbCA

Halioume npasunbHbiii apuaHm nepeeoda 2nazona pflegen e couemaHuu ¢ UHpUHUMUBOM
CMbIC08020 271a2014.

06blYHO
HY}KHO
[0CTaTOYHO

o 0 T W

OOJ/IKEH

Bbi6epuTe MpaBUJIbHbIN BAPUAHT:

Prasens
Der neue Wagen ... in einem Entwicklungsbiiro ... .

1. werdet ... geschaffen
2. werden ... geschaffen



3. wird ... geschaffen x
4. werde ... geschaffen

Bri6epuTe npaBUJIbHBINA BapHUaHT:

Prateritum
Der neue Wagen ... in einem Entwicklungsbiiro ... .

wurde ... geschaffen
wurdest ... geschaffen
wurden ... geschaffen

A wnN PR

wurdet ... geschaffen

Bri6epuTe NpaBUJIbHbBIA BAPHUAHT:

Perfekt
Der neue Wagen ... in einem Entwicklungsbiro ... ....

sind ... geschaffen worden
ist ... geschaffen worden
ist ... schaffen geworden

P wnNPe

seid geschaffen worden

Bri6epuTe npaBUIbHbIA BApUAHT:

Plusquamperfekt
Der neue Wagen ... in einem Entwicklungsbiiro ... ....

warst ... geschaffen worden
wurde ... geschaffen worden
war ... geschaffen worden

P wnNPR

waren ... schaffen geworden

Bbi6epuTe npaBUJIbHbINA BapHUaHT:

Futurum I
Der neue Wagen ... in einem Entwicklungsbiiro ... ... .

wird ... geschaffen werden
wurde ... schaffen werden
werdet ... geschaffen werden

S

werden ... geschaffen werden

Bobi6epume npasunbHbiii eapuaHm nepeeoda npednoxiceHus, codeprcaujee UHUHUMUS naccuea:



Das automatische System muss mit einer Rechenmaschine ausgeristet werden.

ABTOMATUYECKas CUCTEMA OCHALLAETCA BblYMCANTENIbHOM MALUNHOMN.
ABTOMATUYECKan cMCTeMa A0/KHA ObITb OCHALLEHA BbIYNCAUTENbHOMW MALLMHOM. X
ABTOMaTH4YecKana cuctema bbisia OCHaLLEeHa BbIYNCAUTESIbBHOM MALLMHOM.

o 0 T o

ABTOMaTUYECKasA CUCTEMA MOMKET ObITb OCHALLLEHA BbIYUC/IUTE/IbHON MALLNHOW.

Bbibepume npasunvHbliii eapuaHm npedsnoxceHus, cooeprcaujee pe3ynbmamueHslii naccus:
Im Programm ... die Steuerungsziele formuliert.

ist

war

sind

P w NP

wurde

OnpenenuTe NpaBUJIbHO BpEMEHHYI0 GOpPMY B MMacCCUBE:
Die Apparatur war von uns vollkkommen umgebaut worden.

Prasens Passiv
Perfekt Passiv
Prateritum Passiv

e

Plusquamperfekt Passiv

Halidume npaesunbHbiii nepesod npedsaoxceHus, codepxcaujee yKkazamesnbHoe MmecmoumeHue 8
Kayecmee 3aMeHUMens cyujecmsumesnbHo20:

Selbst der Forscher konnte dieser Erscheinung keine Erkldarung geben.

Cam nccneposaTenb He MOT 4aTb HUKAKOTO 06bACHEHNS 3TOMY ABJIEHUIO.

a
b. Jaxe uccnenosartenb He MOT A4aTb HUKAKOro 06bACHEHMS STOMY ABAEHMIO. X
C. DTOT UccnenoBaTtesib He MOT AaTb HUKAKOro 06bACHEHNA AaHHOMY ABAEHUIO.
d

Wccneposatenb He MOT 4aTh HUKAKOro 06bACHEHMS 3TOMY

HaliinTe nmpaBU/IbHBIN NIepEeBO/ MPEAJI0KEHUST B KOHBIOHKTHB:
Es sei nochmals hervorgehoben, dass diese neue Gerate alle schweren Nachteile vermeiden.

Cnep,yeT eweé pPa3 NnoA4YEepPKHYTb, YTO 3TN HOBbIE I'IpM60pr NMuleHbl BCEX KPYMHbIX HEAOCTATKOB.

a
b. Heobxoanmo nog4yepKHyTb, YTO 3TU HOBbIE MPUBOPBLI UMEIT KPYMHble HeAO0CTaTKM.

c. Cneayer elwé pa3 OTMETUTb, YTO BCE 3TU HOBble NPMBOPbI HE MMEIOT KPYMHbIX HE4OCTaTKOB.
d

. Cnepyer ewé pa3 MoroBopuTb 0 BCEX KPYMHbIX HegocTaTKax 3Toro npnbopa.
HaliinuTe npaBUbHBIM epeBO/ rJ1aroja vermogen:

a. noxkanym
b. Heobxoanmo



C.
d.

NMeTb BO3MOXHOCTb
[0CTaTO4HO

Haliiute npaBu/bHBIN epeBoj, cjioBocodeTaHus Standfestigkeit gegen:

a.

b
c.
d

no BefnYMHe

B pesy/ibTaTte

YCTOMYMBOCTb MO OTHOLLUEHUIO K
no 3Tol NpUYMHe

HaliguTe npaBUJIbHBIM [IEpeBOJ, CJIOBOCOYeTaHUs zur Frage:

a.

b
c.
d

K BOMNpocy
cBbille

B OTHOLLIEHUU
C NOMOLLbIO

HaiigyTe npaBu/IbHBIN IEPEBO/, CTPaAaTebHOI0 IPUYACTHS:

o 0 T o

gekoppelt

COCTbIKOBAHHbIV
Mo CpaBHEHMIO
cyas no
HauMHasn C

HaﬁﬂHTe HpaBHﬂbeIﬁ nepesoj CTpagaTeJIibHOIO NIpU4acTUAd:

Ausgenommen

a.

b.
c.
d

coCToALLMMN
BK/1tOYAIOLLUIA
OCHaLLEHHbIN

. 3@ UCKNKo4YeHnem

[IpogosnkuTe yTBEpXAeHMUE:

OcHogHOll Yyacmwio aHHOMauyuu s8/15emcs ...

1.
2.
3.

TOYHbIN NepeBoA TEXHUYECKOIO TEKCTa
KpaTKas XapaKTepucTuka opuriuHania
peKknama Kakoi-11bo npoayKumm



Bei6epuTe npaBU/IbHBIA BApUAHT OTBETA:

IIpu nepesode Hay4YHO-MeXHUYECKO20 MeKcma u3s/10xceHue 8edemcs ...
1. otrlnaumya

2. 0T 2amua
3. ot 3 amua

Bri6epuTe npaBU/IbHBINA BApUAHT OTBETA:
Iocnedosamenvhocms nepesoda HAYUHO-MEXHUYECKO20 MEeKCMA.:
UTeHWe TEeKCTa, Ae/IEHUE €r0 Ha YacTu, COCTAaBAEHWE M/1aHa U NEPEBOL, TEKCTA X
uTeHWe M NepeBOs TEKCTA, ie/IeHME ero Ha YacTu U COCTaBNEHUE MaaHa

AeneHne TekCta Ha YacCTu, CoOCTaB/ieHNE NNaHa, YTeEHUE U NepeBo ] TEKCTa

OTBeTbhbTe NPaBUJIbHO HA BONPOC:

Umo 0603Hauaem noHsimue «MpaHcAUmMepayusi»?
1. mexaHW4ecKas NoOACTaHOBKA NepeBefeHHbIX C/I0B

2. 0b6MeH Hay4yHO-TeXHUYECKON MHbOpMaLMei

3. BOCCO34aHMe NoA/IMHHUKA cpeacrtBamMum Apyroro A3blKa C COXpaHeHNMeEM eaANHCTBaA CoaepKaHNA n

dopmbl

BbiGepuTe NpaBUIbHBIA BApUAHT OTBETA:

Tekcm nameHma HAYUHAemMcs C ...
1. pesiome
2. aHHoTauumn

3. noapobHoro onncaHMA nsobpeTteHus



dpaHLy3CKUH A3BIK

YT0 03HayaeT JaHHOe coKpaljeHue «VL»?
vitesse
valeur
véhicule

Bri6epuTe npaBuJIbHBINA BapHUaHT NepeBo/ia coBa “banderole”:
a. baHaeponb

b. py»KeWHbIi pemeHb

C. pyXbe

d

Bri6epuTe npaBUIbHBINA BapHUaHT IepeBo/ia yCTONYHUBBIX BhIpaXKeHUH.
Mettre enoeuvre

Mcnonb3osaTb

a
b. oKasbiBaTb BUsAHME
C. UMeTb MecTo
d

rapaHTUpoOBaThb

BriGepuTe NpaBUJIbHBINA BapHUaHT NEPEBO/Ia YCTONYUBBIX BbIpAXKEHHUH.
Faireface a

MCNOoNb30BaTb

a
b. npotuBocTOATHL
c. Aenatb
d

BbIAB/IATb

Bri6epuTe npaBU/IbHBINA BApUAHT MlepeBo/ia Mpe/J10KEHUS.
Le moteur met la voiture en mouvement.

a. [swuratens 6bl1 HEMCNPABEH.

b. Osuratenb npMBogMT aBTOMOOUL B ABUNKEHME.

c. JBwvratens Heo6x04MMO OTPEMOHTUPOBATD.

d. B agsuratesie 6blM BbISBIEHbI TEXHUYECKME HEUCTIPABHOCTY.

Bobibepume npasunvHbiii eapuaHm nepeeoda npednoxceHus, obpawias sHUMAHUe Ha
nepeesod KoHcmpykyuu étre a linfinitif.

L’airfraisest a amenerdansleslocauxdelacentrale.

Ceexkui BO34YyX AOJTXKEH 6bITb A0CTaB/1IEH B NOMeELWEHNA INEKTPOCTaHUNN.
Ceexui BO34yX AOCTaBAAETCA B NOMeELLEHNA SNEKTPOCTAHUNN.
Ceexui BO34yX O4YULWAET NOMeLWeHNA SNEKTPOCTaHUNN.

o 0 T W

Csexuit Bo3ayx byaeT AocTaBaeH B MOMELLEHUA 3N1eKTPOCTaHLUUMN.

Bbibepume npasunvHsiii eapuaHm nepesoda npednoxeHus, obpaujas sHUMaHuUe Ha nepesod
KoHcmpyKyuu avoir a linfinitif.



Ils ont a mettre au point les moyens de lutte contre la pollution atmosphérique.

OHM moryT paspaboTaTb cpeacTBa 60pbbbI ¢ 3arpA3HEHMEM BO34yXa.

a.
b. OHu byayT paspabatbiBaTh cpeacTsa 60pbObI € 3arpA3HEHNEM BO3yXa.
c. OHM pomKHbI pa3paboTaTtbh cpeacTsa 60pbbObI C 3arpA3HEHMEM BO3AyXa.
d.

OHu paspabatbiBatoT cpeacTsa 60pbObl € 3arpasHeHMEM BO3AyXa.

Halidume npasunbHbiii sapuaHm evipaxceHus, 0bpawias sHUMAHUE Ha Nepesod npuvyacmus
Participepassé:

Les camions chargés de matériaux sont arrivés au chantier.

®yproHbl, 3arpy*KeHHbIe MaTepuanamm, NpUbLIAN Ha CTPOMUMNNOLLAAKY.
®yproHbl 3arpy3nan matepranamm U OHW NPUBLIIM Ha CTPOMMN/IOLLLAAKY.
®yproHsbl, 3arpy*kaemble maTeprasamm, OTNPaBATCA Ha CTPOMM/IOLLLAAKY.

o 0 T o

®yproHbl 3arpy3aT maTepuasaMm U OHM OTNPABATLCA HA CTPOMM/IOLLAAKY.

Halidume npaeunbHelii apuaHm nepeesoda 2s1a201da faire 8 covemaHuu ¢ UHpUHUMUBOM
CMbIC08020 271a2014.

npenocTaBuUTb (KOMy-n11M60o 4TO-TO)

a.
b. 3actaBuTb (KOoro-nmbo uto-nmMbo caenatnb)
c. 3abpartb (y Koro-nMbo ytTo-HNbYab)

d.

HanucaTtb (Komy-116o)

OnpesenuTe NpaBUIbLHO BpeMEHHYI0 GOPMY B IACCHBHOM 3aJI0TE€:
L’équipement a été entiérement réparé par les ouvriers.

1.La forme passive au présent
2.La forme passive au futur

3.La forme passive a I'imparfait
4.La forme passive au passé composé

Bowi6epume npasusbHblil nepegod noduepKHymoll 4acmu npeo/a0iceHus:
Il faut connaitre a tout instant la position de chaque train pour régler les mouvements des

trains.

1. ...perynvpytoT aBuKeHMe ...

2. ...uT06bl perynnpoBaTtb ABUNKEHMUE ...
3. perynnmpoBaHue OBUNKEHUS...

4. ...peryanpytolime ABUNKEHME....



Bwi6epume npaguibHblil nepeeod nod4yepKHymol uacmu 2pynnsl ¢/108:

Un groupe d’ingénieur faisant des travaux...
1. T'pynna uHXeHepoBs, BbIMNOAHABLUAA...
2. 'pynna MH»XeHepoB, BbINOAHAA ...
3. pynna nHxeHepoB, BbINO/HAIOLLAA. ..
4. pynna nH»XeHepoB BbINOAHANA....

HaliiuTe npaBU/bHBIN epeBo/ cJioBocoyeTaHus Ils’agitde:
a. peyb uaeto
b. oH roeopwuT, uTO
C. B OTHOLUEHWUU
d. c nomouwpto

[IpomomxuTe yTBEpXKeHue:

OcHoB8HOI YacMbl0 AHHOMAYUU S18151eMmCSl ...
1.TOYHbI NepeBoa TEXHUYECKOTo TEKCTa
2.KpaTKas XapaKTepucTMKa opurMHana

3.peKsama Kakoi-nmbo npoaykumm

Bbi6epuTe NpaBUIbHBINA BApUAHT OTBETA:
Mpu nepeBofe Hay4YHO-TEXHUYECKOTO TEKCTA U3/IOKEHUE BEAETCH ...

ot 1 amua
oT 2 anua
ot 3 amua

Beib6epuTe npaBU/IbHBINA BApUAHT OTBETA:

Tlocrneoosamenvrocmo nepeeoda HAYYHO-MEXHUYECKO20 meKkema.
4. JTeHWe TeKCTa, AefieHue ero Ha 4acCTu, CoOCTaB/aeHue naaHa 1 nepeso TeKCTa X

5. JTeHume u nepeBop TEKCTA, AeNeHUEe ero Ha YacTu U COCTaB/ieHMe NnaHa
6. [OeneHuWe TeKCTa Ha 4YacCTu, COCTaB/AeHMe NaHa, YTEHNE U nepesos TeKCTa

OTBeTbTe NPaBUJIBbHO HA BONIPOC:

Ymo o603Hauaem noHsimMue «mpaHcaumepayusi»?
4. mexaHM4YecKaa NOACTAaHOBKA NepeBefeHHbIX CI0B
5. 06bMeH Hay4yHO-TeXHUYEeCKon MHbopmaLmeit
6. BOCCO34aHWe NOAMHHWMKA CPeaCcTBaMM APYroro A3blKa C COXPAaHEHUEM eAMHCTBA COAEPKAHMA U

dopmbl



Bei6epuTe npaBU/IbHBIA BApUAHT OTBETA:

Tekcm nameHma HAYUHAEMCH C ...
4. pestome
5. aHHoTauuwu
6. noapobHoro onucaHma n3obpeTeHua

Kpl/ITepI/II/I OIl€HKH 3HAaHUHN CTYAEHTOB IIPpU NNIPOBCAECHUU 3a4YeTa C OHEHKOﬁ
UToroeoe TecTMpoBaHMe NPOBOANTCA MO 3aBEPLLEHMIO Kypca « MHOCTPaHHbIN A3bIKY.
TecTMpoBaHMe PAcCYNTAHO Ha BpeMeHHOW NpomeXKyToK oT 70 A0 90 M1HYT. KOHTPOIbHble 3a4aHMA
BbINOJIHAOTCA MHANBMAYANbHO 6€3 MCNO/b30BaHMA BCNOMOraTe/IbHbIX y4ebHbIX MaTepManos, B
NUCbMEHHOM BUAE.

Mpw BbINONHEHNM TECTOB AO0CTAaTOYHO YKa3aTb BAPMAHT NPaBMIbHOIO OTBETA (OAMH) 6es
AONO/THUTE/IbHbIX KOMMEHTAPUEB.

Kpumepuu oyeuku:
55% npaBuabHbIX OTBETOB — OLEHKA «yA0B/IETBOPUTESIBHOY,
75% NpaBnNbHbIX OTBETOB — OLLEHKA «XOPOLLO»,

85-100% npaBubHbIX OTBETOB — OLLEHKa KOT/IMHHOY.



INPUJIOKEHHUE 3
METOJUYECKHUE YKA3ZAHMS 110 OPTAHU3AIIMA CAMOCTOSATEJBHOM
PABOTE OBYYAIOILIIUXCA

CornacHo yyebHoMy nnaHy o6bem camocToATeNbHOM paboTbl CTYAEHTOB cOCTaBAseT He MmeHee 50 % oT
obuiero Koan4yecTsa 4acos, OTBEAEHHOI0 Ha AVUCUMNAKHY, YTO cnocobcTeyeT 6bosiee rnybokomy
YCBOEHUIO U3y4aeMoro Kypca, opmMUpPOBaHMIO HaBbIKOB M YMEHWIA MHOA3bIYHOM peyn U YMeHUIo
NPUMEHATb NoJsly4yeHHble 3HaHUA Ha NPaKTUKe.

Buabl camoctoAaTesibHOM paboThbl:

- BbINOJZIHEHNE TEKYLWUX OOMALLHUX 3a,u,aHm7| (yﬂpa)KHEHMFI, noAroToBKa YTEHUA U aHA/IN3 COOEPKAHUA
TEKCTOB ANA ,D,aﬂbHEVILUEFO nepesoda Ha 3aHATUAX U T.LI,.),'

- paboTa C TeCTamu 1 BONPOCaMM 19 CAMOMNPOBEPKMY;
- NOUCK M 06paboTka MHGOPMALMK C MCNONb30BaHNEM MHPOPMALMOHHO-KOMMbLIOTEPHbIX TEXHONOTUIA;

Pe3ynbTaTbl CAMOCTOATE/IbHOM PaboTbl KOHTPOAMPYIOTCA NPenoaaBaTesIeM U YUUTbIBAOTCA NPU
aTtTectaumm . KOHTposib npoBoanTcA B popme KOHTPOJIbHbIX PaboT, ONpoCcoB, NMPOBEPKM MUCbMEHHbIX
pabor.

AHIVIMMCKUMNA3BIK

TexHu4ecKuli nepeeod — 3To NepeBos, NCNob3yembliansobmeHacneumanbHOMHayYHO-
TEXHUYECKOMUHPOPMaLMENMEKAYNOAbMM, FOBOPALLMMM HA Pa3HbIX A3blKaXx.

K nayuno-mexnuueckoii numepamype omuocamesi ciedyroujue 8udvl meKCmos:
1) cobcTBEHHO Hay4YHO-TEXHMYECKas iMTepaTypa, T.e. MOHorpadun, CGOPHUKM U CTaTbM MO

1. OCOBEHHOCTHU MPUMEHEHHUSI THOCTPAHHOT O SI3bIKA B
MNPO®ECCUOHAJIBHONU KOMMYHUKAIIUU

PasNnMYHbIM NPoBAEMaM TEXHUYECKUX HaYK;

2) yuyebHas nuTepaTtypa rno TeEXHUYECKUM HayKam (yuebHUKM, PYKOBO/CTBA, CMPaBOUYHUKN);

3) TexHWYecKas 1 TOBapOCOMNPOBOAUTE/IbHAA AOKYMEHTaLMA (NacnopTa, TEXHUYECKMEe ONncaHmns,
MHCTPYKLMM MO 3KCMAyaTaLlmMmM U PEMOHTY, OCHOBHbIE TEXHUYECKME AaHHbIe U Ap.; HaKnadHble,
YMaKoBOYHbIE TaNOHbI U Ap.);

4) TexHM4ecKan peknama: peksamHble 06baABNEHUA, PUPMEHHbIE KaTanoru, NMPOCneKTbl;

5) npoekTHaa AOKYMEHTaLMA: NPOEKTbI, PacyeTbl, YePTEXKH;

6) naTeHTbI.

Bce xaHpbl HayLIHO-TEXHMLIECKOﬁ INTEPATYpPbl UMEIOT CBOU A3bIKOBbIE 0cobeHHOoCTH. OpaHako no
cBoemy coaepKaHUO Hay4YHO-TEXHNYECKaA nTepaTypa

OPWMEHTMPOBAHA Ha Y3KMI KPYr NloAei, T.e. paccymMTaHa Ha cneuuanncta B 4aHHOM
OTpPac/IN 3HaHUN.

Hay‘-IHO-TEXHMHECKMﬁ nepesos Tpe6YET Xopouwero 3HaHUA A3blKa nNepesoa U OpuUrnHana.
MocKkonbKy HayLIHO-TEXHM‘-IeCKVIﬁ nepeson CcBA3aH C OﬂpeAGHEHHOVI obnacTbto HayKU U TEXHUKWN, OH
TpE‘6y€‘T Xopouwlero 3HaHunA npegmeTta, onncbiBaemoro B OpurmHasie, a Takxe 3HaHnA MeToauKn n

TEXHUKUN NepeBoaa.



HUnvimu cnosamu 0ns kauecmeeHHoco HAY4YHO-MEeXHU4YeCKo2o nepeeoc)a HEeoOX00UMOo:
1) 3HaTb XOTA Obl OAVH MHOCTpaHHbIVI A3bIK B CTENEHN, lCI,OCTaTOl-IHOl\;I ANA NOHUMaHUA,

2) 3HaTb Apyroi A3biK (06bIMHO POAHOI) B CTEMEHU, A0CTaTOYHOM ANA TPAMOTHOIO U3N0MKEHUS;

3) ymeTb Noab30BaThbCA Pabounm UCTOYHMKAMU MHDOPMaLLUWK;

4) ymeTb ienatb pas/iMiHble BUAbl TEXHUYECKOTOo nepesoja;

5) obnapaTb TEPMUHONOTUYECKUM MUHUMYMOM;

6) obnagaTb ocHoBaMM MHPOPMALMOHHbIX KOMMNbIOTEPHbIX TEXHONOIMIA, PpaboTaTb B pernme
TEKCTOBbIX PeaKToOpOB.

OcHOoBHble TpeboBaHMA, KOTOPbIM A0XKEH YA0BNIETBOPATL NEPEBOA;:
-TOYHan nepenava TeKCTa OPUrMHana;

-CTporas ICHOCTb U3/IOXKEHUA CMbIC/IA NPY MAaKCUMa/IbHO CHKATOW M NaKOHUYHOW popme, NpucyLei
CTU/IIO PYCCKOM HAay4YHO-TEXHUYECKOM IMTepaTypbl.

Bonpocbul 015 cAMOKOHMPOAS
2. Yro Takoe TeXHHYECKHUH nepeBoa’?
3. Kakwue BHJIbI TEKCTOB MOYKHO OTHECTH K TEXHHUYECKOH JinTeparype?
4. KakoBbHI SI3bIKOBbIE OCOOCHHOCTH HAYYHO-TEXHUYECKOU JTUTEpaTyphi?
5. Yro HeoOX0AMMO 3HATH / YMETh Il KAYECTBEHHOT'O TEXHHUYECKOTO IepeBoia?
AHHOTHpPOBaHHUE U pedpepupoBaHHe
PedhepamueHnblii nepesod - NONHbIN NMCbMEHHbIV NePeBoA 3apaHee 0TOOPaHHbIX YacTel TEKCTa,

obpa3syolwmnx BmecTe pedepart opurmHana.

Pedepat - KpaTKoe M3N0XKEeHUe CyLHOCTM Bonpoca. PedepatnsHbin nepesog B 5-10 pas Kopoue
opurnHana. B npouecce pabotbl Hag pedpepaTMBHbIM NEePeBOLOM ONYyCKAeTCA BCA M3ObITOYHAA
nHpopmauua.

IIpu ebinosHeHuu pegpepamusHozo nepesoda cobarodaiime caedyroujue smanbwl
paboTbl:

11. IIpeaBapuTeNIbHO TO3HAKOMBTECH ¢ OpUrMHaAIOM. [IpounTaiiTe BECh TEKCT.
[TpocMmoTpuTe nUTEpaTypy MO MPOdIIEME, 3aTPOHYTON B TEKCTE.

12. Pa3MeThTe TEKCT: BO3BMUTE B KBaJpaTHbIE CKOOKM MCKIIOYAEMbIE YaCTH
TEKCTA.

13. [TpounTaiite ocTaBIIMIiCS 32 CKOOKAMH TEKCT. Y CTPAaHUTE BO3MOXKHbBIE

ancnponopumm n HeECBA3HOCTW.

14. CrnenaliTe MONHBIA NMHUCbMEHHBIM MEPEBOJ] OpUTMHANa, OCTaBILIErocs 3a
CKOOKaMH.
Ob6paTtute BHMMaHKUe! PedepaTUBHbIN NepeBos AONKEH NpeacTaBaaTb coboi

CBA3HbLIN TEKCT, ﬂOCTpOEHHbIﬁ MO TOMY e NNaHy, 4TO U OPUrnHan.

AHHomauUOHHbll:l' nepeeod - B4 TeEXHNYECKOro nepesoa, 3aKI'IIO'~IaI-OLLI,VIl‘;1CFI B COCTaBneHUNA
QHHOTALKUM OPUTMHANA HA APYrom A3blKe. AHHOTAUMA - KpaTKaA XapaKTepmuCcTUKA OpUTrMHana,
M3nararolwan ero cogepxaHme B snae nepevyHAa OCHOBHbIX BOMPOCOB U MHOr4a AalouaAa KPUTUYECKYIO
OLUEHKY. O6bem dHHOTALUMOHHOIO nepesoa 06blyHO cocTaBnsieT He 6onee 500 NneYyaTHbIX 3HAKOB.

BbINO/IHAA aHHOTALMOHHbIV NepeBog, Bbl coobliaeTe 0 TOM, YTO M3y4YaeTca, ONMUCbIBAETCA,
obcyxaaertca v T.4. Mpun 3TOM, ANA aHFAUIMCKOro A3blka Hanbonee xapakTepHbl NPeaioXKeHUs co
CKa3yembIM B MacCMBHOM 3a/10Te M NPAMOI NOPAAOK CNOB, a ANA PYCCKOro A3bIKa - NPea/ioXKeHMUA Co
CKa3yembIM B CTpagaTe/ibHOM 3a/0re, HO C 06paTHbIM NOPAAKOM C/OB:



The problem of programming is studied.—/13y4aemcs sonpoc npozpammuposaHus.
The main principles are discussed.- N310xteHbl OCHOBHbIE MPUHYUIbI.
The advantages of the method are outlined.—OnucaHs! npeumywiecmsa 8aHHO20 Mmemooa.

Ocnosnble Knuuie u uwmamnbobl, UCnojb3yemvlie npu AHHOMAaAyUOHHOM nepeeode.‘

1. CratbA noceAaweHa Bonpocy... Peysb naet o...

2. Mpepgnaratotca metogbl... ONucbIBalOTCA NpeMmyLLecTBa METOA0B...
3. Ocoboe BHMMaHWe yaensaeTca... ABTOP NOAYEPKMBAET BaXKHOCTb...
4. CraTbA npeAcTaBnseT UHTepec anA...

Bonpocsl A/11 CaMOKOHTPOJ1A

15.  Ilo KakuM mpu3HaKaM MbI MOKEM Pa3JelUTh TEXHUIECKHUI TIEPEBOJT Ha Pa3HBIC BHUIBI?
16.  Yem oTiIMHAIOTCA JOCIOBHBIN, OYKBAJIBHBIN, TpaHC(HOPMALIMOHHBINA M aIEeKBATHBIA BHJIbI
nepeBoaa?

17.  HazoBwurte 3Tarbl BHIOJHEHUS ITOJHOTO MMCHbMEHHOTO MIEPEBO/IA.

18.  Yewm ornmuaercs pedepaTUBHBIN EPEBOJ OT AHHOTALIMOHHOTO?

dpa3ssl, HCHOJIb3yEMbIE MPHU COCTABJIEHUH aHHOTAIMHU K TEKCTY
1. The article (text) is head-lined ...
2. The head-line of the article (text) is ...

3. The author of the article (text) is ...
4. The article is written by ...

5. It was published (printed) in ...

6. The main idea of the article (text) is ...
7. The article is about...

8. The article is devoted to ... The article deals with ... The article touches upon ...

9. The purpose of the article is to give the reader some information on ...
10.The aim of the article is to provide the reader with some material on ...

11. The author starts by telling the readers (about, that) ...
12.The author writes (states, stresses, thinks, points out) that...
13.The article describes ...

14.According to the article (text) ...

15. Further the author goes on to say that...

16. The article is (can be) divided into 4(5-7) parts.

17. The first part deals with (is about, touches upon) ...
18. In conclusion the article tells ...

19. The author comes to the conclusion that...

20. | found the article interesting (important, dull, of no value, easy, too hard to understand).

CnoBapu u padora co ciioBapsMu
s ycnewino2o nonv308aHus cro8apamu Heobxooumo:



1) meepoo 3namo angasum,
2) 3HaTb NOPAAOK Pa3MeLLEHMs CI0B Ha OAHY BYKBY B C/I0Bape No NPUHLMMNY NOC/ieA0BaTeNbHOCTU

aﬂd)aBMTa BN10Tb A0 nocnegHnx GYI-(B CNnoBa;

3) 3HaTb NOCTPOEHME CNOBAPA: YCIOBHbIE 0603HAYEHMA, PACMONONKEHME CNPABOYHOrO MaTepuana,
rPynnUpPOBKY C/IOB B CEMAHTMYECKOE (CMbIC/I0BOE) FHe3/10, UCXOAHble pOopMbI C/I0B.

3adarue 1.Pacnonoxcume caedyroujue €a108d 8 asngpasumHom nopaocke; nepesedume uUx ¢
nomMmouwibio crioeaps.

Physics, wave, charge, particle, ray, hydrogen, discovery, field, development, farm, detector, time,
work, law, research, power, phenomenon, importance, achievement, data, velocity, plant, equipment,
zero, unit, circumference, movement, establishment, X-ray, et cetera.

3adaHue 2.Mepesedume cnedyrowue npedaoxceHus. Obpamume eHumaHue! OOHO u mo e c/1080
8 308UCUMOCMU OM (PYHKUUU 8 NMPeds1oHeHUU MOXEem MPUHAGAEHamb K PA3HbIM YACMAM peyu.
Kaxcdasa yacme peyu 8 cosapHoli cmamee nodaemcs ¢ Hosol cmpoku u ob6o3Hayaemcs apabekoli
uughpoli c moykolii. CokpauwieHHble Ha38aHuUa yacmel pequ rnpusodamcs 8 Hayase cA08apH.

The wire ends here. 2. The wire ends were snipped off. 3. Flashes blind people. 4. The study of this
phenomenon is very important. 5. Physicists study the structure of matter. 6. The new device radically
changes our method of work. 7.The hall houses a computer exhibition.

3adaHue 3.BoccmaHogume Ucxo0Hble hopmbl €108, m.e. hopMbl, KOMOpPble MOXHO Halimu e
cnoeape. Nposepome cebsa no cnoeapio.llomHume! Caosa npusodamcs e crioeape 8 UCXOOHbIX (hOPMaX
(enaezon - 8 UHpUHUMUBE, Cyu,ecmaumesbHoe - 8 0bLem rnadexce eOUHCMBEHHO20 YUCAa,
npusnazamesbHoe - 8 MoAOKUMenbHOU cmeneHu u m.n.).

Biggest, best, given, flies, drying, dying, stopped, worst, phenomena, men, better, feet, nuclei,
sought, wound, crises.

3adaHue 4.Mepesedume cnedyrousue npedsaoxceHus; npedsapumesnbHo ycmaHosume UCX00HYIo
gopmy ebiOesnieHHbIX CA086.

13. The earliest man could not measure or count at all. 2.He used his fingers,
hands and feet for measuring. 3.Later he started to use pieces of wood or metal of ex-
act lengths as standards. 4.And now in measuring we still use such words as foot.

3adaHue 5.[alime csi08apHoe PacrnonorceHuUe Nocaea0208; nepeseoume c080COMEeMAaHUs C
nomouwbto coeapA. C1080cOMeMAHUsA 2102010 C Hapevyuem pusodamcs 8 c/108ape rocse 3HaKa
(napannenozpamm).

To look through, down, like, for, after, at, about, forward.

3adaHue 6.Mlepesedume npednoxceHus. Hailidume 8 cnosape sbidesnieHHble (hpaseono2uvecKue
coyemaHusa. PpaseonozuyecKue co4emaHus nPUeodaMcs 8 aHa10-PyCCKOM C/108ape CO 3HAKOM (pomb).
3HayeHue hpazeonozuyeckux coyemarull uau uGUOMAMuUYEcKUX eblpaxceHuli ciedyem UCKameo 8
c/108ape 1o 3HAMEeHAMes1bHbIM C/1080M, A HE 10 CAYHEBHbIM.

C) He used to drop in every now and then. 2. There was not much point in do-
ing that. 3.It pays in the long run, you know. 4.1 can’t make head or tail of what is written
here. 5.There is no point to store data which is out of date.



3adaHue 7.Haiidume e cnosape 3HavyeHue cnedyrouwjux cokpaweHuli.ImeHa cobcmeeHHble,
2eozpacghuveckue Ha38aHUSA U COKpAWEeHUs ciedyem UCKAMb 8 KOHUeE C/108aPA.

AC (ac), a.m., appl, p.m., B.C., mph, i.e,, Ib, etc, e.g., DC (dc), e.m.f., kW, ft, in, r.p.m., 2000F, hp.

3adaHue 8.Haiidume e cnosape 3Ha4yeHUsa cnedyrowjux €108, yYumsleds cmuaucmu4vecKue
nomemeol. Cmusnucmuyeckue nomMmemsl ymoyHsaom cgepy yriompebsieHus ca108a Unu e2o
2pammamu4eckue ocobeHHocmu. Hanpumep: 8oeH., mexH., ycm. u m.n.

case - op./mea.

punishment - BoeH./pas3r.
casting - Tex./TeaTp.

drag - oxot./aBT0./amep./pas3r.
heart - nepeH./Tex./pl.

cap - Tex./an.

capacity - top./Tex.

3amanue 9.HaliguTe B ciioBape o6liee U TEXHUYECKOEe 3HAaUeHHE CIeIyIOLIUX CJIO0B:
horse, pig, frog, snake, fly, goose, monkey, bug, collar, jacket, skirt, boot, hat, tree, leaf, nut, bush,
grass, plum, forehead, nose, lip, beard, ear, arm, breast, leg, chair, bench, blanket.

3adaHue 10.llepesedume cnedyroujue c1080Cc04eMAHUs, UCX00A U3 obuwje2o 3Ha4eHusA
8bl0esIeHHbIX MHO203HAYHbIX C/1086.

Pa3ninyHble 3HaYeHMUA MHOTO3Ha4YHbIX C/IOB MPUBOAATCA B C/IOBape nog, apabckumm umdpamm co
CKOBKOW. 3HaYEHNs1 OAHOrO M TOFO e MHOIr03HAYHOrO C/I0BA CBA3aHbI Mexay coboi n moryT bbiTb
o0bbeanHeHbl ogHUM bonee o6LWMM 3HaYeHnemM. Hanpumep, obliee 3HayeHme rnarona to launch -
HauyMHaTb, AaBaTb TOMYOK. ITO 0blllee 3HaYeHMEe KOHKPETU3MPYETCA B CNeAyOLLNX COYeTaHUAX:

to launch an attack—HauuHaTb aTaky;
to launch a missile—3anycTuTtb cHapag;
to launch a ship - cnyctuTe Kopabab Ha BoAy.

3HaHue O6LLI,€FO 3Ha4eHnA CnoBa NOMOraeT nepesecTtn pas/itiHble CNOBOCOYETAHUNA C 3TUM C/TIOBOM.

1.Thin hair- peakue Bonocsbl

Thin stuff- ToHKkaa matepus

Thin soup- XugKnit cyn

Thin excuse ...

Thin audience ...

Thin voice ...

Thin light ...

2. Narrow bounds- y3kne pamku

Narrow circumstances- cTeCHeHHble 0b6CToATENIbCTBA
Narrow majority- HesHauuTesIbHoe 6O/bLUMHCTBO
Narrow victory- TpyaHas nobega

Narrow means ...

narrow examination ...

narrow street ...

narrow-minded ...



3 Strong design- NpoYHan KOHCTPYKLUMA
Strong coffee- Kpenkuii Kode

Strong reason- Beckaa NpuymnHa

Strong measures ...

Strong remedy ...

Strong drinks ...

3adanue 11.

Nioboi 06Kt cnoBapb AaeT He NepeBoA, C/1I0B, @ BO3MOMKHbIE 3KBMBA/IEHTbI AaHHOTO c/ioBa. Mpwu
nepeBoe CN0Ba HYXKHO BHMMaTe/IbHO NPOCMOTPETb BCe 3HaYeHMA 1 BbiIbpaTb Hanbonee noaxoasuiee,
NCXOAA N3 KOHTEKCTa. KOHTEKCT — MMHMMa/bHasA YacTb TEKCTa OpUrMHana, Kotopas genaeT gaHHoe
CN10BO OAHO3HaYHbIM, T.€. BbIPa*KaeT TO/IbKO OZIHO NoHATME. MOHAB C NOMOLLbIO C10BApA 3HaYeHue
aHFNMIACKOTO CNOBa, cieayeT NnoaobpaTth pycckoe C/I0BO, Nepeaalollee ero CMbICA B JaHHOM KOHTEKCTe.

a. Halidume cnoeapHbie cmamebu 2naz2onoe do, make, take. O3Hakombmecs ¢ ux codepycaHuem.
Ob6pamume sHUMAHUe HA pa3Hoobpa3sue 3Ha4yeHuli Smux 271a20/08.

6. Mepesedume couemaHrus c 2nazonom take: to take place, to take interest in, to take notice, to
take measures, to take part in, to take into account, to take care of, to take steps, to take advantage of,
to take offence, to take shelter, to take precautions.

3aganue 12. [lepeBeuTe npeasoKeHHU.

The most common metals are iron, copper, zink, lead. 2. Kolmogorov’s contributions to
mathematics often spilled over into physics. 3. Notions of randomness and predictability, order and
disorder, ran as a constant current through Kolmogorov’s work on a range of problems. 4. Machine
vision is a rapidly developing industry. 5. Machine vision systems fall into one of two classifications:
linear scan systems and area scan systems. 6. Each robot is a unique blend of characteristics such as
number of motion axes, arm configuration, load capacity and type of program. 7. Solar energy is free,
but the cells that convert the energy into a usable form are still too costly for general use. 8. Solar cells
power equipment in spacecraft and other apparatuses where batteries and generators are impractical.
9. | envy his industry. 10. You are on the right track. 11. The invention of printing was an outstanding
breakthrough of the 15™ century. 12. Smooth and efficient cooperation requires mutual understanding.
13. The advent of integrated circuitry put electronic control in many new types of construction
equipment. 14. Planning is the most important guide to starting, building and managing a successful
business. 15. In March 1985, 43 nations signed the Vienna Convention, which stated a goal of reducing
the use of products harmful to stratospheric ozone.

3adaHue 13.Mpoyumaiime, npompaHckpubupyiime u nepeeedume. O6pamume eHUMAHUE HA
opgpozpadputo cnos.

ByabTe BHMMaTe/IbHbI MPWU NOUCKE C/10Ba B cioBape! B A3bIKe CyLLEeCTBYET MHOIO C/10B, CXO4HbIX MO
HamnMcaHuIo, HO COBEPLUEHHO PAa3/IMYHBIX MO 3HaYeHuto. OWnbKa B 04HOMN ByKBE MOXKET NPUBECTU K
NCKaXXeHUto cmbicia. He cmelumnBanTe rpadmyecknin o6amk cnos.

1. personal, personnel 11. invisible, indivisible

2. persecute, prosecute 12. conservation, conversation
3. diary, dairy 13. quantitative, qualitative

4. vacation, vocation 14. some, same

5. date, data 15. single, signal

6. proceed, precede 16. letter, latter, later



7. bond, band 17. future, further
8. except, expect 18. through, though, thorough
9. ingenious, ingenuous 19. very, vary

10. inter, intra 20. change, charge

2. Jlekcnueckne 0co6eHHOCTM MHOCTPaAHHOrO A3biKa B NPOdeCcCUOHANbHON KOMMYHUKaLUK.
1. Translate the following noun-groups.

domestic orders, domestic demand, consumer goods, steel market, business activities, business
opportunity, supply chain, supply capabilities, industry association, production volume, steel products,
steel import, steel business, steel consumption, unemployment rate, growth trend, long-term debt,
machine-tool industry, order value, GDP growth rate, record high temperature, general machinery
makers, good spring weather, electric appliance manufacturers, strong consumer demand, small and
medium size enterprises, zero growth period, forecast GDP figure, home electronic appliances,
production and business approaches, corporation and business statistics survey, home theatre video
equipment, new high value durable consumer goods.

2. Translate the following sentences paying attention to the meaning of the word “one”.

The new high-speed computers have a number of advantages over the old ones. 2. This property is
more important than the one mentioned above. 3. One can easily accelerate the speed using the
accelerator. 4. Heat always passes from a cold body to a hot one. 5. On these test pieces one could not
determine externally any corrosive action. 6. One should also note that isotopes may be employed in
measuring the diffusion of metals. 7. Electrons, as one knows, are minute negative charges of electricity.
8. The videophone is a telephone with a TV screen in which one can see a person one is speaking with.
9. One must remember that electric currents ordinary flow only in a complete circuit. 10. One important
use of food is to serve as a source of energy.

3. Translate the following sentences paying attention to the meaning “as well as” and “due to”.

A. 1. Itis a well known fact that atomic energy can serve for power generation. We know of its having
been used for a few years for heating houses in a small region in the UK as well as for industrial
purposes in our country. 2. A number of new buildings and sky-scrapers have come into existence in
Moscow as well as in the new suburbs. 3. The problems of strength of materials confront experts all
over the world as well as in our country. 4. Variations in the pressure of the atmosphere over various
parts of the earth’s surface give rise to horizontal movements of air as well as to vertical ones.

B. 1. Energy consumption is steadily rising due to the numerical growth of the world’s population and
development of its economy. 2. Due to increased shipments of steel products to domestic market the
share of export deliveries fell. 3. The discussions concerning the problem of hydrocarbon reserves
exhaustion are due to certain changes in the structure of the fuel and energy balance. 4. Due to friction
part of the energy developed by mechanical devices is lost in the form of useless heat.

4. Translate the following sentences, paying attention to the underlined words.

1. This is no longer the case in almost all areas. 2. By their very nature, foundry processes
produce heat and dust. 3. DISA’s contribution has been both as an adviser and as a supplier of
ventilation systems. 4. By maximizing the number of aluminium components manufacturers
can make lighter vehicles. 5. In addition to the vertical moulding machine the new filling system
improves the yield up to 20%. 6. Like all major suppliers DISA bases its management systems
on the new standard. 7. The foundry industry has changed its face owing to advances in plant
design. 8. Aluminium innovation has resulted in a vertical moulding line.

5. Translate the following sentences paying attention to the underlined words.



1.The drier the air the greater the cooling potential. 2. The consumption of firewood can be
reduced, which is extremely important ecologically. 3. Too heavy structures are unheatable in
winter. 4. The designer should consider the principle of cooling, heat conservation and
sometimes solar heat gain as well. 5. This also reduces investment and running costs as well as
ecological damage. 6. The building structure is optimized with regard to heat storage. 7. In
tropical countries it means that heat gain should be minimized. 8. Passive cooling means have
sometimes the best effects. 9. The effects of undesired winds can be moderated by means of
ventilation and by heavy building materials. 10. With conflicting seasonal requirement, different
solutions are appropriate. 11. The site should be selected according to microclimatic criteria. 12.
Pools of water are beneficial because of their cooling effect. 13. Wide roads can be omitted or at
least reduced.

TepMUHO/IOrMYeCKU C/IOBAapPb 0 HANIPABJIEHUIO NOATOTOBKHU.
1. YKaxuTe, B KaKUX 3HauYeHUAX ynoTpebnaioTca cnegyowme cnosa U TepMUHbBI, U NepeseauTe ux.

1. shaft; 2. pin; 3. turn (sing, pl); 4. relay; 5. capacity; 6. handling; 7. error; 8. developing; 9. average;
10. plate; 11. female; 12. bed; 13. flight; 14. grid; 15. course; 16. hammering; 17. hand; 18. kick; 19. kill;
20. maintenance; 21. trouble; 22. trolley; 23. smash.

2. NepeBeauTe cneayrowme TePMUHbI HA PYCCKUM A3bIK.

1. flywheel; 2. trip coil; 3. clock-word; 4. circuit; 5. safety; 6. switch; 7. brake gear; 8. ionic rectifier;
9. capacitor; 10. back coupling; 11. Flat rate; 12. stress; 13. electric charge; 14. winding; 15. ring; 16.
friction coupler; 17. gear; 18. variable capacitor; 19. microphone; 20. electronic instrument; 21. coil.

3. MepeBepguTte cneayrowme TepMUHONOITMYECKME CIOBOCOYETAHUA HA pYCCKMﬁ A3bIK.

1. associated mode of operations; 2. data signal quality detection; 3. connection through an
exchange; 4. effectively transmitted signals in sound-program transmission; 5. error-detecting system; 6.
optional user facility; 7. public data transmission service; 8. two-way — alternate interaction; 9. pair of
complementary channels; 10. time consistent busy hour; 11. ratio of compression; 12. indirect manual
demand operation; 13. External loss time; 14. setting-up times of an international call; 15. digital line
pass; 16. mean time between interruptions; 17. automatic booked call service; 18. centralized multi-
end-point-connection; 19. level of maintenance; 20. emergency call service; 21. probability of successful
service completion; 22. error correction by detection and repetition.

4. NepeBeauTe TEPMUHDI-CNIOBOCOYETAHUA.

1. oil dashpots; 2. under-voltage; 3. arcing contact; 4. exhaust velocity;5. combustion zone; 6.
locomotive servicing; 7. long distance call;8. play load weight; 9. out-going terminus; 10. connected
clamp; 11. Good combustion; 12. over-current; 13. oil retainer; 14. excitation circuit; 15. By pass valve;
16. trip-coil; 17. Super heater header; 18. bus-bar terminals;19. tuning condenser; 20. wet battery; 21.
alarm device; 22. Instrument transformer; 23. voltage transformer; 24. Pole tip; 25. boiling point;26.
yield point; 27. fixed point; 28. fixed seat; 29. feed mechanism;30. ceiling voltage; 31. power station; 32.
power train; 33. train handling;34. train communication; 35. horse power; 36. fixing device; 37. Fixing
lug; 38. flash coating; 39. flash light; 40. flash period; 41. flash suppressor.

5. NMepeseanTe MHOro KOMNOHEHTHbIE TEPMUHbI-C/IOBOCOYETAHUA:

a) a single-phase direct current locomotive, the bilateral axle box guides, a motor driven oil pump,
auxiliary equipment, load and spud condition, three phase asynchronous motors, a given attractive
effort characteristic, a new series of electric locomotives, high voltage d.c. motors;



b) small-size universal electronic computers, the 1990 figures, a high level peace meeting, a 40-foot-
long rocket powered plane, a ten per cent wage increase, the average sized motor car, the newly built
locomotive repairing shop, the Fifth World Trade Union Congress.

6. [aitTe BapnaHTbl NepPeBoAa BbiAeNeHHbIX TEPMUHOB U TEPMUHONOMMYECKUX CNOBOCOYETaHWI Ha
PYCCKMIA A3bIK B CAEAYIOWMUX NPeaOXKeHUAX.

1. There are two basic ways to obtain plastic flow: the first by direct bearing on normal loading of
the seal surfaces.

2. The incoming cross-country crude oil pipeline will be cathodically protected with an impressed
current cathodic protection system designed and installed by others. The local piping will be electrically
isolated from the transmission line, and underground portions will be protected plastic models of
turbine casings, in-service strain and ultrasonic measurements on operational super headers, and in-pile
biaxial tests and measurements on zirconium tubes were some of the practical problems discussed.

4. Concentration of the same amount of ionization in a thin-down, however, may become
biologically significant in organs such as the hypothalamus, or ocular lens where loss of a few cells is
crucial.

5. A core competence is something that a company does well relative to other internal activities.
6. A distinctive competence is something a company does well relative to competitors.

7. Diesel engine exhaust and some other constituents are known to the State of California to cause
cancer, birth defects, and other reproductive harm.

8. The transmitting stations shall conform to the maximum permitted spurious emission power
levels.

9. The coast stations shall not occupy the idle radio telephone channels by emitting the
identification signals, such as those generated by the call ships or tapes.

10. The signals for testing and adjustment shall be chosen in such a manner that no confusion will
arise with a signal, abbreviation, etc, having a special meaning defined by the International Code of
Signals.

3. T[pammaTHyecKme KOHCTPYKLMU, XapaKTepHble AlA HAyYHO — TEXHUYECKOU MHOopMaLMM Ha
MHOCTPAHHOM f3bIKe.

1. Translate the following sentences with the Complex Subject.

1. Heat is known to be a form of energy. 2. The discovery of nuclear energy is thought to cause a
revolution in the entire field of energetics. 3. Ships are known to explore the ocean depths. 4. Some
800, 000 tons of structural steel was expected to be necessary for the superstructure of the bridge. 5.
The share of each type of transport in the total freight turnover of the country is likely to change in the
future. 6. The scale of electricity production is considered to be the best guide of a country’ s economic
development. 7. Production of air-conditioners is now believed to reach 7.5 million units. 8. This rapid
rate of growth is said to continue for some time. 9. The value of orders for the machine-tool industry is
supposed to surpass one trillion yen. 10. The great Galileo is considered to be the father of the science
of materials strength.

2. Translate the following sentences, mind the Gerund and the Gerund Construction.



1. The basic design problem can often be solved by using a computer. 2. In making plastics and
synthetic substances we extensively use oil by-products. 3. In designing this device different
problems must be taken into consideration. 4. We discussed motion of rotation about a fixed
axis without inquiring into the “causes” of the motion. 5.These conclusions will be of extremely
great importance in deciding the question of man’s flight to other planets. 6. By speeding up the
using of the natural resources of the Eastern regions, we shall increase the productivity of labour.
7. By heating metals in tightly sealed glass vessels, Lomonosov proved that the weight of the
burnt metal remains unchanged. 8. Cleaning the air by filters prevents the dirt from entering the
house. 9. Prospecting for raw materials is conducted on big scale. 10. Heating is a thermal
process. 11. Mercury differs from all other metals in being liquid at ordinary temperatures. 12.
The great advantage of precast concrete over metal structures have led to its being widely used
for construction. 13. They insisted on a special escalator being installed to remove metal
shavings.

3. Translate the following sentences, mind the function of the Participle I.

1. We use many electronic machines performing the most complicated calculations. 2. The
engineers carrying out experiments combine their research with practical work. 3. The electric
current consisting of a stream of electrons can be driven through the conductor. 4. Being a young
science cybernetics penetrates into various fields. 5. Making many calculations and drawings and
carrying out extensive tests the engineer could find the optimum solution for the design of the
car. 6. The crane lifting these heavy blocks was one of the most powerful. 7. The plant will soon
receive a new building with an area exceeding 25 sq. km. 8. While working the designer is
making many simple models. 9. When burning different substances combine with oxygen. 10. It
is of importance to bear this in mind when installing the simpler computer system. 11. The
output of the iron and steel industry including ore extraction has increased greatly. 12. Using the
energy of the atom, we already produce electric energy at atomic power plants.

4. Translate the following sentences paying attention to the construction “there + be”.

1. There are three types of devices in a computer system. 2. There are no suitable batteries for electric
cars — they are heavy and take a long time to charge. 3. There is some but not much acid in test-tube,
add a little more. 4. There are numerous metals which have similar properties. 5. There are many ways
of using electric circuits. 6. There is a possibility of using electronic machines in all branches of industry.
7. There was no way of transmitting the power of a steam engine into distant places. 8. There was a
time when automated plants figured only in science fiction. 9. There are certain groups of elements that
have very similar properties. 10. The electric current will flow if there is a closed circuit.

5. Translate the following sentences, mind the function of the Participle II.

A big army of scientists armed with the latest research equipment is constantly working on new
problems. 2. The results achieved depended on the extensive tests carried out by the group of
engineers. 3. When uncovered the oil reservoirs may provide many regions with fuel. 4. The tasks
explained by the engineer were very important. 5. We use many products obtained from crude oil. 6.
The data obtained are necessary for our engineers. 7. The engine cooled by water may be started again.
8. When completed the design of the aircraft must meet the specification. 9. The ingots used weighed as
much as 25 tons. 10. The value of the voltage developed is absolutely independent of the size or kind of
conductor used.

6. Translate the following sentences, mind the Passive Voice.

1. The slab is then temperature adjusted using electric induction heating. 2. Direct strip rolling
from thin slabs is now installed at conventional integrated works. 3. A number of wide strip mills
had been completed by 1940. 4. Many of them (mills) were funded by the generosity of US




Marshall Aid. 5. The development of the wide hot strip mill had been driven by a combination of
economic incentive and technical opportunity. 6. Generation I11 mills were chosen to be wider.

7. Translate the sentences paying attention to the ing-forms.

1. A continuous layout offers the shortest layout for mills rolling specific weights of 18 kg/mr. 2.
Cleaning the air by filters prevents the dirt from entering the house. 3. The logic of completely
eliminating the roughing train is self evident. 4. Finishing trains adopted new shape control
technologies including six-high stands. 5. Rapidly growing demand for steel and the imperative
of seale economies drove strip mills to higher outputs. 6. The new coil box proved and ideal way
of rebuilding roughing trains of aging Generation | mills. 7. Adoption of a long continuous
tunnel furnace enabled uninterrupted casting and rolling in a continuous sequence. 8. These
super mills represent the ultimate in speeding-up and scaling-up. 9. The mill has a ten-metre long
rapid cooling section.

4. TpancdopMmanum B npouecce nepesoa TEKCTOB 0 CIEHAJIbHOCTH.
Tunvr mpancgopmayuil 8 npoyecce nepesooa:
HEPECTaHOBKM- n3meHeHne nopAagKka ca1oB npu HecosnageHMM CMbICN0OBOIoO UEHTPa NpeanoxKeHuA.

3ameHbl, KOTOPbIM MOTYT NOABEPraTbCA KaK YaCTu peyn, Tak U YaeHbl npeanoxKeHma. Hacto 3ameHbl
COMPOBOXKAAIOTCA NEPECTPOMNKON BCErO NPEea/OXKEHNA NPU Nepeaaydye aHr/IMMCKOM NacCUBHOM
KOHCTPYKLMN AEACTBUTENbHbIM 3a/10TOM B PYCCKOM fA3blKe. K 3ameHe 0THOCUTCA 1 aHTOHUMUYECKUA
nepeBop, NPy KOTOPOM OTpULLATENIbHAA CTPYKTYPa 3aMeHAETCA YTBEPAUTENbHON. JIeKCnKo-
CEMaHTMYECKME 3aMeEHbI - 3TO cNocob nepeBosa EKCUYECKUX eANHUL, MHOCTPAHHOIO A3blKa NyTem
NCNONb30BaHMA eANHUL, A3blKa NepeBoaa, KOTOPblE HE COBNAAAOT MO 3HAYEHUIO C HaYyalbHbIMU, HO
MOTyT 6bITb BbiBEAEHbI IOTMYECKU. [pUem cMbICNOBOro Pa3BUTUA 3aK/OYAETCA B 3aMeHe C/I0BAPHOTo
COOTBETCTBUA NPU NEPEBOAE KOHTEKCTYaIbHbIM, TOTMYECKN CBA3AHHbIM C HUM.

OnyLeHuna - BO BCEX C/Ty4anX CEMaHTMYECKoro Ay6anpoBaHua - Npu nepeBose NapHbIX OMNycKaeTca
nosTop.

AOGBBHEHMH- He AO6aB/'IEHMe CMbICna, a LI,O6aBJ'IEHMe CN10B ANA COXpaHEHUA CMbICna
npeanoxeHumAa.

Buabl nepesoga:

MepeBoAa nyTem UCNONb30BaHUA PYCCKUX SKBUBANIEHTOB, T.€. NOCTOAHHbIX M PABHO3HAYHbIX
COOTBETCTBUI B ABYX AaHHbIX A3blKaX, B 60nblWMHCTBE CNy4aeB He 3aBUCALLNX OT KOHTEKCTa.

MepeBopg, c NOMOLLbLIO aHANOrOB, T.€. C/I0B CUHOHUMUYHOTO pAaa. B aTom ciaydae ogHomy
MHOCTPaHHOMY C/10BY COOTBETCTBYET HECKOJIbKO PYCCKUX CNoB. Heobxoaumo BbibpaTb BapuaHT,
Hanbonee NoAXOAALLMIA NO KOHTEKCTY.

KanbKkupoBaHue Unu J,0CN0BHbIN NepeBos COCTOUT B MePEBOAE aHMMINCKOro C10Ba UK
BbIPAXKEHMA NyTEM TOYHOTO BOCNPOM3BEAEHMUA UX CPEACTBAMM PYCCKOTO A3bIKa, NPW 3TOM COXpaHAeTcA
CTPYKTYpa NpeasioxKeHUs, Kaxkaoe C/I0BO NepeBoAUTCA TaK, KaK OHO 4aHO B cioBape. KanbKMpoBaHue -
BOCMPOU3BEAEHNE HE3BYKOBOrO, @ KOMBMHATOPHOIO COCTaBa C/10Ba UM CIOBOCOYETaHUA, KOraa
COCTaBHble YacTu cioBa (Mopdembl) uam ¢pasbl (1eKCEMbI) NEPEBOAATCA COOTBETCTBYHOLLMMM
3/1IeMeHTamMM NepeBoAALLErO A3blKa. JOCN0BHbIV NepeBos UCMOIb3yeTca Npu CoBnageHnn B
aHT/IMMCKOM W PYCCKOM fA3bIKe CTPYKTYPbI NPeanoXKeHna 1 nopsaaka cnos. MNepesog aBnserca
[OC/IOBHbBIM, €C/IY B HEM COXPaHEHbI Te }Ke YeHbl NPea/IoXKeHUA U TOT XKe NOPALOK UX Cef0BaHMUsA, KaK
1 B opurmHane. OT fOCNOBHOTO NepeBosa Heobxo4MMO OT/IMYaTb HeAoMNYCTUMbIV B NepeBoAYeCKo
NpaKkTUKe ByKBaNbHbIA NepeBoa, T.e. MPOCTOM MexaHNYeCcK1it nepeBoa, C10B MHOA3bIYHOMO TEKCTA B
TaKOM MOpPAAKE B KAKOM OHM CNeaytoT B Hem, 6e3 yyeTa X CUHTAKCUYECKUX U JIOTMYECKUX cBaseit. B



6yKBaNbHOM NepeBoae BcTpeyaeTca Hanbonee pacnpocTpaHeHHOE 3HaYeHMe C10Ba UK
rPaMMaTMUYeCcKol KOHCTPYKL MM Be3 yueTa BCero KoHTeKkcTa. CUHTaKcMyeckoe ynogobnexHve mam
[OC/0BHbI NepeBo, - TaKoi NepesBos, NP1 KOTOPOM CMHTaKCMYECKan CTPYKTypa opurMHana
npeobpasyeTcsa B abCONOTHO aHANOTUYHYIO CTPYKTYPY NepeBogHOro A3bliKa.

OnucaTenbHblii NnepeBog, UCNO/b3yeTca ANA NepeBoaa aHMUACKUX CNOB, HE UMEIOLLIUX IEKCUYECKUX
COOTBETCTBUI B pycCKOM fi3biKe. [epenaya 3HauyeHUA aHIMNCKOro c/ioBa Npu nomouim bonee nnu
MeHee pacnpocTpaHeHHbIX 06bACHEHUIT NCMONb3YeTCA A1 06bACHEHUA HEONOTM3MOB. OnucaTenbHbIN
nepesoj UMeeT MeCcTO, KOraa NONHOCTbIO PacXoAATCA rPaMmaTUYecKne CTPYKTYPbl aHIIMIMCKOro U
PYCCKOrO A3blIKOB, BbI3BaHO 0COHEHHOCTAMM COYETAEMOCTU C/I0B aHIININCKOTO fA3bIKa.

TpaHcauTepauma- nepefada 6yKksamm pycckoro nucbma 6yKB aHIAMIMCKOro NUCbMa, He3aBUCMMO OT
MPOM3HOLWEHNA aHINUICKOro c1oBa. MHbIMK cnoBamu, TpaHcauTepauua - opmanbHoe NnobyKseHHoe
BOCCO3/aHMWe UCXOAHOMN NeKCUYECKoN eauHULbI C MOMOLLbIO andasBuTa NepeBoaaLLero A3blKa,
6yKBeHHaa nmuTaumsa Gopmbl UCXOAHOIO cNoBa. [Mpu 3TOM UCXOAHOE C/I0BO B NEPeBOAHOM TEKCTe
npeacrasnserca B Gopme, NPMCNOCcoBAeHHOM K MPON3HOCUTENbHbIM XapaKTEPUCTUKAM NepPeBoaaLLEro
A3blKa. Mprem TpaHCAUTEPaLMU MOXKHO MCNONb30BaTh B TEX C/IyYanX, KOraa nepeaaBaemasn peanus
BbI3blBaET Y YUMTaTENA TBEPAO YKPEenuBLIMecs accoumalmm, B NPOTUBHOM C/lydae TpaHcauTepaums
[AONXHa COMPOBOXAaTbCA COOTBETCTBYIOLWMM MPUMEYaHMEM, PACKPbIBAIOLLMM CMbICA AaHHOMN peanunu.
TpaHcAuTepauma LenecoobpasHa Toraa, Koraa KenatenbHO BOCNPOU3BECTU NaKOHM3M NOAJANHHUKA U
COXPaHMTb CNeunpUUECKYHO XapaKTEPMCTUKY AaHHOW peanumn B MHOCTPaHHOM f3bIKe.

TpaHcKpubupoBaHue- nepegaya NPOU3HOLLEHWA aHIIMNCKOTO CI0Ba PYCCKUMM ByKBamM. ITO
OCHOBHOI Npuem nepesoaa Npu nepeaaye UMeH U HazsaHW. MNepesoayeckas TPAHCKPUMLMSA - 3TO
dopmanbHoe No poHeMHOE BOCCO34aHNE UCXOAHOMN NEKCUYECKOM eAMHULbI C NOMOLLbI0 GOoHEM
nepeBoaALLEero A3bika, GOHETUYECKaA MMMTALMA UCXOAHOIO C/0Ba.

YneHeHue 1 06beanHEHME NPEANOKEHMIT UCNOb3YeTCA NPU NepeBoae cneumduyeckmnx
KOHCTPYKLMI, HE UMEIOLLMX COOTBETCTBUA B PYCCKOM A3bIKE. Pa3nunuyaloT BHyTpeHHee uaeHeHue (3ameHa
NPOCTOro NPea/IoXKeHUA COXKHbBIM) AW BHELIHee YaeHeHue (NpeBpalleHne pa3BepHyToro
npeasoxKeHus B ABa UK Bonee NpeanoKeHuns).

KoHKpeTusauma- a1o cnocob nepesosa, Npu KOTOPOM NPOUCXOAMUT 3aMeHa C/I0Ba UK
CNOBOCOYETAHMA MHOCTPAHHOTO A3bIKa C 60/1€e LMPOKUM NPeaAMETHO-I0MMYECKMM 3HAaYEHMEM Ha C/I0BO
B nepeBose ¢ 6on1ee y3KNMM 3HaYEHUEM.

FeHepanusauma(npotecc, 06paTHbIN KOHKPETU3aLMMN) UCXOAHOTO 3HAYEHUA UMEET MECTOB Tex
cnyvasx, Korga mepa MHGOPMaLMOHHOM ynopsaa04eHHOCTU UCXOA4HOM eAMHWLbI Bbille Mepbl
ynopAao4eHHOCTN COOTBETCTBYIOLLLENM eli MO CMbIC/TY eAUHULbI B NEePeBOAALLEM A3bIKE U 3aK/T0YaeTCcA B
3ameHe 4acTHOro obLmMm, BUA0BOIO NOHATUA POAOBbLIM. [pM NepeBoae C aHIIMNCKOTO Ha PYCCKUI 3TOT
npuem NpuMmMmeHsaeTcA ropasfo pexe, Yem KoHKpeTusauma. [locTaTouyHo LWMPOKO 3TOT NpMem
ncnosib3yeTcs Npu NepeBoge Taknx CNoB,Kak:to be, to have, to get, to do, to take, to give, to make, to
come, to goun T.4,

FpammaTnueckmne TpaHchopmaL MM 3aKN0HaIOTCA B Tpeobpa3oBaHMmM CTPYKTYPbI NPeaoXKeHnaA B
npouecce NnepeBoa B COOTBETCTBUM C HOPMAaMM NePeBOAHOrO A3bika. Ecin paccmaTpmBaTth oTAe/bHbIE
BMAbI TPAMMaTUYECKUX TPaHCPOPMaLUUi, TO, NOXKaNyl, Hanbonee pacnpPoCTpaHEHHbIM MPUEMOM
cnegyeT CYMTaTb 3aMeHY aHTTMINCKUX CYLLECTBUTEIbHbBIX PYCCKUMMW Faarofamu. 370 ABAEHME CBA3AHO C

60raTCcTBOM U TMOKOCTbIO F1aro/IbHOM CUCTEMbI PYCCKOTO A3bIKa.



YucTo rpammaTnueckan 3ameHa NpuMeHseTcs, Koraa eanHnLa MHOCTPaHHOTO A3blKa
npeobpasyeTtca B eANHULY A3blKa NepeBoa C UHbIM rpaMmmMaTUYecKMM 3HaYeHMeM, 04HaKo, UMEIOLWUM
TOXe camoe noruyeckoe. Hanpumep, 3ameHa rnarona Ha CyLecTBMTe/IbHOE, MHOXECTBEHHOTO YMCna Ha
eUHCTBEHHOE 1 T.A.

5. JUATHOCTHUKA YPOBHSA COOPMUPOBAHHOCTHU YKA3AHHOW
HUHOSI3bIYHOU KOMIIETEHIIAN. CTPYKTYPA n OPI'AHU3AIINA
MPO®ECCHUOHAJIBHOI'O TEKCTA B YCTHOM U MUCbMEHHOM
1. Read and translate the following text ( some paragraphs). Write down the terms.

THE ENERGY VECTOR OF THE 21st CENTURY

Now that world economy is being further globalized, humanity is faced with the challenge of reliably
meeting the constantly growing energy needs in order to maintain its sustainable development in the
21°" century. The fact that the world economy is utterly vulnerable owing to the highly uneven
geographical distribution of oil and gas reserves, as well as their production, processing and
consumption, again and again poses before modern civilization the age-old apocalyptic question “To be
or not to be?”

Scientists often say that modern civilization is living under the sing of the triune E: Economy, Energy and
Ecology. Energy consumption is steadily rising due to the numerical growth of the world’s population
and the development of its economy. Whereas in the early 20" century the equivalent fuel index stood
at 0.8 ton per capita per year, in the beginning of the 21% century it reached 2.3 tons. Today, energy
availability and efficiency determine the development vector of the world community. According to
different estimates, by 2010-2015, the world consumption of prime energy resources — oil and gas —
may register a rise of 60-70%.

It is a popular viewpoint today that the reserves of the traditional types of natural fuel are limited
and exhaustible. According to Prof. Colin Campbell, the original reserves of oil on earth total 1,800
gigabarrels, of which humanity has already recovered 50%. The annual production of oil today totals 22
gigabarrels, while newly explored oil reserves merely come to six gigabarrels. And so humanity is
inexorably and irrevocably using up its hydrocarbon potential.

Having analyzed the prevalent trends in energy consumption, many noted experts have come to the
conclusion that the world reserves of oil are likely to be exhausted by 2025-2030, and those of natural
gas by 2030-2035.

And so the subject of an imminent depletion of the oil and natural gas reserves and an approaching
energy hunger, which will mark the end of our civilization, is ever present in the world mass media.

Many politicians share this view, and therefore a vigorous search for new, alternative sources of
energy is going on in the United States and several other industrial countries of the world. Hydrogen
seems to be a most promising energy source. U.S. President George W. Bush was one of the first to
speak publicly in favor of hydrogen fuel, advancing two future-oriented programs called Freedom Car
and Freedom Fuel. Their purpose may be summed up as follows: a hydrogen-fuelled automobile can
make the United States independent of oil imports. The U.S. President is echoed by Romano Prodi,
President of the European Commission, who has said that hydrogen technology and fuel cell are
Europe’s strategic choice, and that within 20 to 30 years they will fundamentally change the character of
economic development.



It appears that in their long-term plans the leaders of the world’s most advanced countries have
already discounted the use of oil and gas in view of their reserves’ upcoming depletion. Is that an
appropriate thing to do? And will any large-scale alternative energy programs, whose implementation
will require great efforts and enormous outlays, produce the desired result?

On August 27, 1899, Prof. Dmitry Mendeleyev, the father of periodic law, sent a letter from St.
Petersburg to London. Addressed to Ludwig Mond, President of the Chemical Society, the letter was
significantly headed: “Regarding renewed rumors about a would-be Baku oil depletion. “The aim of the
letter was to inform the competent British industrial circles” of the real state of affairs regarding the
future of Caucasian oil”. In his letter the great Russian scientist explained convincingly that the rumors
of an approaching depletion of the oil reserves in the Caucasus were “partly the result of a complete
ignorance as to the signs of depletion, and partly an intrigue of spreading hearsay for self-seeking
purposes”. Dmitry Mendeleyev explained further that the majority of oil industrialists wanted to
convince the public that oil would soon be used up —in order to keep the oil prices at the highest level
possible.

Those conclusions made by the great Russian scientist more than a century ago are relevant to this
day.

Few people ask themselves: on what estimates of hydrocarbon reserves do modern analysts base
their alarming forecasts? A closer look at their findings reveals that, as a rule, they operate with
statistics on the “explored reserves” of oil and natural gas, forgetting all about potential and
hypothetical reserves.

According to experts at the Russian Academy of Sciences’ Institute of Qil and Gas Problems, at
present there are about 600 basins, or provinces — to use the geologists’ term — which may theoretically
be rich in hydrocarbons. The oil and gas content has been established in only 160 of them. It should be
noted that the extent of exploration in these basins, which is determined by the number of prospecting
and exploratory holes sunk in a given area, is extremely low. The world average is one well per 22-25
km2, which is not high at all. The highest extent of exploration — one well per 10-11km2 — has been
achieved in the United States. In Russia, this index is one hole per 50-57 km2.

As for the remaining 440 unexplored basins, geological prospecting for oil and gas
there is only beginning or is planned for the near future. The fact that exploratory and
prospecting drilling is being done increasingly in the offshore shelf and the deep-water bed of
the World Ocean offers the hope that sizable reserves of “black gold” and “blue fuel” would

be discovered in the future.

Moreover, humanity has just begun tackling the task of developing the so-called nontraditional
reserves of hydrocarbons. In this respect, very important for the world community is further studying
the enormous resource potential of methane hydrates and their use for obtaining natural gas. They
could become a reliable and lasting source of natural gas for those countries which have an acute
shortage of energy resources. Also quite promising is bituminous sand which, according to various
geological estimates, contains from 65 to 71% of the world’s proved reserves of oil.

Likewise, it should be noted that an underestimation of the importance of innovations in the oil
industry has led some experts — just as it did in the past — to draw erroneous conclusions regarding an
imminent depletion of the hydrocarbon resources. Quite naturally, each stage in the development of
the oil industry was marked by certain problems caused by the exhausted effectiveness of some
technological processes and available equipment. However, each time, with the help of technical



innovations, the oilmen managed to find fresh solutions to the problems. For instance, whereas in the
1960s and 1970s oil in Russia was produced from a depth of 1.5-2 km, today, this is done mainly from a
depth of 3-4 km, and the figure will be 5-6 km in the near future. Thereby, the commercial efficiency of
the deeper-lying beds will be proved beyond all doubts.

One more essential fact deserves mention. For over 150 years, scientists and oil and gas industry
specialists have been arguing among themselves about the true origin of oil and other hydrocarbon. It
seems, there are two theories concerning that — organic and nonorganic. The followers of the organic
theory believe that oil formed in the distant past as a result of the decay of organic matter which
accumulated in sedimentary rock to concentrate in porous geological structures which were bounded
on top by dense layers impervious to oil. And so the genesis of oil required a very long time measured in
thousand upon thousands of years, as well as special geological conditions enabling oil to seep through
sedimentary rock (limestone, sandstone, etc.) and to collect under impermeable layers in so-called
traps.

According to the nonorganic theory (also called the hypothesis of a deep subsurface genesis of
hydrocarbons), oil forms as a result of synthesis taking place at tremendous temperatures, and pressure
present in the deep layers of the Earth’s crust and mantle. Being constantly generated there, deep in the
Earth’s crust, oil seeps through upwards, constantly replenishing the existing fields. Incidentally, the fact
that at many well-known oil fields, where all of the oil reserves previously estimated as maximum must
have been used up, production is still continuing seems to support the theory of the nonorganic origin
of oil. True, some geologists attribute this fact to certain errors in the original estimates of oil reserves.
However, there are some other facts which indicate replenishment of the original reserves of oil
through its upward migration from the deep layers of the Earth’s crust. In this case, considering that the
Earth’s reserves of hydrogen and carbon required for the synthesis of oil are practically unlimited, all
forecasts concerning an imminent depletion of the oil and gas resources become untenable.

On the whole, a historical approach to considering the problem of hydrocarbon reserves
exhaustion reveals the fact that the relevant discussions which now and then arise in the mass
media are not all due to the natural reserves of oil and gas being limited. To a large extent they
are due to certain changes in the structure of the fuel and energy balance as well as the growing
market role played by hydrocarbons in the course of world economic development

HEMELIKHH A3bIK
TexHuueckuiinepeeod — s3TonepeBo, UCNOb3yeMblianaobmeHacneyumanbHOMHay4YHO-
TeXHM‘-IeCKOﬁMHd)OpmaLI,MGVIMEH-(p,y}'IIO,CI,bMM, ropopAlLMMNHAPa3HbIXA3blKaX.

Kunayuno-mexunuueckoit aumepamype omnocamcs ciedyowue 6uobl meKcmos:
1) cobcTBEHHO Hay4YHO-TEXHMYECKanA InTepaTypa, T.e. MOHorpadumn, CGOPHUKKN 1 CTaTbu Mo

PasNMYHbIM NPO6AEMAM TEXHUUYECKUX HaYK;
2) yyebHas nMTepaTypa No TEXHUYECKUM HayKam (y4ebHUKK, PYKOBOACTBA, CMPaBOYHUNKHN);

3) TEXHUYECKAA N TOBapoconpoBoaAUTE/IbHAA AOKYMEHTALUUA (nacnopTa, TEXHUYECKNE ONnncaHumAa,
MHCTPYKLUMU NO 3KCNAyaTaunm U peMoHTY, OCHOBHble TeXHNYeCKMUe AaHHble U AP.; HaKNaaHble,
YNaKOBOYHbIE€ Ta/IOHbl, KOMMNJIEKTOBKa U ,Cl,p.);

4) TEXHUYECKAA PEKN1IAaMaA: PEK/TAMHbIE 06'bFlBl'IeHVIFI, d)MpMEHHbIe KaTanoru, NnpoCneKTbl;

5) NpoeKTHan AOKYMeEHTaUMA: NPOEKTbI, pacyeTbl, YepTexu;



6) naTeHTbI.

Bce »KaHpbl Hay4HO-TEXHUYECKOW NTEPATYPbl MMEIOT CBOU A3bIKOBble 0cobeHHocTU. OaHaKo no
CBOEMY COAEPKAHUIO HAYYHO-TEXHUYECKAA NTepaTypa

OpPMEHTUPOBAHA Ha Y3KUIN KPYT NtogeN, T.e. paccunTaHa Ha CneunanmcTa B 4aHHOM
OTPaC/N 3HAHWIA.

Hay4HOo-TexHMYeCcKuit nepesod TpebyeT XOpoLLEero 3HaHMA A3blKa NepeBoaa 1 opurMHana.
MOCKONbKY HayYHO-TEXHUYECKUIA NEPEBOL CBA3AH C onpeaesieHHOM 061acTbio HayKN U TEXHUKM, OH
TpebyeT xopoLlero sHaHWUA NpeameTa, ONUCbIBAEMOrO B OPUTMHAsE, a TaKKe 3HaHNA METOANKU U
TEXHUKK NepeBosa.

HUnvimu cnosamu, 07151 KA4UeCmMeeHHO20 HAYUHO-MEXHUYECKO20 nepesodd HeoOX00UMO:
1) 3nambxomsa6b6100UHUHOCMPAHHBLUAZLIKECMENEHU, OOCMAMOYHOUOIANOHUMAHUSL,
2) 3HaTbAPYroliAsbIK (06bIMHOPOAHON) BCTENEHW, AOCTaTOYHOMANATPAMOTHOTOU3/I0KEHNS;

3) ymeTbnonb30BaTbcsA Pabouymm UCToOUHUKaMUMHGOpMaLMK;
4) ymeTbaenaTbpasiMyHbleBUAbITEXHUYECKOrONePeBoaa;
5) 061a4aTbTEPMUHONOTMYECKUMMUHUMYMOM;

6) 061343aTbOCHOBAMUMHPOPMALMOHHBIXKOMMbIOTEPHbIXTEXHONOTUA,
paboTaTbBPeKMMETEKCTOBLIXPEAaKTOPOB.

OcHosHbie mpebosaHus, KOMOPbIM Q0JIHCEH YOO0BIEMBOPAMb NEPEBOO:
-mouHas nepedaya mekcma OpuecuUHaNd;
-CTpOras ACHOCTb U3/10XKEHUA CMbICAA MPU MAaKCUMANbHO CXKaToM U NaKOHUYHON dopme, NpucyLlei

CTUIIO PYCCKOM Hay4YHO-TEXHUYECKOMN INTEpPaTypbl.

Bonpocbl 0151 camOKOHMpOoAs

6. UYto Takoe TeXHUYECKHII epeBo?
7. Kaxue BUJIbI TEKCTOB MOKHO OTHECTH K TEXHHUECKOU JTuTeparype?
8. KakoBbI s13bIKOBBIE OCOOCHHOCTH HAYYHO-TEXHUYECKOU JTUTepaTyphl?
9. UYt0 HE0oOX0aUMO 3HATH / YMETh IS KAUeCTBEHHOTO TEXHHYECKOTO TiepeBoaa?
AHHOTHpPOBaHME U pedeprpoOBaHMeE.
PedhepamueHnblii nepesod - NONHbIN NMCbMEHHbIV NepeBos 3apaHee 0TOOPaHHbIX YacTel TEKCTa,

0b6pasyloLmx BMecTe pedpepaT opurnHana.

Pedepart - KpaTKoe M3N0KeHNe cyLwHOCTM Bonpoca. PedepatnsHblin nepesos B 5-10 pas Kopoue
opurnHana. B npouecce paboTbl Hag pedepaTUBHbIM NEPEBOAOM OMYCKAETCA BCA M3ObITOUYHAA
nHpopmauua.

IIpu 8binosHeHuu peghepamusHozo nepesoda cobarodaiime caedyroujue smanbol
paboTbl:

15. IIpeaBapuTebHO MO3HAKOMBTECH C OpUTMHAIOM. [IpounTaiiTe BECh TEKCT.
[TpocMmoTpuTe IUTEpaTYpy IO MPOodIIeMe, 3aTPOHYTOM B TEKCTE.

16. Pa3meTbTe TEKCT: BO3bMUTE B KBAJpaTHbIE CKOOKU HCKIIIOYAEMblEe YaCTH
TEKCTa.

17. [TpounTaiiTe ocTaBIIMIICS 32 CKOOKaAMU TEKCT. Y CTpPAaHUTE BO3MOKHBIC

ancnponopumn n HeECBA3HOCTU.



18. CrenaiiTe NOJIHBIM NHUCBMEHHBIM NEPEBOJ OpUIMHANA, OCTAaBLIETOCs 3a
CKOOKaMHu.

O6pamume sHumaHue! PegpepamusHblii nepeeod doxceH npedcmasissme coboll
CBA3HbIW TEKCT, MOCTPOEHHbIM MO TOMY ¥Ke NAaHy, 4TO U OPUTUHAN.

AHHOMAyYUOHHbI Nepesod - BUA, TEXHNYECKOro Nepesoaa, 3aK/104aloLLmMiica B COCTaBAEHUN
aHHOTaLMM OpPUTMHaNa Ha APYrom A3blke. AHHOTALMA - KPaTKasA XapaKTepucTUKa opurmHana,
M3M1aratolllas ero coaepxaHume B Buae nepeyHa OCHOBHbIX BOMPOCOB M MHOTAA AatoLan KPUTUYECKYIO
oueHKy. O6bem aHHOTaUMOHHOro nepesoaa 06bl4HO cocTaBaAeT He bonee 500 neyaTHbIX 3HAKOB.

BbINoNHAA aHHOTALMOHHbIN Nepeso, Bbl coobliaeTe 0 TOM, YTO U3yYaeTCA, ONUCbIBaETCA,
obcyxkaaetca u T.4. Mpu 3TOM, AN aHTAMNCKOTO A3blka Haubolee XxapaKTepHbl NPeaNoXKeHNA Co
CKa3yeMbIM B MacCMBHOM 3a/10Te W NPAMOIA NMOPALAOK CNOB, a A1 PYCCKOro A3bIKa - MPea/IoXeHMs co
CKa3yeMbIM B CTpaAaTe/ibHOM 3a/0re, HO C 06paTHbIM NOPAAKOM C/I0B:

Es wird die Frage des Programmierens studiert. — I3yyaemcssonpocrnpo2pammupo8aHUs.
Es sind die Hauptprinzipien dargelegt.- U3n10xeHbIOCHOBHbIEMPUHYUTbI.
Es sind die Vorteile der Methode beschrieben — OnucaHsinpeumyujecmeadaHHo2omMmemodoa.

OcHogHble Knuuie u Wmamnbl, UCnoib3yembvle npu AaHHOMAYUOHHOM Nepesooe:
1. CtaTbAa noceALweHa Bonpocy... Peub nget o...

2. Mpepgnaratotca metogpl... ONNCbIBAOTCA NPEMMYLLLECTBA METOAOB...
3. Ocoboe BHUMaHWE yaenseTca... ABTOp NoA4YepKMBaET BaXKHOCTb...

4. CtaTbA NpeAcTaBnseT uHTepec gaA...

Bonpocbl 0451 caMoKOHMpPOis

19. [To xakuM TpU3HAKaM MBI MOKEM Pa3ACIUTh TEXHUYECKUM TTEPEBO] HA Pa3HBIC BUJIBI?
20. YeM OTIUYAIOTCS TOCTOBHBIN, OYKBaIbHBIN, TpaHC(HOPMALIMOHHBINA U a/IEKBATHBIN BHUJIbI
nepeBoaa?

21. Haszosure 3Tansl BBINOJHEHUS MTOJIHOTO MIHCBMEHHOIO MIEPEBOA.

22.  UYewm ornmuaercs pedepaTUBHBIN EPEBOJ OT AHHOTAIIMOHHOTO?

(DpaSI)I AJId aHHOTHUPOBAHUA

3az0s1080k cmambu
Der vorliegende Artikel gehort zum wissenschaftlichen (populdr-wissenschaftlichen) Styl.

Der Artikel hat folgende Uberschrift ...

Der Titel des Artikles lautet ...

DerArtikelist ... betitelt.

NHdopmauma 0b aBTope cTaTby, rAe 1 Koraa ctatbaA bblaa onybMKoBaHa.
Der Autor des Artikles ist ...

Der Text ist im Lehrbuch ... (im Buch ..., in der Zeitschrift ..., in der Zeitung ...) veroffentlicht.



Das Lehrbuch ... (das Buch ..., die Zeitschrift ..., die Zeitung ...) ist vom Verlag ... 2008 herausgegeben.
lnaBHaa naen cTaTbm.

Der Hauptgedanke des Artikles ist ...

Die Hauptidee des Artikles ist ...

Der Artikel ist der Frage ... gewidmet.

Das Ziel des Artikels ist den Leser mit den Problemen ... bekannt zu machen.
CopepKaHue cTtatby: haKTbl, UMeHa, Udpbl.

Im Artikel werden folgende Fragen dargelegt ...

Erstens ... Zweitens ... Drittens ...

Es wird festgestellt, dass ...

MHeHwue o cTaTtbe

Darausfolgt ...

Laut dem Inhalt des Textes diirfen wir zusammenfassen, dass

Der Artikel enthalt wertvolle Information Giber ... und lasst den Leser mehr Aufmerksamkeit dem
beschriebenen Problem (den beschriebenen Tatsachen) schenken

Die Information ist ausfihrlich / griindlich dargelegt.
Der Artikel enthélt fundierte Schlussfolgerungen.
Ich finde den Artikel interessant / informativ / langweilig / wertlos / schwer zu verstehen.

CaoBapu u padora co cj10BapsiMu
s yenewHo2o noib308aHus Ci08apsimu He0OX0OUMO:
1)meepoo 3namsv anghasum,
2)3HaTb NOPALOK PasmeLLeHUs CNOB Ha OAHY BYKBY B CIOBape MO MPUHLMMY NOCAEeL0BaTENbHOCTM

a/'ld)aBMTa BN10Tb A0 nocneaHunx 6yKB CNoBa;

3)3HaTb NOCTPOEHME C/IOBAPSA: YC/IOBHbIE 0603HaYeHMsA, PacnoioXKeHne CNpaBoYHOro maTepuana,
rPYNNUPOBKY C/I0B B CEMaHTUYECKoe (CMbIC/I0BOE) rHe340, UCXoaHble GOPMbI C/I0B.

3adaHue 1.Pacnonoxcume caedyroujue cq108da 8 asgasumHoOM nopsoKe; nepesedume ux ¢
nomouwbo c/108apA.

Die Physik, die Welle, die Anklage, die Partikel, der Strahl, der Wasserstoff, die Entdeckung, das Feld, die
Entwicklung, die Farm, der Entdecker, die Zeit, die Arbeit, das Gesetz, die Forschung, die Macht, das
Phanomen, die Wichtigkeit, die Daten, die Geschwindigkeit, die Anlage, die Ausriistung, die Null, die
Einheit, der Kreisumfang, die Bewegung, die Errichtung

3adaHue 2.[lalime oghuyuanbHbie coomeemcmaus, Ucrnosb3ysa Npu Heobxoo0umocmu cnpasoyHUKU:
1. Die Internationale Arbeitsorganisaion (ILO)
2. Allgemeines Zoll- und Handelsabkommen (GATT)

3. Européische Gemeinschaft (EG)



4. Internationale Atomenergie-Agentur (IAEA)

5. Der Internationale Wahrungsfonds (IWF)

6. Die Interparlamentarische Union (IPU)

7. Nordischer Rat

8. Organisation der erddlexportierenden Lander (OPEK)
9. Oberster Bundesgerichtshof (USA)

10. Nationale Luft- und Raumfahrtbehdrde (NASA)
11. Der Deutsche Gewerkschaftsbund (DGB)

12. Die Deutsche Bundesbahn

13. Das Auswartige Amt

14. Die Griinen

15. Gesellschaft mit beschrankter Haftung (GmbH)

3adaHue 2.[alime oguyuasabHele cOOMeemcmeus, Ucnosb3ysa Npu Heob6xo0umMocmu crnpaeovyHUKU:

1. Die Hetze gegen diesen Politiker ist Wind in den Segel der Opposition.2. Die Ereignisse in diesem Land
halten die ganze Welt in Atem. 3. Die Losungdieses Problems duldet keinen Aufschub. 4. Bei diesen
Vergehen driickt diehiesige Polizei ein Auge zu. 5. Wenn wir den Zug noch kriegen wollen, missenwir
aber die Beine unter die Arme nehmen. 6. Sietutsehrbescheiden, aberstilleWassersindtief.

3adaHue 3lMepesedume cnedyrowjue hpazmeHmol, yYyumeleas cmuaucmuveckue ocobeHHocmu
mekcma:

Zeitschrifteniberschriften Martin Luther King zum Gedenken Glauben an den Triumph der Vernunft Fass
ohne Boden Jingste Flugzeugkatastrophe. Wer ist daflir verantwortlich? Worum geht es beim Gesprach
am ,,Runden Tisch“? Wie kommt man zu einem Gleichgewicht der Streitkrafte auf einem niedrigeren
Niveau?

3adaHue 4 Nepesedume cnedyroujue chpazmeHmsl, ONUPASACHL HE MOLKO HA 2paMmmamuyecKue
coomeemcmeus, HO U Hd HOPMbI CUMYaMmUBHO20 c080ynompebsieHUs 8 PYCCKOM A3bIKe.

a) Gesprachsfragmente

e Wo bekommt man hier Zeitungen und Zeitschriften? — Unten gibt es einen

Zeitungskiosk.

e Wie erfahrt man den Dollarkurs? — Rufen Sie die Information an. Dort sagt

man lhnen alles.

e Spricht man hier deutsch? — Ja, bitte. Was wiinschen Sie?
e Wie bestellt man ein Taxi? — Jetzt geht es leider nicht. Es ist zu spat.
o Wie gefillt es Ihnen hier? Gibt es Probleme? — Danke, ich bin sehr zufrieden.



Man fuhlt sich wie daheim.
2./lekcnueckmne ocobeHHocTH .

1. lMepesedume cnedyroujue nepeyvHu, ucnonov3ys, 20e Heobxod0uMo, mpaHcaumepayuio.
MpuHeobxodumocmuucnons3yiime, nomumocnosapeil, CIPpasoYHUKU, KApmMbluamaacsi.

Stadte-, FluBR- und Gebirgsnamen in Deutschland: Hamburg, Hannover, Wilhelmshaven, Geesthacht,
Oelsnitz, Moers, Wanne- Eickel, Eisenach, Weimar, Mayen, Ueckeritz; Rhein, Ruhr, Neckar, Elbe, Havel,
Donau, NeilRe, Warnow, Lech, lller, Saale, Werra, Ems, Weser, Alster, Elster, Spree; Alpen, Eifel,
Hunsriick, Erzgebirge, Schwarzwald, Harz, EIm, Fichtelberg, Rhon, Fichtelgebirge BRD-Bundeslander:
Schleswig-Holstein, Hamburg, Niedersachsen, Bremen, Nordrhein-Westfalen, Hessen, Rheinland-Pfalz,
Baden-Wiirtemberg, Bayern, Saarland, Mecklenburg- Vorpommern, Brandenburg, Berlin, Sachsen-
Anhalt, Sachsen, Thiiringen Osterreich: Bundeslidnder: Vorarlberg, Tirol, Salzburg, Karnten, Steiermark,
Oberosterreich, Niederosterreich, Wien USA-Gebirgsstaaten: Montana, Wyoming, Colorado, New
Mexico, Arizona, Utah, Newada, Idaho

2: Mepedaiime Ha3saHuUA 2a3em, ¥ypHaA08 U UHPHOPMAYUOHHbIX d2eHmMcme:

1) ,Neue Ziircher Zeitung”, 2) ,,Berliner Zeitung”, 3) ,Neue Zeit” (Berlin), 4) ,Die Welt“, 5) ,Frankfurter
Allgemeine”, 6) ,Sliddeutsche Zeitung”, 7) ,,Der Stern“, 8) ,,Der Spiegel”, 9) ,,Neue Zeit” (Moskau), 10)
»,L'Humanite”, 11) ,Le Monde", 12) ,,Business Week“, 13) ,, The Guardian®, 14) ,El Pais“, 15) AFP
(Frankreich), 16) APA (Osterreich), 17) DPA (BRD), 18) ,,Frauen der ganzen Welt“, 19) ,Al-Akhbar”
(Agypten), 20) ,,Renmin ribao” (China), 21) ,Nhan Dén”(Vietnam), 22) ,The Japan Times*“

3. Mepedaiime cnedyrowjue 2eozpagpuveckue Ha38aHUA U UMEHA,0nupasacb Ha UX COOMHeceHHOCMb ¢
YKA3aHHLIMU CMPaHamu U 0p2aHU3ayuamu:

1) Genf (Schweiz), 2) Venedig (Italien), 3) Armelkanal (Europa), 4) Wolverhampton (GroRbritannien), 5)
Mexiko-Stadt (Mexiko), 6) Port-au- Prince (Haiti), 7) Szeged (Ungarn), 8) Rzeszow (Polen), 9) Sa-Padlo
(Brasilien), 10) 6 Marseille (Frankreich), 11) Le Havre (Frankreich), 12) Luttich (Belgien), 13) Shanghai
(China), 14) Athen (Griechenland) Javier Pérez de Cuéllar (UNO-Generalsekretdr, 1982-1991) Heinrich
Boll (Schriftsteller, BRD) Glinter

4. MNepesedume AaHHbIE OMHOCUMENbHO cmameli 3KCNopmMa HEKOmMopbIXMasbix 20cyoapcme:

KleinstaatenAfrika Aquatorial-GuineaDjiboutiGambiaGuinea-BissauKapverdenKomorenSad
TomeundPrincipeSeychellenSwasilandAmerikaAntiguaBahamasBelizeDominicaGrenadaGuayanaSurinam
eAsien/PazifikBahreinBruneiFidschiExportprodukteKakao, KaffeeHaute,

5: Mepesedume Ha3saHus uzobpemeHuli U omKpbIMuii U UMeHd uXx aemopos:
1643 Quecksilberbarometer (E. Torricelli, Italien)

1718 Quecksilberthermometer (G. Fahrenheit)

1767 Wagenspinnmaschine (J. Hargreaves)

1769 Fligelspinnmaschine (R. Arkwright)

1858 Dampfstrahlpumpe (H. Giffard)

1877 Gasverflissigung (L. Cailletet, Frankreich; R. Pictet, Schweiz)

1882 Oberleitungsomnibus (W. v. Siemens)

1969 Mondlandung (N. Armstrong u. E. Aldrin, USA)



1970 Mondmobil (UdSSR)

6: Mepesedume Ha3eaHus cnedyOUWUX KOHUEPHOE:

Einige BRD-Konzerne 1) Daimler-Benz (Auto, Elektro, Riistung), 2) Siemens (Elektro), 3) Volkswagen
(Auto), 4) BASF = Badische Anilin- und Sodafabrik (Chemie) 5) Bayer (Chemie), 6) Hoechst (Chemie), 7)
Thyssen (Stahl, Maschinenbau, Handel), 8) Bosch (Elektro), 9) Mannesmann (Stahl, Maschinenbau), 10)
MAN = Maschinenfabrik Augsburg — Niirnberg (Maschinenbau) Einige Luft- und Raumfahrtkonzerne 1)
Boeing (USA), 2) McDonnell Douglas (USA), 3) Rockwell International (USA), 4) Lockheed (USA), 5)
General Dynamiks (USA), 6) British Aerospace (GroBbritannien), 7) DASA/MBB (Daimler-Benz) (BRD),

3. l[pammaTtunueckme 0co6eHHOCTN TEXHUUYECKOro nepesoaa

1. YKaxcume 803MOX(HbIe AUYO U YUC/O Npe3eHca U umnepamuesa cedyoujux 2aa20/bHbIX hopm, a
makxe Hazoeume ¢opmMy UHGUHUMUBA U (08 CUAbHbLIX 210207108) YepedosaHue KopHeaoli 2nacHOL.

Beispiel: produziert — 3 n. eg.y. n 2 n. MH.4U. Npe3eHca, 2 1. MH.4. UmnepaTtuBa — produzieren bricht... ab -
3 n. en.d. npeseHca — abbrechen (a, o) 1) trage, 2) Gbersetzt, 3) ldsst, 4) biete ... an, 5) gibt... vor, 6) zieht
euch ... an, 7) lernen wir, 8) unterbrich, 9) verstoRt

2: Yraxcume nadexc, pood U Yucao cywecmeumesnbHbuiX U mecmoumeHuii, Ha3eae makxce popmy
UMeHUMenbHO20 Nadexca eOUHCMEEHHO20 YUCAd CYyu,ecmeumenbHo20 Uau mun mecmoumMeHus.

Beispiel: der See —um.n. ea.u. m.p. ; der See - poa. 1 gat.n. ea.u. X.p. die Seeihr — gat.n. ea.u. *K.p. 3 n.
JIMYH. MECTOMM. Sie; UM.M. 2 /1. MH.Y. INYH. MecTOUM.ihr; UMm.N. ea.d. M. U Cp.p. NPUTAXKAT. MecTouMm. ihr;
BMH.N. ea.4. cp.p. npuTaxat.mectoum. lhr 1) die Arbeiter, 2) dieses Verfahren, 3) den Abkommen, 4)
einen Klub, 5) den Fonds, 6) des Namens, 7) der Klasse, 8) Wagen, 9) den Bauern, 10) die Facher, 11) den
Jungen, 12) ihr Zimmer, 13) sein, 14) seinen, 15) uns, 16) euer, 17) denen, 18) ihr, 19) Sie, 20) lhr, 21)
ihn, 22) welche, 23) keine

3: Mepesedume cnedyroujue pa32o6opHbie hopMysbl 8 COOMBEMCMeuUUC HOpMAMu PYCCKoli
pas2osopHoli peyu.

1) Leider habe ich wenig Zeit. 2) GriRen Sie Ihre Kollegen! 3) Stellen Sie mich bitte Herrn Siebert vor. 4)
Ich danke lhnen. 5) Ich bin IThnen sehr dankbar. 6) Warten Sie bitte einen Augenblick. 7) Verzeihen Sie
die Storung! 8) Ich wiinsche lhnen viel 9 Erfolg. 9) Nehmen Sie meinen Vorschlag an? 10) Welche
Aufgaben erfillt Ihr Fonds? 11) SchlieRt euch unserer Initiative an! 12) Mich interessiert Ihr
Warensortiment. 13) Rufen Sie mich bitte heute abend an. 14) Warum gibst du deinen Beruf auf? Gefallt
erdir nicht? 15) Seien Sie vorsichtig. Sie fahren zu schnell! 16) Wascht euch und ziehteuch an. Alle sind
schon fertig. 17) Das Problem ist kompliziert. Lésen wir esgemeinsam! 18) Wollen wir unsere Krafte
vereinigen! 19) Hier hilft Ihnen niemand. Wir haben keine solchen Spezialisten. 20) Mich trifft keine
Schuld.

4: MNMpu nepeeode cnedyrowjux 8bICKA3bIBAHULI BHUMaMesbHO aHanu3supylime omadenaemesle
3nemMeHMbI CKA3yemozo, 0cobeHHO omHocAawuecsa K ycmoliduebim 21020/1bHO-UMEHHbIM
coyemaHuam. lMpu Heob6xodumocmu ebisepsaiime covemaemMmocms Cs108 Mo C/108APAM.

Uberschriften, Zeitungsmeldungen, Fakten, Aufschriften1) Kultur, System der Werte, Lebensweise; 2)
Lehren der Geschichte; 3)Schllsselfaktor der Entwicklung der Wirtschaft; 4) Gebiete der
Zusammenarbeit; 5)Dieses Organ (ibt ausschlieRlich Konsultativfunktionen aus. 6) Prasident
Mitterandslinitiative findet Anklang. 7) Der Kongress nimmt seine Arbeit auf. 8) Die Zahl derOpfer



wachst. Viele Lander leisten Hilfe. 9) Die Regierung spricht demRettungskommando den Dank aus. 10)
Der Ministerprasident Italiens stattet derSowjetunion einen Besuch ab. 11) Der Gast tritt morgen die
Heimreise an. 12) DasKraftwerk nimmt wieder den Betrieb auf. 13) Das Embargo tut dem Handel
Abbruch.14) Morgen findet das Finale statt. Wer tragt den Sieg davon? 15) Demokraten der
Bundesrepublik Deutschland leisten den Neonazis Widerstand. 16) Die Betriebsleitung schlagt dem
Streikkomitee Verhandlungen vor. 17) Diese Initiativeentspricht sowohl den Interessen der Sowjetunion
als auch denen unserer Partner. 18)Abteilung Industrie; 19) Abteilung Finanzen; 20) Wérterbuch
Russisch-Deutsch

4. TpaHcdopmauumn

Tunwt mpancgopmayuii 8 npoyecce nepesooa.
MNepecTaHOBKU- U3MeHeHWe NopAAKa C/I0B NPU HECOBMNAAEHUM CMbIC/IOBOTO LLEHTPa NPeA/IoKeHUA.

3ameHbl, KOTOPbIM MOTYT NOABEPraTbCA Kak YacTu pPeyuun, Tak U YneHbl NpeanoXKeHus. Yacto 3ameHbl
COMPOBOXKAAOTCA NEPECTPONKONM BCEro NpeasioXKeHUA Npu nepeaaye aHrAMMCKON NacCMBHOM
KOHCTPYKLUMU AeNCTBUTENbHbBIM 3a/10TOM B PYCCKOM A3blKe. K 3ameHe OTHOCUTCA U aHTOHMMUUYECKUIA
nepeBog, NPy KOTOPOM OTpULATENbHAA CTPYKTYPA 3aMeHAETCs YTBepANTEIbHON. JIEKCUMKO-
CeMaHTUYECKMe 3aMeHbl - 3TO cnocob nepesBoaa NeKCUYECKMX eAUHUL, MHOCTPaHHOrO A3blKa NyTem
MCNONb30BaHUA eANHNL, A3bIKA NepeBo/aa, KOTopble He COBMNaAatoT No 3HaYeHUIo C HavabHbIMU, HO
MOTYT 6bITb BbiBeAeHbl IorMyecku. Mpruem cMmbICI0BOro pa3sBUTMA 3aK/1I04AETCA B 3aMeHe C/1I0BapHOro
COOTBETCTBUA NPU NEepPeBOLEe KOHTEKCTYa /IbHbIM, IOTMYECKM CBA3AHHbBIM C HUM.

OnyLeHUA - BO BCEX C/IyYanXx CEMaHTMYecKoro Ay61MpoBaHus - Npu nepeBoe NapHbIX onycKkaeTca
nosTop.

AOGBBHEHMH- He AO6aB/'IEHMe CMbICna, a LI,O6aBJ'IEHMe CN10B ANA COXpaHEHNA CMbICna
npeanoxeHuAa.

Buabl nepesoa:

MepeBoAa nyTem UCNONb30BaHUA PYCCKUX SKBUBANEHTOB,T.€. MOCTOAHHbIX M PABHO3HAYHbIX
COOTBETCTBUM B ABYX AaHHbIX A3bIKaX, B 60NbLINHCTBE C/ly4aeB He 3aBUCALLUNX OT KOHTEKCTA.

MepeBog C NOMOLLbIO aHANOrOB,T.€. C/I0B CUHOHUMUYHOTIO psAAa. B aTom ciyyae ogHomy
MHOCTPaHHOMY C/10BY COOTBETCTBYET HECKOJIbKO PYCCKUX cnoB. HeobxoaumMo BbibpaTh BapuaHT,
Hanbonee NOAXOAALLMIAMNO KOHTEKCTY.

KanbKuposaHue nnm J0cN0BHbIN NepPeBOACOCTOMT B NEPEBOAE aHIZIMMCKOrO C10Ba AN
BbIPaXXeHUAMNYTEM TOYHOIO BOCMPOM3BEAEHUA X CPEACTBAMM PYCCKOrO A3bIKa, NPU 3TOM COXpaHAeTcA
CTPYKTYpa NPeanoXKeHMA, KarKaoe C0BO NepeBoAMTCA TaK, Kak OHO AaHo B cnoBape. KasbKupoBaHue -
BOCMNPOM3BEAEHME HE3BYKOBOrO, @ KOMOMHATOPHOIO COCTaBa C/10Ba UM C/IOBOCOYETAHMA, KOraa
COCTaBHble YacTu cioBa (Mopdembl) uamn ¢pasbl (1eKCeEMbI) NEPEBOAATCA COOTBETCTBYHOLLMMM
3N1eMEeHTaMM NepeBoaALLEro A3blKa. [loCN0BHbINNEPEBOA, UCMONb3YETCA NPU COBNALEHUM B aHIZIMNCKOM
N PYCCKOM f3bIKe CTPYKTYPbI NPeanoKeHusa n nopagracnos. MNepesos ABAAeTCA 4OC/0BHbIM, €C/IN B HEM
COXPaHEHbI Te e YeHbl NPea/IoKEHUA U TOT }Ke NOPAAOKUX CNe0BaHWA, Kak U B opurnHane. OT
[0CNIOBHOrO NepeBoaa HeobxoA4MMO OTIMYaTb HEeAOMNYCTUMbIN B NepPeBOAYECKON NPaKTUKe BYKBaNbHbIN
nepesoa, T.e. NPOCTOM MeXaHU4YeCKUIA NepeBos C/I0B MHOA3bIYHOIO TEKCTa BTAKOM MOPAAKE B KAKOM
OHM cNnepytoT B Hem, 6e3 yyeTa X CUHTAKCUYECKMX U NOTUYECKUX ceA3eil. B bykBasnbHOM nepeBoae



BCTpeyaeTcsa Hanbonee pacnpocTpaHeHHOe 3HaYeHMe CN0Ba MAN FPaMMaTUYECKOM KOHCTpYKumnbes
yyeTa BCero KoHTekcTa. CMHTaKcuuyeckoe ynoaobaeHne am A0CNOBHbIN NepeBos, - Takol nepesoa,
NMPUKOTOPOM CUHTaKCUYECKas CTPYKTYpa opurimHana npeobpasyerca B abCOMOTHO aHaNOTNYHYIO0
CTPYKTYPY NepeBoaHOro A3blka.

OnucaTenbHblii nepeBogMCNoNb3yeTca AN Nepesoaa aHMUACKUX CI0B, HE UMEIOLLNX
NIeKCUYECKUXCOOTBETCTBUIA B PYCCKOM A3biKe. Mepeaaya 3HaYeHMA aHIIMIACKOro c10Ba NPW NOMOLLM
6osee UM MeHee pacnpoCcTpaHeHHbIX 06bACHEHNI cnonb3yeTca A1 06bACHEHNA HEO/IOrM3MOB.
OnucaTenbHbI NepeBog MMeeTMecTo, Kora NONHOCTbIO PacXodAaTcA rpammaTyeckue CTPYKTYpbl
aHFIMIACKOTO U PYCCKOTO A3bIKOB, BbI3BAHOCOBEHHOCTAMM COYETaEMOCTU C/I0B aHIIMMCKOrO A3blKa.

TpaHcauTepaumsa- nepesada 6yksamm pycckoro nucbMa ByKB aHIIMMCKOro NUCbMa, HE3aBUCUMO
OTNPOWU3HOLIEHMWA AHTANMNCKOrO CI0BA. MHbIMKW COBaMU, TpaHCAUTepPaLMA - bopmanbHOe NOBYKBEHHOE
BOCCO3aHMeE UCXOLHOMN NEKCUYECKOW eaMHULbI C MOMOLLbIO aN1ihaBUTa NEPEBOAALLETO A3bIKA,
6yKkBeHHan nmuTaumadopmbl UCXOAHOrO coBa. Mpy 3TOM UCXOLHOE CAOBO B NEPEBOAHOM TEKCTE
npeacrasnserca B popme, NPUCNOCOBNEHHOM K MPOU3HOCUTE/IbHBIM XapaKTepUCTMKaM nepesoaALLero
A3bIKa. Mprem TpaHCAUTEPALMM MOXKHO MCNO/Ib30BaTL B TEX C/IyYanX, KOr4a nepeaaBaemas peanus
BbI3bIBAET Y UMTaTENA TBEPAO YKPENUBLUMECAACCOLMALLMN, B MPOTUBHOM CAy4Yae TpaHCAMTEpaLmA
OO0JIKHA COMPOBOXKAATHCA COOTBETCTBYHOLLMM NPUMEYaHMEM, PACKPbIBAIOLWMUM CMbIC/ AHHOW peanunu.
TpaHcAuTepauma LenecoobpasHa Torga, Korga KenatenbHo BOCNPOU3BECTM TaKOHM3M NOS/JANHHUKA U
COXPAHUTb cneundUYecKyro XapaKTePUCTUKY AaHHOM peannm BUHOCTPAHHOM A3bIKe.

TpaHcKpubupoBaHue- nepegaya NPOU3HOLLEHWA aHIIMNCKOTO CI0Ba PYCCKUMM ByKBamM. ITO
OCHOBHOI Npuem nepesoaa Npu nepeaaye UMeH U HazsaHW. MNepesoayeckas TPAHCKPUMLMSA - 3TO
dopmanbHoenopoHeMHOE BOCCO34aHME UCXOAHOMN NEKCMYECKOM eAMHULbI C NOMOLLbI0 GoHEM
nepeBoaALLero A3bika, GOHeTUYECKaAs MMMUTaLMA UCXOAHOIO C0Ba.

YneHeHue 1 06beanHEHME NPEANOKEHMIT UCNOb3YeTCA NPU NepeBoae cneumduyeckmnx
KOHCTPYKLMIA, HE MMEIOLLMX COOTBETCTBMSA B PYCCKOM fA3blKe. Pa3nnyaloT BHyTpeHHee YieHeHue (3ameHa
NPOCTOro NPea/IoXKeHUA COXKHbBIM) UK BHELLHee YneHeHue (NpeBpaLLeHne pa3BepHyToro
npeanoXKeHusa B ABa UAn 6oneenpeanorKeHus).

KoHKpeTusauma- a1o cnocob nepesosa, Npu KOTOPOM NPOUCXOAMUT 3aMeHa C/I0Ba UK
CNOBOCOYETAHMA MHOCTPAHHOTO A3bIKa C 60/1€e LMPOKUM NPeaAMETHO-I0MMYECKMM 3HAaYEHMEM Ha C/I0BO
B NepeBoge ¢ 601eey3KMM 3HauYeHnem.

FeHepanusauma(npotecc, 06paTHbIN KOHKPETU3aLMMN) UCXOAHOTO 3HAYEHUA UMEET MECTOB Tex
cnyvasx, Korga mepa MHGOPMaLMOHHOM ynopsaa04eHHOCTU UCXOA4HOM eAMHWLbI Bbille Mepbl
ynopAao4YeHHOCTN COOTBETCTBYIOLLLENM eli MO CMbIC/TY eAUHULbI B NEPeBOAALLEM A3bIKE W 3aK0YaeTca B
3ameHe 4acTHOro obLmMm, BUA0BOIO NOHATUA POAOBbLIM. [pM NepeBoae C aHIIMNCKOTO Ha PYCCKUI 3TOT
npuem NPUMeEHAETCATrOPasa0 peXke, Yem KOHKpeTU3aLuus.
[0CTaTOYHOLIMPOKOITOTNPUEMMUCNONB3YETCANPUNEPEBOAETAKUXCNOB,KakK:to be, to have, to get, to do,
to take, to give, to make, to come, to gout.Aa.

pammaTnuecKkmne TpaHCcHOPMaLMU3AKIIIOYAIOTCA B NPe0bpasoBaHNM CTPYKTYPbI NPea/ioKeHUn
BMpoLiecce Nepesoga B COOTBETCTBMM C HOPMaMM NepPeBOAHOrO fA3blKa. ECIM paccmaTpuBaTh OTAE/bHbIE
BMAbIFPAMMaTUYECKMX TPaHCHOPMALLMIA, TO, NOXKaNyi, Hanbosiee PacnpPoCTPaHEHHbIM NPUEMOM
cnegyeT cHMTaTb3aMeHy aHTIMMCKMX CYLLECTBUTEbHbIX PYCCKUMM raroiamu. 3To ABieHNe CBA3AHO C

60raTCcTBOM U TMOKOCTbIO F1aro/IbHOM CUCTEMbI PYCCKOTO A3bIKa.



YMcTo rpammaTmyecKan 3ameHanpmmeHaeTca, Korga eamHmua MHOCTPAHHOTO A3bIKa
I'Ip606pa3VETCﬂB eanHULY A3blKa nNepesoga C UHbIM rpaMMaTUYECKUM 3Ha4YEeHMEM, O4HAKO, UME WM
TOXe camoe fornyeckoe. Hanpumep, 3ameHa rnarosa Ha CywecTBuTe/ibHoe, MHOXKeCTBEHHOTO YMCNaA Ha
eanHCTBeHHOE U T.A.

5. ImarHocTuka ypoBHsI ¢)OPMHMPO BAHHOCTH YKA3aHHOW HHOSI3bIYHOW KOMIIETEHIIMH .
CTpykTypa u opranu3anusi npopeccuoHaIbLHOI0 TEKCTA B YCTHOI U MUCbMEHHOM
Mepesedume mekcm Ha pycckuii A3bIK. B Kakoii cmeneHu 8 amoii cmamee npedcmasneHa npobaema

UHMepPHAYUoHanu3ayuu mepmuHosaoauu?

COMPUTER
Mit Weltwissen gefiittert

Deutsche Forscher haben einen digitalen Dolmetscher ersonnen, der redet, hort und sogar einiges
davon versteht. Seit dreieinhalb Jahren schon versucht Wolfgang Wahlster seinem Computer das Wort
»,hoch” beizubringen. ,Wir miissen noch einen Termin vereinbaren” spricht der Direktor des eutschen
Forschungszentrums fiir Kiinstliche Intelligenz (KI) in Saarbriicken tGber ein Mikrofon n seinen Rechner.
»We have to arrange an appointment”, tont die Sun-Sparcstation wenige ekunden spéter in bestem
Oxford- Englisch zurlick. Wahlster nickt und spricht den Satz erneut, iesmal mit zarter Betonung auf
dem ,,noch”. ,We have to arrange another appointment”, erwidert die Computerstimme. So einfach sich
das anhoren mag, fir Wahlster ist es ein Triumph: Erstmals vermag eine Maschine auch der Betonung
eines gesprochenen Satzes einen Sinn zu entnehmen. ,,Verbmobil“ heillt der digitale Dolmetscher aus
Saarbriicken, und er gehort zum Fortgeschrittensten, was die Sprachtechnologie weltweit zu bieten hat.
Seit 1993 tiifteln Wahlster und rund 100 seiner Kollegen aus der gesamten Republik an dem, was sie
stolz als ,groRRtes wissenschaftliches Softwareprojekt in Deutschland” preisen. 65 Millionen Mark
bekamen sie bisher aus Bonn, weitere 31 Millionen stiftete die Industrie. Ehrgeiziges Ziel der Forscher:
eine Maschine, die gesprochenes Deutsch oder Japanisch versteht und korrekt ins Englische tUbersetzt.
Zwar ist Verbmobil davon noch weit entfernt. Dennoch gelang es seinen Entwicklern jetzt, fiir die
nachsten drei Jahre 50 weitere Millionen Mark im Etat des Forschungsministers lockerzumachen. Das
Erfolgsrezept der Vater des Verbmobils lautet: Bescheidenheit. Statt ihren Computer mit den mehreren
Hunderttausend Vokabeln der deutschen Sprache zu fiittern, begniigten sie sich mit ganzen 2500. Statt
sich gleichzeitig an Zeitungskommentaren, Kiichenrezepten und wissenschaftlichen Artikeln zu
versuchen, beschrankten sie sich auf den kleinen Bereich der Terminabsprache. Nur dank dieser
Enthaltsamkeit gelang ihnen, woran andere KI-Forscher seit Jahren scheitern. lhr Computer e versteht
Spontansprache — die vielen Schmatzer, Ahms und Hms bringen das Programm ebensowenig aus dem
Konzept wie verschluckte Silben; die erreichte Fehlerrate von 13 Prozent gilt bei dieser Art von Input als
extrem niedrig; ® macht sich nichts daraus, ob ein Hesse oder ein Sachse zu ihm spricht — das Programm
ist ,,sprecherunabhangig”; e verfligt Giber ein grammatisches Analyseprogramm, das es ihm erlaubt, auch
unvollstindige Satze richtig zu deuten;® kann anhand von Satzmelodie und Betonung erkennen, was
wichtig oder unwichtig ist und wo die Satze enden — notwendige Voraussetzung zur Interpretation von
Sprache, da Gesprochenes keine Satzzeichen kennt. Bei alledem stiitzt sich Verbmobil, anders als
gangige Sprachcomputer, auf eine Art Allgemeinwissen, das ihm bei seinem Sprachen-Job die
Orientierung erleichtert. Weil die Programmierer die Maschine mit vielfaltigen Informationen Uber die
Welt geflittert haben, kann sie Sprache nicht nur mittels Vokabelspeicher und Grammatikregeln
Ubersetzen, sondern ihr auch einen Sinn geben. Herkdmmliche Programme etwa kénnten nur raten, ob
in dem Satz: ,Wir treffen uns im Schloss” die Vokabel ,,Schloss” besser mit castle (Gebdude) oder mit
lock (VorhangeschloRB) zu libersetzen ist. Verbmobil hingegen vermag die richtigen Schlussfolgerungen
zu ziehen: Mit ,wir“, so entnimmt das Programm seinem Datenspeicher, sind gewdhnlich Menschen



gemeint, und die sind Lebewesen von betrachtlicher GroBe. So kann beim ,SchloR“ nur von einem
Gebdude die Rede sein, weil es das nétige Volumen aufweist. Gerade die schier unendliche Komplexitat,
mit der menschliches Wissen im Kopf verschachtelt und vernetzt ist, haben die Wissenschaftler in den
friihen Jahren der Kl-Forschung maflos unterschatzt. In zehn Jahren, so prophezeite 1957 Allen Newell,
einer der Vater der Kinstlichen Intelligenz, werde der Computer wie ein Mensch denken und sprechen
kénnen. Vier Jahrzehnte nach dieser Prognose gibt es das gleichberechtigte Gesprach zwischen Mensch
und Maschine noch immer nicht — oder allenfalls in der Phantasie von Science-fiction-Autoren. Zwar
arbeiten viele Dolmetscher inzwischen softwareunterstiitzt. Etliche Arzte und Rechtsanwilte diktieren
schon am Computer Programme wie der Web Translator der amerikanischen Firma Globalink
Ubersetzen online, wenngleich eher radebrechend, die Seiten des World-Wide-Web in die Sprache des
Benutzers. Viele der auf dem Markt befindlichen Programme sind inzwischen mit machtigen
Grammatikhilfen, sogenannten Parsern, und aufriistbaren Wérterblichern ausgestattet, um sie gegen
die Ticken der Sprache zu wappnen. Dennoch spucken sie oft nur verstimmelten Textmdll aus — wirre
Fehlleistungen, die Wahlster auf den Mangel an Weltwissen zuriickfihrt. ,Diese Systeme gehen in die
Breite, wahrend wir eine sprachliche Tiefbohrung vornehmen®, sagt der Wissenschaftler. Nur dank
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seiner programmierten Welthaltigkeit Gbersetzt Verbmobil ,vor dem Hotel” richtig mit ,,in front of the
hotel”, ,,vor der Tagung” aber mit ,before the Conference” und entlarvt, dass die Eingabe ,31.Februar”
ein Irrtum sein muss. Auch in der Sprachanalyse sind die Forscher weit vorangekommen: Das akustische
Sprachsignal wird digitalisiert, in wenige Millisekunden lange Stiicke zerhackt und mit gespeicherten
Mustern verglichen. Mit jedem neuen Sprecher lernt das System eine neue Aussprache kennen und bt
sich gleichsam selber im Verstehen. In der jetzt startenden zweiten Projektphase wollen die
Saarbriicker Forscher den Wortschatz des Programms auf 10 000 Worter ausbauen. Neue Arbeitsfelder,
zum Beispiel die Buchung einer Reise, sollen sich Verbmobil erschliefen. Fiir die Industrie macht sich der
digitale Gesprachspartner schon jetzt bezahlt. Die an dem Projekt beteiligten Firmen haben die
vorangeschrittene Spracherkennung des Systems genutzt. So gehorcht im Daimler der gehobenen Klasse
das Funktelefon gut artikulierten Anweisungen; auch das Autoradio soll bald auf ein forsches
Kommando (,lauter”) reagieren. Philips hat fiir Mediziner ein Gerat entwickelt, das einen prazise
diktierten Befund in Schriftdeutsch. Eine Version fiir Juristen soll demnéachst auf den Markt kommen.
Das Sprachprogramm Verbmobil will Wahlster bis zur Jahrtausendwende einem breiten Publikum
zuganglich machen. Dann werde es moglich sein, das Programm auf einem anwahlbaren Sprachserver
abzurufen, um damit am Telefon mit Japanern oder Englandern Termine zu vereinbaren. Den gréfRten
Markt fiir die digitale Ubersetzungshilfe sieht der Forscher jedoch bei ,Tante Klara“, die ,nach Mallorca

|ll

fahrt, kein Spanisch kann und sich im Hotel beschweren will“. Ahnliches schwebt auch Wahlsters
Mitarbeiter Reinhard Karger vor: Wird es moglich sein, mittels Verbmobil beim Autounfall in
Griechenland mit einem witenden Hellenen zu verhandeln? Wahlster winkt ab. ,Es ist fiir die absehbare
Zukunft Scharlatanerie zu behaupten, Computer kdnnten bei jedem Thema Ubersetzen”. Vor allem
wortstarke Wutausbriche oder auch Liebesgeflister, oft mehr als doppeldeutig formuliert, stoRen beim
Computer auf totales Unverstandnis. ,,Imemotionalen Bereich”, so Wahlster, ,,sind wir noch vollig

hilflos.”



POpaHLy3CKHHl A3bIK
1.

TexHuueckuiinepesod — s3TonepeBos, UCNoibayeMblianaobmeHacneymanbHoOMHay4YHo-
TeXHM4YecKoMnHpopmaumenmexaynoabmm, roBopPALLMMUHAPA3HbIXA3bIKAX.

Kunayuno-mexnuueckoit aumepamype omnocamcs ciedyowue uobl meKcmos:
1) cobcTBEHHO Hay4yHO-TEXHMYECKasA AMTepaTypa, T.e. MoHorpadumn, CBOPHUKM U CTaTbM NO

pasinYHbIM Npobemam TEXHUUYECKUX HayK;
2) yuebHas anTepaTtypa No TeXHUUYECKMM HayKam (y4ebHUKN, pyKoBOACTBA, CMPaBOYHUKM);

3) TexHMYecKan 1 TOBapoCONpPOBOAUTEIbHAA AOKYMEHTauMA (NacnopTa, TeXHUYECKMe onucaHusa,
WHCTPYKLMM MO 3KCNayaTauumn 1 peMOHTY, OCHOBHbIE TEXHMYECKME AaHHbIe U ApP.; HaKnaHble,
YyNaKOBOYHbIE Ta/IOHbI, KOMIMJIEKTOBKA M Ap.);

4) TexHUYEeCKan peKnama: peknamHble 06bABAEHNA, PUPMEHHbIE KaTanoru, MPoCneKTbl;
5) NpoeKTHan AOKYMEHTaLMA: MPOEKTbl, PacyeTbl, YepTeKu;
6) NnaTeHTbI.

Bce »aHpbl Hay4HO-TEXHUYECKOW NTEPATYPbl MMEIOT CBOU A3bIKOBble 0cobeHHocTU. OaHaKo Mo
CBOEMY COAEePaHMI0 HayYHO-TEXHMYECKaa anuTepaTypa

OPUEHTUPOBAHA Ha Y3KWI Kpyr Ntogen, T.e. paccuMTaHa Ha CneumanmncTa B JaHHOWM
OTPac/IN 3HaHUMN.

HayuHo-TexHMuYecKunit nepeBog, TpebyeT xopoLuero 3HaHMA A3blKa NepeBoaa U OpuriHana.
MOCKONbKY HayYHO-TEXHUYECKUIA MEPEBOL CBA3AH C onpeaesieHHOM 061acTbio HayKN U TEXHUKM, OH
TpebyeT xopoLuero 3HaHWA NpeamMeTa, ONUCbIBAEMOrO B OPUTMHANE, a TaKXKe 3HAHNA METOANKU U
TEXHUKKN NepeBoaa.

Unvimu cnosamu, 01 KawecmeeHHO020 HAYYHO-MEXHUUECK020 Nepesooa HeoOX00UMO:
1) 3HambxomaObLL0OUHUHOCMPAHHBIUAZLIKECMENEHU, 00CMAMOYHOUONANOHUMAHUSA,
2) 3HaTbApPYroliAsbIK (06bIMHOPOAHON) BCTENEHW, AOCTaTOYHOMANATPAMOTHOTOU3/I0KEHNS;

3) yMeTbMNoAb30BaTbCA PaboUNM MCTOYHMKaMUUHPOPMaLUWK;
4) ymeTbaeNaTbpasiMyHbleBUAbITEXHUYECKOrONepeBoaa;
5) 061a4aTbTEPMUHONOTMYECKUMMUHUMYMOM;

6) 06ﬂaAaTb0CHOBaMMMHd)OpMaLI,VIOHHbIXKOMFI bHOTEPHbLIXTEXHO/IOTU ﬁ,
pPa 6OTaTbee)KMMeTeKCTOBbIXpEﬂ,a KTOpPOB.

OcHognble mpebosarsl, KOMOPLIM OO0JIHCEH YOOBIeMBOPSIMb NePeBoo:
-MOYHAs nepedaia MmeKcma OpuUSUHaId,
-CTpOras ACHOCTb M3/IOKEHNA CMbIC/IA MPYU MAKCUMa/IbHO CXKaTOW M TAKOHWYHOI popme, npucyLuent

CTUJIIO PYCCKOM HAy4YHO-TEXHUYECKOM ITepaTypbl.

Bonpocbl 151 camoKOHMpoas
10. Yro Takoe TeXHUYECKUU TIEpeBO?
11. Kakue BUIBI TEKCTOB MOKHO OTHECTH K TEXHHUECKOU JTUTEparype?
12. KaxoBBI S36IKOBBIE OCOOEHHOCTH HAYYHO-TEXHHUECKOM TUTEPATYpPhI?
13. Yto HEOOXOIMMO 3HATH / YMETH IS KAYECTBEHHOTO TEXHHUYECKOTO MepeBoia’?



AHHOTHpPOBaHME U pedeprpOBaAHHE.
PedhepamueHbliii nepeeod - NONHbIN NMCbMEHHbIM NepeBos, 3apaHee 0TOOpPaHHbIX YacTel TEKCTa,

0bpasylowmx BMecTe pedpepaT opurMHana.

Pedepar - KpaTKoe U3noxKeHme cywHocTM Bonpoca. PedepaTnBHbIn nepesos B 5-10 pas Kopoye
opurMHana. B npouecce paboTbl Hag, pedepaTMBHbIM NEPEBOAOM OMNyCKaeTcA BCA N3bbITOYHAsA
nHpopmauus.

IIpu ebinosHeHuu pegepamugHozo nepesoda cobarodatime caedyroujue 3manbol
paboTbi:

19. IIpenBapuTesIbHO TO3HAKOMBTECH C OpUrMHAIOM. [IpounTaiiTe BECh TEKCT.
[TpocMmoTpuTe nUTEpaTypy 0 podiieMe, 3aTPOHYTOM B TEKCTE.

20. Pa3meTbTe TEKCT: BO3bMUTE B KBAJIPATHBIE CKOOKM HCKJIIOYAaEMbIE 4acTU
TEKCTa.

21. [TpounTaiiTe ocTaBIIMIiCS 32 CKOOKaMH TEKCT. Y CTPaHUTE BO3MOKHBIE

AMCMPONOPLINM U HECBA3HOCTH.

22. CnenaiiTe MOJHBIA MHUCbMEHHBIM MEPEBOJ] OpUTMHAA, OCTaBIIEroCs 3a
CKOOKaMH.

O6pamume eHumaHue! PegpepamusHblii nepeeod doxceH npedcmas.issme coboll
CBA3HbIW TEKCT, MOCTPOEHHbIM MO TOMY ¥Ke NAaHy, 4TO U OPUTUHAI.

AHHOMAYUOHHbI nepesod - BN, TEXHNYECKOTO NepeBoaa, 3aKk/104alolninca B COCTaBIeHMM
aHHOTaLMM OPUTMHANA Ha APYrom A3blKe. AHHOTALMA - KPaTKaA XapaKTepucTuKa opurmHana,
M3NaratroLLan ero coAepaHme B Buae nepeyHsa OCHOBHbIX BONPOCOB M MHOTAA AatoLan KPUTUUECKYIO
oueHKy. O6bem aHHOTALMOHHOrO nepesoaa 06bl4HO cocTasaAeT He 6onee 500 NevaTHbIX 3HAKOB.

BbINONHAA aHHOTAUMOHHBIN NepeBog, Bbl coobliaeTe 0 TOM, YTO M3y4aeTcs, ONMUCbIBAETCA,
obcykpaetca v T.4. Mpu aTom, Ana GpaHLYy3CKOro A3blka Hanbonee xapaKkTepHbl NPeA/IOKEHMUA CO
CKa3yemMbIM B MacCMBHOM 3a/10Te M NPAMOM NOPALOK CNOB, a AR PYCCKOro A3blKa - NPea/IoXKeHMUA Co
CKa3yemMbIM B CTpaaaTe/ibHOM 3a/0re, HO ¢ 06paTHbIM NOPAAKOM C/OB:

Laquestiondelaprogrammationestencoursd'étude. — M3yyaemcasonpocrnpozpammuposaHus.
Lesprincipesdebasesontexposés. - 3104 eHbIOCHO8HbIENPUHYUMbI.
Les avantages de cette méthode sont décrits. — OnucaHsinpeumyu,ecmseadaHHo20Memodoa.

OcHosHble Knuuie U WMAaMRBbL, UCNOJIb3yemble NPU AHHOMAYUOHHOM nepesooe.
1. CtaTba noceAleHa Bonpocy... Peyb nget o...

2. Mpegnaratotca meToabl... OnucobiBatoTcA npenmyuwiecrsa MmeToaos...
3. Ocoboe BHUMaHUe YOENAETCA... ABTOp nogvyepKnBaeT BaXXKHOCTb...

4. CtaTbs NpeacTaBAseT MHTepeC ANA...

Bonpocbl 048 caMOKOHMPOs

23. [To xakuM IIpU3HAKaM Mbl MO’KEM Pa3feIUTh TEXHUUYECKUI NIEPEBOJL HA Pa3HbIC BUIbI?
24, YeMm oTIMYaroTCsl AOCTOBHBIN, OYKBAJIbHBIN, TpaHC(HOPMAIIMOHHBIN W aIeKBATHBIN BHUJIbI
nepeBoaa?



25 HazoBuTe »Tansl BRIIIOJIHEHUS IOJIHOTO IIMCEMEHHOTO nepesoaa.
26. Yewm otnmvaercst peepaTUBHBIN MePEBO] OT aHHOTAITMOHHOTO?

®pa3bl A/151 aHHOTHPOBAHUS
Introduction (BeeaeHue)

Le text eporteletitre — TekcT Ha3biBaeTca - L'auteurdutexteest ... - aBTOp TeKcTa ... - Letexteesttiré de...-
TEKCT B3AT U3 ... - Letexteportesur = Dansletexte ... ils'agitde — B TekcTe peub MAeT o ...

La démarche de I'auteur - xo0 paccyxcdenutl asmopa
L'auteur aborde un probléme — aBTop 3aTtparmusaet npobsemy; L'auteur parle de qch — asTop roBoput o
yem-nnbo; L'auteur décrit — aBTop onucbiBaeT;

L'analysed'unesituation — aHann3 cutyaumm

L'auteur étudie — aBTopuM3yyaerT; L'auteurexamine — aBTop paccmaTtpuBaeT; L'auteurexpliquelescauses —
aBTOpP 06BACHAET NPUYNHbI;

L'amiseenvaleurd'uneidée, d'unargument — BbigeneHne Kakon-nnbo naen, aprymeHrtal'auteurnoteque —
aBTOp OTMeuYaeT, uTo ... ; L'auteurfaitremarquerque — aBTop yKasbiBaeT, 4To ... ; L'auteursouligneque —
aBTOp NoAYEepPKMBAET, UTo ... ; L'auteurmetenvaleur — asTop Bblgenser ... ;

Laprésentationd'uneidéesecondaire — U3noxeHne BTOPOCTENEHHOM MAEN
L'auteurmentionneqch — aBTopynommHaert; L'auteursignaleqch — asTop coobuiaert;

La prise de position ou de la défense d'une thése — onpegeneHne cBoero oTHOLWIEHMA UAK 3aLLMTA CBOEM
TOYKM 3PEHUA

Je pense, crois, estime que — a agymato, nonarato, cumntato; L'auteur affirme que — aBTop yTBEpKAaET;
L'auteur considére que — aBTOp cYMTaET;

L'approbation - odo6peHue
L'auteurestd'accordavec — aBTopcornaceHcyem-nnb60, ckem-nmbo; L'auteurseprononcepourqch — aBtop
BbICKa3blBaeTCA 33 ... ;

La concession — ycTynka
L'auteuradmet — aBTopaonyckaeT; L'auteurreconnait, avoue — aBTop Npu3HaeT;
La critique ou le rejet d'une thése — KpUTUKA UM OTKIOHEHWE TOYKM 3PEHUSA

L'auteur oppose de forts arguments contre une idée — aBTOp BbIABUTAET PE3KME APTYMEHTbI NPOTUB
naeu; L'auteur démentit une affirmation — aBTop onpoBepraeT yTBepKaeHUe;

La proposition d’une solution — nped0iceHue peweHus
L’auteur recommande — aBTop pekomeHayeT; L'auteur propose —aBTop npeaiaraer.

Cnosapu u padora co ciioBapsiMu
s ycneuwino2o nonvb308aHust CLo8apsmu Heooxooumo.
1)meepoo 3namov angpasum,
2)3HaTb NOPALOK Pa3MeLLeHUA CI0B Ha O4HY BYKBY B CI0Bape Mo MPUHLMNY NOCAeA0BaTENbHOCTY

ancbaBMTa BN10Tb A0 nocnegHunx 6YKB C/NoBa;



3)3HaTb NOCTPOEHUE CNOBAPSA: YCNOBHbIe 0603HaYeHMsA, PacnooXKeHUe CNpaBoYHOro maTepuana,
rPynnMpoBKY CNOB B CEMaHTUYECKOE (CMbICI0BOE) rHEe34,0, UCXOoAHble GOPMbI C/I0B.

3adarue 1.Pacnonoxcume caedyroujue €a108d 6 asagasumHom nopsaoKe; nepesedume ux ¢
nomMmouwibio crioeaps.

La physique, la vague, | ‘accusation, les particules, le rayon, I’ hydrogene, la découverte, le champ, le
développement, la ferme, | ‘explorateur, le temps, le travail, la loi, la recherche, le pouvaoir, le
phénomeéne, I’ importance, les données, la vitesse, | ‘installation, I’ équipement, le zéro, | “ unité, la
circonférence, le mouvement, la construction

3adaHue 2. flaiime ogpuyuansHbie coomeemcmeaus, Uucnosb3ys npu Heob6xoo0umocmu cnPasoYHUKU:
1. Organisation des Nations Unies (ONU)

2. Assemblée Nationale (AN)

3. Communauté Européenne (CE)

4. Les Verts (V)

5. Train a grande vitesse (TGV)

6. Organisation mondiale des douanes (OMD)

7. Transports Interna-tionaux Routiers (TIR)

8. Organisation mondiale du commerce (OMC)

9. le Bureau de la coordination des affaires humanitaires des Nations Unies (BCAH)

10. I'Ecole Nationale d’Administration (ENA)

3adaHue3. faiime oguyuasabHele cOOMeemMcmeus, Ucnosb3ya npu Heob6xo0umMocmu crpaeovyHUKU:

1. LeministrefrancaisdesAffaires
étrangeresserendenvisiteofficielleenChinedansladeuxiémequinzainedeseptembre, annonce-t-
onauQuaid’Orsay. 2. Les observateurs constatent que les dossiersimportants restent trop souvent en
souffrancetraversant la Seine pour aller de Matignon a I'Elysée ou viceversa. 3. L'industrie trouve
actuellement 70% de ses débouchés extérieursa moins de 1500 km de I'Hexagone, c’est-a-dire en
Europe.

3adaHue 4. MNMepeeedume cnedyrowue hpazmeHmel, y4umoiedsa cmusaucmuyecKue
ocobeHHOCMu meKcma:

1. Le premier ministre du Canada se rendra fin décembre envisite officielle aPékin surl’invitation du
gouvernement chinois,apprend-ona Ottawa de sources gouvernementales.

2. Le Président!” du Conseil des Ministres du Danemark effectuera une visite officielle en RFA du 28 au
31 octobre. Sonhomologue? allemand lui rendra cette visite dans le courant de

I’années prochaine.

3. Le Président égyptien a quitté le Caire en fin de matinée pourse rendre en ltalie ou il résidera les 23,
24 et 25 octobre.



4. M.N.,ministre de la Défense de la Réublique Francaisearriveen RFA dans la premiere quinzaines de
mars. Lors de sonséjour Outre-Rhinil doits’entretenir avec son homologue allemandeau sujet de la
coopération franco-allemande dans le domainemilitaire.

3adaHue 5. lNepesedume cnedyroujue hpazmeHmeoi, ONUPASACL HE MO/bKO HA 2pammamuyecKue
coomeemcmeus, HO U Hd HOPMbI CUMYaMmUeBHO020 €080 ynompebneHus 8 pYcCKOM A3biKe.

a) Fragments de conversation

e Qusont les journaux et les magazines? - Il y a un

kiosque a journauxen bas.

e Vous parlez francais? — Oui, s’il vous plaft. Que voulez-vous?
e Comment commander un taxi? - Je ne peux pas. |l est trop tard.
e Cavous plait, ici? Y a-t-il des problemes? - Merci, je suis trés content.

On se sent comme chez vous
.2.Jlekcnueckne ocobeHHOCTU nepeBoaa.

1. Mepesedume cnedyrowjue nepeyHu, ucrnonab3ys, 20e Heobxooumo, mpaHcaumepayuro. lNpu
Heobxodumocmu ucnons3ylime, nomumo caoeapeli, CIpasoYHUKU, KApMbl U amaacsl.

I'Hexagone, I'Elysée, lePalaisBourbon, leLuxembourg, I'HotelMatignon, leQuaid'Orsay, laSeine, leRhone,
Lille, Alpes, Vosges, Champagne, charactron.

2. Mepedaiime Ha3zeaHusa 2a3em, ¥ypHAsa08 U UHHhOPMAYUOHHbIX d2eHmMcme:

Agence France Presse, Le Monde, Liberation, Radio France Internationale, L’Expansion, Le Figaro, Le
Canard enchainé, Agence France-Presse, L’'Humanité.

3. [lepeBenuTe npeaJioKeHUs , HCMOJIb3Ys MPUEM KOHKPETU3AIUH.
1. La porte subitement se ferma. Tout bruit cessa. Les bourgeois, gelés, s’étaient tus: ils demeuraient

immobiles et raidis.

2. Elle faisait vis-a-vis a son époux, toute petite, toute mignonne, toute jolie, pelotonnée dans ses
fourrures, et regardait d’un oeil navré l'intérieur lamentable de la voiture.

3. Alors elle (Boule de Suif) promena sur ses voisins un regard tellement provocant et hardi qu’un grand
silence aussitot régna...

4. Il rentra dans la ville par la rue des Rats, descendit la rue des Murs de la Roquette et finit par
atteindre la rue Saint-Antoine et s’y engagea.

5. Les familles s’affolent, cherchent un refuge contre I'oppresseur, et dans leur détresse, se tournent
vers la terre maternelle. Une nuit, Lydie, ses fillettes, ses parents, se glissent hors de leur maison et
fuient dans les bois.

6. — Eh bien, — dit-il, dois-je me précipiter comme un valet? Je ne sais pas ce que I'on me veut, mais il
n’est pas mauvais que je me fasse attendre.

4. NMepeeedume cnedyrowjue npednoxrceHus, Ucnosnb3ys npuem cMbiC/108020 pA3sUMUS.
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1. Elleestinattendue, Salomé. MaisBertillenel’estpasmoins. Jel’attendaisrancuniere, réservée. 2.
Tuvoiscommec’estcommoded’éleverdesenfants! A toi de jouer, mon garcon, et bien du plaisir! 3. Les
histoires personnelles commencerent biento6t, et Boule de suif raconta ... comment elle avait quitté
Rouen. 4. Et tes crises hé-patiques, reprend Mme Rezeau, tournée de mon c6té, c’est fini? 5. Je vais
prendre M. Dibon, le successeur de M. Saint-Germain a Soledot. Jeleverraidemain.

5 llepeBeguTedpasnl. Mcnosib3yiiTenprueMceMaHTUY€CKOTOCOT/IAaCOBAHUA

1. ll remarqua qu’on avait di moissonner de bonne heure, que la terre se fendillait de canicule. Les mais
avaient souffert. Le raisin se-rait sucré, le vin rare mais bon. (Gamarra) 2. Tout en me démaquillant ce
soir-la, je regardais du coin de I'oeil ce garcon célebre que je con-naissais mal. Gérard, dressé, le geste
rare, le regard clair et franc, sa présence était faite a la fois de force calme et de fragilité. (Leon) 3. Je
I’entends qui dit a maman: «Nous sommes peut-étre nobles. Mais oui, sans le savoir. Il vaut mieux se
renseigner. Ca ne co(ite que deux cents francs. Avoue que c’est pour rien.» Ma mére est épouvantée:
I'argent est rare. (Duhamel) 4. Un étrange tremblement a saisi la batisse... Des bouteilles grelottent
contre le mur d’une cuisine. Desvitrescom-mencent a chanter. (Duhamel)

3. lpammartnueckme ocobeHHoOCTU nepesoga
1. lMepesedume npeodnoxeHus, Ucrnosb3ya Mopghoso2udecKyro mpaHchopmayuro 3ameHbl.

1. Les muscles tressaillaient sous la finesse de la peau. (Martin du Gard) 2. Mathurin Delahaie, mon
grand-pére maternel, et Prosper Delahaie, son frere, exploitérent ensemble ... le petit fonds de passe-
menterie dont j’ai dit un mot déja. (Duhamel) 3. Je reviens encore aux Pasquier. Il me faudra, malgré
mon désir de clarifier ce récit, parler parfois de mes tantes et oncles paternels. (Duhamel) 4. Je
m’adossai contre un mur et sentis que j’allais pleurer. La rue était déserte. Je ne me retins plus de
pleurer. (Duhamel) 5. C'est alors qu’il apergut, entre les branches, une lumiére. Deux ou trois prés
seulement devaient la séparer du chemin... (Alain-Fournier)

2. NMepeeedume npednoxceHus. Ucnone3dylime 2pammamuyecKyro mpaHcgpopmayutio dobaeneHus.

1. Leportraits’arrétaitauxgenoux. (Martin du Gard) 2. Vous aussi, vous vous intéressez a la politique?
Etranger, sans doute? — Suisse. — Suisse francaise? — Geneve. (Martin du Gard) 3. Ferdinand alignait avec
minutie des caractéres soigneusement moulés. Il écrivait, le nez sur la page. (Duhamel) 4. Des
économies féroces suivirent cette colteuse cérémonie. (Bazin) 5. Ces réflexions ne nous écartent pas
trop du biologiste Schleiter. Il a, des premiers, appliqué la rigueur mathématique aux sciences de la vie.
(Duhamel)

3. NMepeeedume, 3ameHAANPOCMbIenpPedsIoOHeHUACNOHCHbIMU.

1. Le géant fut persuadé du bien fondé de ses griefs envers son fils. (Druon) 2. Dans les chemises de
bristol bleu s’accumulait de quoi remplir quatre existences normales. (Druon) 3. A I'avant d’une trib-une,
visible de tous, un jeune homme a grosse téte, dans une jaquette neuve, semblait aussi content d’étre a
cette place, qui le nouvel aca-démicien a la sienne. (Druon) 4. Et Lartois sentit une felure dans sa joie.
(Druon) 5. 1l leur semblait poursuivre un entretien commencé. (Rolland) Hier hilft lhnen niemand.
WirhabenkeinesolchenSpezialisten. 20) MichtrifftkeineSchuld.

4. Mepesedume cnedyrowjue ppassi, 06paujas HUMAHUE Ha U3MeHeHUe MopPAOKd C/1086,
8bI3bI80EMO020 KOMMYHUKAMUBHbLIM Ys1-HeHUeM NpeosioXeHusl.

1. L’heure de la revanche était arrivée. (Druon) 2. Une épaisse couche de paille avait été étendue sur la
chaussée, en face du petit ho-tel particulier de la rue de Lubeck. (Druon) 3. Toute pleine de rosée,
I’herbe reluit, tendre, verte, presque transparente. Un petit ruisseau coule dans ses brins. (Renard) 4.



Vers le minuit, une nouvelle se ré-pandit dans le bal, et fit assez d’effet. (Stendhal) 5. Rue Vivienne, au
moment ou il entrait chez Kolb, Saccard tressaillit et s’arréta de nou-veau. Une musique légere,
cristalline, qui sortait du sol, pareille a la voix des fées légendaires, I'enveloppait.

4, TpaHcdopmaumm B npouecce nepesoga

Tunvl mpancgopmayuii 8 npoyecce nepegooa:
MepecTaHOBKU- M3MeHeHWe NopsAaKa CI0B NPW HECOBNALEHUM CMbIC/IOBOTO LLEeHTPa NPeAJIoKeHMUA.

3ameHbl, KOTOPbIM MOTYT NOABEPraTbCA KakK YacTh Peun, Tak 1 YneHbl NpeanoxKeHns. Yacto 3ameHsl
COMPOBOXKAATCA NEPECTPOMKOM BCErO NPeasioxKeHns npu nepeaade GpaHLy3CKON NacCMBHOM
KOHCTPYKLMWN AEeCTBUTEIbHbIM 3a/10rOM B PYCCKOM A3blKe. K 3ameHe OTHOCUTCA M aHTOHUMUYECKUMA
nepesop, NpU KOTOPOM OTpULATE/IbHAA CTPYKTYpPa 3aMeHAEeTCA yTBepAUTENbHOM. JIeKCUKOo-
CeMaHTMYEeCKMe 3aMeHbl - 3TO cnocob nepeBoaa IEKCUYECKUX eAUHNL, MIHOCTPAHHOIO A3blKa NyTem
MCNO/Ib30BaHMA e4MHUL, A3blKa NepPeBOAa, KOTOPble HE COBNAAAOT MO 3HAYEHUIO C HaYalbHbIMK, HO
MOTYT 6bITb BbiBEAEHbI NOrMYECKM. lpuem cMbICN0BOro Pa3BUTUA 3aK/1OYAETCA B 3aMEHE C/I0BAPHOro
COOTBETCTBUA NPU NEPEBOAE KOHTEKCTYaIbHbIM, TOTMYECKWN CBA3AHHbIM C HUM.

OnyuieHua - BO BCEX C/TyYanX CEMaHTUMUYECKOro Ay6anpoBaHus - Npu nepesoe napHbIX OnycKaeTcs
noBsTOP.

[DobaBneHusa- He gobasieHne cmbicna, a Aob6aB/ieHNe C/I0B A1 COXPaHEHUSA CMbIC/a
npeaoXKeHus.

Buabl nepesoga:

MepeBog NnyTem UCNOb30BaHUA PYCCKUX IKBUBAIEHTOB,T.€. NOCTOAHHbIX M PaBHO3HAYHbIX
COOTBETCTBUI B ABYX AAHHbIX A3bIKaX, B 6ONbLLIMHCTBE C/IYYaeB He 3aBUCALLMX OT KOHTEKCTa.

MepeBopg, c NOMOLLbLIO aHANOrOB,T.€. C/10B CUHOHUMUYHOIO paaa. B atom ciyyae ogHomy
MHOCTPaHHOMY C/10BY COOTBETCTBYET HECKOJIbKO PYCCKUX C10B. Heobxoaumo BbibpaTb BapuaHT,
Hanbonee NOAXOAALLMIA NO KOHTEKCTY.

KanbKupoBaHue uau AOCNOBHbI NepeBoA, COCTOUT B NePeBOAE aHMIMINCKOro c1oBa Uau
BbIPa*KEHMA NyTEM TOYHOIO BOCNPOM3BEAEHMUA UX CPEACTBAMM PYCCKOrO A3blKa, NPW 3TOM COXpaHAeTcA
CTPYKTYpa NpesnoXKeHUs, Kaxkaoe CI0BO NePeBOAMUTCA TaK, Kak OHO AaHO B c1oBape. KanbKkuposaHue -
BOCNpOM3BeAeHME HE3BYKOBOIO, a KOMBUMHATOPHOMO COCTaBa C/10Ba UM C/IOBOCOYETAHMA, Koraa
COCTaBHble YacTu coBa (Mopdembl) namn ¢pasbl (1eKceMbl) NEPEBOAATCA COOTBETCTBYHOLLMMM
3/1IeMeHTaMM NepeBoaALLEro A3blKa. [OCNOBHbIV NepeBos UCMO/b3YeTCA NPU CoBNageHnn B
aHTZIMMCKOM W PYCCKOM f3bIKE CTPYKTYPbI NPeaoXKeHus U nopsaKka cios. MNepesog saBnsetca
[AOCN0BHbIM, €C/IN B HEM COXPaHEHbI Te }Ke YeHbl NPeaIoXKeHUA U TOT XKe NOPAAOK UX ClefoBaHuUsA, Kak
n B opurmHane. OT fOCNOBHOTO NepeBosa Heobxo4MMO OT/IMYaTb HeAOMYCTUMbIV B MepeBOAYECKO
NpPaKTUKe ByKBa/IbHbIV NepPeBos, T.e. MPOCTOW MeXaHUYEeCKMI1 NepeBoy, C1I0B MHOA3bIYHOTO TEKCTa B
TAaKOM MOPAAKE B KAKOM OHM CNeaytoT B Hem, 6e3 yueTa X CUHTAKCMYECKUX U JIOFMYECKUX cBaseit. B
6yKBa/IbHOM NepeBoAe BCTpeyaeTca Hanbonee pacnpocTpaHeHHOE 3HaYeHWe C/10Ba UK
rPamMMaTMYeCcKolM KOHCTPYKL MM Be3 yueTa BCero KoHTeKkcTa. CUHTaKcuMyeckoe ynogobnexHve uam
[AOCN0BHbI NepeBo, - TaKo NepesBos, NPN KOTOPOM CMHTaKCMYECKan CTPYKTypa opurMHana
npeobpasyeTcA B abCONOTHO aHANIOMMYHYIO CTPYKTYPY NepeBoaHOro A3blKa.

OnucartenbHbIN nepesoa UMcnosb3yeTca AnAa nepesoaa d)paHLl,y3CKl/IX CQ10B, HE MMmerLWnx
JIEKCUYECKUX COOTBETCTBUI B PYyCCKOM A3blKe. I'Iepe,u,aqa 3Ha4YeHuA d)paHLI,y3CKOFO cnoBa npu nomolm



6onee Unu meHee pPacnpoCTpaHeHHbIX 06bsACHEHN ncnonb3lyetca anA 06bsAICHEHNA HEO/IOTU3MOB.
OnucaTenbHbIN nepesoa nmeet mecto, Koraa no/IHOCTbO PacxoaATCA rpamMmmaTUYeCcKme CTPYKTYPbI
aHrIMCKOro m PYCCKOro A3blKOB, Bbi3BaH 0COHBEHHOCTAMM COYETAEMOCTM C/I0B aHINIMIACKOTO A3blKa.

TpaHcautepauyma- nepegada 6yksamum pycckoro nucbma 6yKe ¢dpaHLy3CKOro nMcbma, He3aBUCUMO
OT NPOU3HOLWEHUA aHFNUIACKOTO cnoBa. MHbIMM cloBamMu, TpaHCcAUTepauma - dopmanbHoe NobyKkBeHHoe
BOCCO3[aHMWe UCXOAHOMN NNIeKCUYECKOM eauHULbI C MOMOLLbIO andaBuTa NepeBoaaALLero A3blKa,
B6yKBEeHHan nmutauma Gopmbl MCXOAHOrO cnoBa. Mpu 3TOM UCXOAHOE C/I0BO B NepeBoAHOM TEKCTe
npeacrasnserca B popme, NPUCNOCOBNEHHO K MPOU3HOCUTENbHBIM XapaKTepUCTMKaM NnepesoanaLlero
A3blKa. Mprem TpaHCAUTEPaLMU MOXKHO MCNONb30BaTh B TEX C/IyYanX, KOraa nepeaaBaemasn peanus
BbI3bIBAET Y UMTATENA TBEPAO YKPENMBLUMECA acCoLMaLMm, B MPOTUBHOM C/yyae TpaHCAUTepaums
OO0J/IKHA COMNPOBOXKAATbCA COOTBETCTBYIOLLMM NPUMEYaHMeEM, PACKPbIBAOLWMM CMbIC/T AaHHOW peannu.
TpaHcAuTepauma LenecoobpasHa Toraa, Koraa KenatenbHo BOCNPOU3BECTU NaKOHM3M NOAANHHUKA U
COXPaHUTb cneundUUEcKyo XapaKTepUCTUKY AaHHOM peannm B UHOCTPaHHOM A3bIKe.

TpaHckpubrposaHue- nepeaaya NPomsHoLlLEeHMA GPaHLY3CKOro C10Ba PYCCKUMM ByKBamm. ITo
OCHOBHOM Npuem nepesoja Npu nepesade UMeH 1 HazBaHui. [lepeBoayecKasn TPAHCKPUMLMA - 3TO
dopmanbHOe NOPOHEMHOE BOCCO3JaHNE UCXOAHOMN NEKCUUYECKON eAMHULbI C MOMOLLbIO GOHEM
nepeBoAALLEro A3blKa, GOHETUHECKAA MMUTALMA MCXOAHOIO CNOBa.

YneHeHue 1 0b6beanHEHME NPEANOKEHMIT UCNONb3YeTCA NPU NepeBoae cneumduydeckmnx
KOHCTPYKLMIA, HE MMEIOLMX COOTBETCTBMUA B PYCCKOM A3blKe. Pa3iMualoT BHYTpeHHee YneHeHue (3ameHa
NPOCTOro Npea/IoXKeHUs CNOXKHbBIM) AW BHELIHee YneHeHue (NpeBpaLLeHne pa3BepHyToro
npeasoxKeHus B ABa Uau 6onee NpeanoKReHuns).

KoHKpeTusauma- a1o cnocob nepesosa, Npu KOTOPOM NPOUCXOAMT 3aMeHa C/I0Ba UK
C/I0BOCOYETAHMA MHOCTPAHHOTO A3blKa C 60/1ee WMPOKUM NPegMeTHO-N10MMUYECKMM 3HaYEHMEM Ha C/IOBO
B nepeBoge ¢ bonee y3KMM 3HaUYEHUEM.

FeHepanusauma(npouecc, 06paTHbIN KOHKPETU3AUMU) UCXOQHOTO 3HAYEHUA UMEET MECTOB TeX
Cny4asnx, Korga mepa MHGOPMALMOHHOM YNOopALA04EHHOCTM UCXOLHOM eAMHNLbI Bbille Mepbl
yNopaa04YeHHOCTM COOTBETCTBYIOLLEN e/l MO CMbICAY eANHULBI B NEPEBOAALLEM A3bIKE W 3aKNH0YAETCA B
3aMeHe YacTHOro 06LWUM, BUA0BOTO NMOHATUA POAO0BbIM. Mpu NnepeBose ¢ GPaHLY3CKOTO Ha PYCCKUi
3TOT NpUEeM NPUMEHSAETCA TOPa3ao PeXKe, YeM KOHKpeTu3aumsa. F[pammartuyeckme TpaHcpopmaumm
3aKNtoYaloTcA B Npeobpa3oBaHMmM CTPYKTYPbIl NPeaioKeHNA B NpoLecce NepeBoa B COOTBETCTBUM C
HOpMaMu NepeBOAHOrO A3blKa. ECM paccmaTprBaTh OTAENbHbIE BUABI FPAMMATUYECKUX
TpaHchopMaUmMi, TO, NOXKaNyi, Hambosiee PpacnpPoCTPaHEHHbIM NMPUEMOM C/ieAyeT CYUMTATb 3aMeHy
CYLLECTBUTENbHbIX PYCCKMMU Fnarofiamu. 3To aBAeHME CBA3AHO ¢ 60raTcTBOM M rMBKOCTbIO r1aroNbHOM
CUCTEMbI PYCCKOTrO A3blKa.

Yucro rpammaTuyecKan 3amMmeHa npmmeHAaeTca, Koraa egnHniua MHOCTPAHHOIO A3blKa
npeo6pa3yeTCH B eaunHunLUy A3blka nepesoia C UHbIM rpaMMmaTU4eCKMM 3Ha4YeHnem, 0o4Hako, MmerLwmnm
TOXe camoe fornyeckoe. Hanpumep, 3ameHa riarosa Ha CywecTsuTe/ibHoe, MHOXKeCTBEHHOIo Yncia Ha
egunHCTBEHHOE N T.A.

5. /marHoctuka YpoBHS Cc(GOPMHMPOBAHHOCTH HABBIKOB IIepeBOa TEKCTOB 0
CIeuuaJbHOCTH.
Mepesedume mekcm Ha pycckuii A3bIK. B Kakoii cmeneHu 8 amoii cmamee npedcmassaeHa npobaema

UHMepHaYuoHanu3ayuu mepmuHosaoauu?



ENERGETIQUE. ELECTROTECHNIQUE. LIEN

L'industrie électrique est un ensemble des activités de production, de transport et de distribution
d’energie electrique. Dans la nature, I'energie existe sous diverses formes : mecanique, thermique,
chimique, electrique, nucleaire. Dans le cas qui nous interesse, il s’agit de transformer en energie
electrique utilisable 1’une des formes existantes de I'energie. C'est le role de generateurs electriques.
Les generateures rotatifs (dynamos et alternateurs) sont les plus employes pour la production
industrielle de I'’energie electrique.

Un alternateur se compose de deux parties principales : I'inducteur et I'induit. Dans la dynamo,
c’est I'induit qui tourne dans le champs de I'inducteur, car cet induit est lie a son collecteur tournant, qui
redresse le courant alternatif produit dans I'induit. Dans I'alternateur, qui produit son courant sous
des tensions elevees, il est preferable de faire tourner I'inducteur, recevant son courant d’excitation par
deux bagues sur lesquelles frottent des balais, et de garder I'induit fixe. Le rotor (inducteur) realise
mecaniguement un champ tournant a l'interieur du stator, qui porte les enroulements induits, dans
lesquels le flux variable (du a ce champ) produit une force electromotrice alternative d’induction.

Le courant continu s’utilise a la tension a laquelle il a ete produit. La tension du courant alternatif
peut se transformer facilement par des appareils statiques a bon rendement : les transformateurs.
Le transformateur est un appareil qui modifie les valeurs des composants d’une puissance electrique
alternative. On sait que cette puissance est le produit d’'une tension exprimee en volts par un courant
exprime en amperes. Si done on multiplie 1’un des termes par un facteur quelconque plus grand
ou plus petit que I'unite, la puissance restant constante, I'autre terme doit etre multiplie par I'inverse
de ce facteur. Il se trouve que si Ton constitue un transformateur par un circuit magnetique sur lequel
on enroule deux circuits electriques ayant respectivement n, et n, spires, le facteur en question est
precisement egal au rapport n;/n, des nombres de spires des deux enroulements.

De point de vue electrotechnique, le transformateur est une machine electrique complete
comportant un inductuer et un induit, un circuit magnetique et des circuits electriques.



